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สารนิพนธฉบับน้ีมีจุดมุงหมายเพื่อวิเคราะหการใชภาษาในเพลงไทยสากล   ของ

บริษัท  อาร.  เอส.โปรโมชั่น 1992  จํากัด  ชวงป พ.ศ. 2542-2546   ในดานการใชคํา  การใช
สํานวน  และการใชโวหารภาพพจน โดยวิธีวิจัยเอกสารเนื้อเพลงจํานวน  127  เพลง  และ
นําเสนอผลการ ศึกษาคนควาแบบพรรณนาวิเคราะห  ผลการศึกษามีดังน้ี    

ดานการใชคํา  พบการใชคํา  9  ประเภท คือ 1)การใชคําภาษาตางประเทศ ไดแก
ภาษาอังกฤษ  และภาษาจีน ตามลําดับ  2)การใชคําสแลง 3)การใชภาษาปาก 4)การใชคํา
อุทาน  ไดแก  คําอุทานแสดงความผิดหวัง  คําอุทานแสดงความไมพอใจ  และคําอุทานแสดง
ความตกใจ  ตามลําดับ  5)การใชคํากํากวม   6)การใชคําหยาบ    7)การใชคํากระทู      8) การ
เลนคํา  ไดแก    การเลนเสียงของคํา  คือ การเลนเสียงสัมผัสอักษร และ การเลนเสียงโดยการ
ซํ้าพยางค  การเลนเสียงและความหมายของคํา  ไดแก การซ้ําคํา  และการใชเสียงของคําโยง
ความหมาย การสลับคํา 9)การซ้ําความ   

ดานการใชสํานวน  พบการใชสํานวน 4 ประเภท คือ 1)การใชสํานวนเดิม 2) การ
ใชสํานวนใหมโดยเปลี่ยนแปลงสํานวนเดิม  3) การใชสํานวนที่สรางขึ้นใหม  4)การใชสํานวน
จากภาษาตางประเทศ   

ดานการใชโวหารภาพพจน  พบการใชโวหารภาพพจน 8  ประเภท คือ  1)การใช
อุปมา  2)การใชอติพจน  3)การใชบุคลาธิษฐาน   4) การใชสัญลักษณ    5)การใชอุปลักษณ     
6)การใช  สัทพจน  7) การใชปฏิพจน  8)การใชนามนัย   ตามลําดับ 
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The purpose of this master project was to analyze language used in Thai songs 

produced by R.S Promotion 1992 from 1999 to 2003.  The analysis focused on word 

selection, idiomatic expressions and figures of speech.  The lyrics of 127 songs were 

analyzed descriptively.  The findings revealed the following: 

Nine types of words were used.  They were 1) loan words from English and 

Chinese 2) slang 3) words used in speech 4) exclamations expressing disappointment, 

satisfaction, and shock 5) ambiguous words 6) abusive terms 7) rhetorical questions 

8) rhymes which can be divided into alliterations, word repetitions and puns 9) and 

phrase and sentence repetitions.   

Idiomatic expressions were divided into four types as follows: 1) the use of 

old expressions 2) modified idiomatic expressions 3) new idiomatic expressions and 

4) expressions borrowed from foreign languages.   

Finally in terms of figurative speech, eight types were found in the songs 

analyzed.  They were ranked from the most frequently used to the least as follows: 1) 

simile   2) hyperbole    3) personification   4) symbol    5) metaphor   6) onomatopoeia  

7) oxymoron and finally 8) metonymy. 
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ประกาศคุณูปการ 
 
สารนิพนธฉบับน้ีสําเร็จลงไดดวยความกรุณาจาก รองศาสตราจารยอัครา  บุญทิพย  

อาจารยที่ปรึกษาสารนิพนธ ที่คอยกระตุนเตือน ใหกําลังใจ  และชี้แนะแนวทางอันเปนประโยชน 
รวมทั้งชวยแกไขขอบกพรองตาง ๆ ในสารนิพนธฉบับน้ี  ผูวิจัยรูสึกซาบซึ้งในความกรุณา ขอกราบ
ขอบพระคุณเปนอยางสูงมา ณ โอกาสนี้ 

ขอกราบขอบพระคุณผูชวยศาสตราจารยชวนพิศ  อิฐรัตน  และผูชวยศาสตราจารย
สมเกียรติ  คูทวีกุล  กรรมการสอบที่กรุณาใหขอคิด  คําแนะนํา  และขอวิจารณอันเปนประโยชน
อยางยิ่ง  จนทําใหสารนิพนธฉบับน้ีเสร็จสิ้นโดยสมบูรณ 

ขอขอบพระคุณครูอาจารยที่ถายทอดความรูใหผูเรียบเรียงตั้งแตวัยเยาวทุกทาน  ที่
ชวยประสิทธิ์ประสาทวิชาความรู  ทําใหผูเรียบเรียงรักในการเรียนวิชาภาษาไทยมาโดยตลอด 

ขอกราบขอบพระคุณ  คุณพอปกาศิต  ชูวิจิตร  และคุณแมจินตนา  ชูวิจิตร  ที่ชวยเปน
แรงบันดาลใจในการฟงเพลงทุกประเภท  จนทําใหมีความชื่นชมในบทเพลงรวมทั้งไดใหแงคิดใน
การฟงเพลง และนําไปสูความเขาใจในการใชภาษาในบทเพลงตาง ๆ  

ทายที่สุดนี้ ขอขอบคุณเพ่ือนรวมชั้นเรียนทุกคน  ที่คอยใหคําแนะนํา ชวยเหลือ  
กระตุนเตือน และใหกําลังใจ จนสารนิพนธฉบับน้ีเสร็จสมบูรณ 

ความดี  และคุณคาของผลงานทางวิชาการนี้  ขออุทิศความดีน้ีเปนเครื่องบูชาครู    
บูรพาจารยในวงการเพลงไทย  และเจาของผลงานทุกชิ้น ที่ผูวิจัยไดอางถึง 
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      บทที่ 1 
                                                         บทนํา 
 
ภูมิหลัง 

เพลงเปนวรรณกรรมประเภทหนึ่ง  ที่เปนผลงานทางศิลปะอันเกิดจากการสรางสรรค  
ทางความคิดของมนุษย  เพ่ือเปนสื่อในการถายทอดอารมณ ความรูสึกนึกคิด  โดยใชภาษา     
เปนเครื่องมือ   ใชเสียงดนตรีเปนสวนประกอบ ชวยใหเกิดความไพเราะ ความรื่นเริง  ความ
สนุกสนาน  ความฮึกเหิม ความเศรา หรือจรรโลงใจ  เพลงจึงมีบทบาทและคุณคาตอสังคมเปน
อยางยิ่ง 

เน่ืองจากเพลงเปนวรรณกรรมขนาดสั้น ผูฟงจึงสามารถเขาใจเนื้อหาและเกิดความรูสึก
ประทับใจไดงายกวาวรรณกรรมประเภทอื่น ๆ  เพลงมีการเปลี่ยนแปลงไปตามสภาพสังคม
สิ่งแวดลอม ในแตละยุคสมัย  จึงทําใหเกิดลักษณะเฉพาะของเพลงแตละยุคสมัย กิ่งแกว อัตถากร  
(2519 : 255) ไดกลาวเกี่ยวกับวิวัฒนาการเพลงไทยไววา  “เพลงไทยมีวิวัฒนาการเปนเวลาอัน
ยาวนาน นับแตเพลงพ้ืนบาน  เพลงกลอมเด็ก  เพลงพวงมาลัย  เพลงสงฟาง    เพลงเกี่ยวขาว  
เพลงเตนกํารําเคียว   เพลงลําตัด  เพลงหมอลําหมอแคน เพลงบอก  จนกระทั่งถึงเพลงลูกทุง
สมัยใหม หรือเพลงไทยเดิม  จนกระทั่งถึงเพลงลูกกรุง”  จะเห็นไดวา เพลงไทยในชวงเริ่มตนนั้น 
เปนการรองโดยไมมีดนตรีประกอบ และมีเน้ือหาที่สะทอนวิถีชีวิตของชาวบาน  ตอมาจึงมีการรอง
คลอดนตรี และเริ่มมีการนําดนตรีสากลเขามาประกอบ  เพลงไทยจึงมีหลายลักษณะ  เชน เพลง
ลูกทุง  เพลงลูกกรุง และเพลงไทยสากล  โดยเพลงลูกทุงนั้น สุกัญญา  สุจฉายา( 2525 : 90 ) 
กลาวไววา “  สําเนียงการรองเปนแบบชนบท  แตใชเครื่องดนตรีสากล  เน้ือหาของเพลงสวนใหญ 
จะสะทอนชีวิตความเปนอยูของชาวชนบท”  สําหรับเพลงลูกกรุงนั้น ไดมีการกลาวถึงไวใน
หนังสือพิมพเดลินิวสวา “เติบโตขึ้นในเมืองซ่ึงเปนแหลงที่มีความเจริญดานเทคโนโลยี วิทยาศาสตร 
และมีการนําเครื่องดนตรีจากตะวันตกมาผสมผสานมากกวา จึงมีรูปแบบที่แตกตางจากเพลงไทย
แบบเดิม  ซ่ึงการนําเครื่องดนตรีจากตะวันตกเขามาผสมผสานมากขึ้นนั้น  ถือไดวาเปนที่มาของ
วิวัฒนาการเพลงไทยสากล”(บทเพลง กระจกบานใหญสังคมไทย. 2547 : หนาพิเศษ 8)   เพลงไทย
สากล  เปนเพลงที่มีแนวเพลงตามแบบของโลกตะวันตกมากขึ้น มีแนวเพลงที่ไมยึดถือแบบแผน
เพลงไทยแบบเกาเกิดขึ้น เรียกวาเพลงสตริง  ซ่ึงเปนเพลงที่ไดรับอิทธิพลจากตะวันตก  ใชดนตรี
สากล   มีทวงทํานอง   จังหวะ    คลายเพลงสากลมากขึ้น ใหความสําคัญกับดนตรี  ทํานอง  
จังหวะ มากกวาฉันทลักษณ มีการเรียบเรียงเสียงประสานดวยเทคโนโลยีที่ทันสมัย  มีการใชภาษา
ที่เขาใจงาย ตรงไปตรงมา ใชถอยคําหรือขอความซ้ํา ๆ ที่ฟงแลวจํางาย กระทบอารมณ มีกลวิธี 
การใชคํา การใชสํานวน การใชโวหาร การใชความเปรียบเทียบ    และมีการใชภาษาสแลง  ซ่ึงเปน
ลักษณะภาษาเฉพาะของกลุมวัยรุน ทําใหเพลงสามารถแพรหลายไปสูกลุมผูฟงที่เปนวัยรุนไดอยาง
กวางขวาง ซ่ึง สุกรี  เจริญสุข (2532) ไดกลาวไววา “นักสังคมวิทยานักการศึกษา ใหความเห็นวา  
ปจจุบันสังคมไทยมีประชากร ที่เปนวัยรุนมากกวาวัยอ่ืน ๆ และนักธุรกิจก็เล็งเห็นวา กลุมวัยรุน 
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เปนกลุมที่มีอํานาจในการซื้อสูง ธุรกิจเพลงไทยสากล  จึงมุงเนนไปที่ตลาดของวัยรุนมากกวากลุม
อ่ืน”   จะเห็นไดวาภาษาที่ใชในเพลงไทยสากลนั้น จะตองมีความสละสลวย เขาใจงาย ซ่ึงจะชวยทํา
ใหติดหูผูฟงไดงายยิ่งขึ้น ซ่ึงลักษณะการใชภาษาเหลานี้เปนลักษณะที่นาสนใจศึกษาเปนอยางยิ่ง  
สวนในดานเนื้อหาของเพลงนั้นมีหลากหลาย มีแงมุมตางๆที่นาพิจารณา เพราะเปนสื่อบันเทิงที่หา
ฟงไดทั่วไป  เขาถึงผูฟงไดงาย   

ปจจุบันน้ีจะเห็นวา  เพลงไทยสากลเปนเพลงแนวใหมของยุคสมัย นิยมในกลุมผูฟงวัยรุน   
ทําใหคายเพลงตาง ๆ สรางแนวเพลงที่ทันสมัย มีทวงทํานองสนุกสนาน และมีความหลากหลายของ
นักรอง  เพ่ือใหแขงขันในตลาดของวัยรุนและตลาดสากลได  ซ่ึงในบรรดาคายเพลงเหลานี้ มีคาย
เพลงที่เปนคายใหญ  มีผลงานที่ไดรับความนิยมเปนอยางมาก  คือ คายเพลงของบริษัท อาร. เอส. 
โปรโมชั่น  1992  ซ่ึงกอตั้งมาเปนระยะเวลายาวนาน  แตเดิมน้ันคือ  หางหุนสวนจํากัด  โรส ซาวด 
มิวสิค ตั้งขึ้นเม่ือป พ.ศ. 2519 ตอมาในป พ.ศ. 2527 ไดเปลี่ยนชื่อมาเปน บริษัท อารเอส. ซาวด 
แอนด วีดีโอ จํากัด  จนกระทั่งในป พ.ศ. 2528 จึงเปลี่ยนชื่อมาเปนบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 
กรุฟ จํากัด ประมาณป 2530  มีวงดนตรีที่ไดรับความนิยมมากที่สุดคือ วงเรนโบว ที่มีเพลงความใน
ใจเปน เพลงนํา   นอกจากนี้ วงคีรีบูน ชุด หากรัก รอวันฉันรักเธอ วงบร่ันดี ชุด ด่ังนกเจ็บ ก็เปนวง
ดนตรีที่ไดรับความนิยมมากเชนกัน และในป 2532 บริษัท อาร. เอส.โปรโมชั่น กรุฟ ไดยายมา
ตั้งอยูที่ซอยลาดพราว 15 และเปลี่ยนชื่อมาเปน บริษัท อาร. เอส.โปรโมชั่น 1992 ซ่ึงเปนบริษัทเทป
ที่มีธุรกิจครบวงจรแหงเดียวในประเทศไทย มีศิลปนที่ไดรับ ความนิยมมากมาย เชน เตา (สมชาย 
เข็มกลัด)  ซ่ึงทํายอดขายเปนลานตลับในชุดสมชายจดปลายเทา , ลิฟท-ออย มีเพลงรมณบจอย 
ขายไดลานกวาตลับ นอกจากนี้ ศิลปนอ่ืน ๆ ในบริษัทนี้ลวนไดรับความนิยมทั้งสิ้น เชน หนุม    
(ศรราม เทพพิทักษ), อิทธิ พลางกูร, เจมส(เรืองศักดิ์ ลอยชูศักดิ์) , ตอม เรนโบว ,ปาน ธนพร, อู  
(ธรรพณธร ปาลกะวงศ), กรพินทุ ,หลุยส สกอต , จอหนนี่ อันวา, อนัน อันวา,โดม(ปกรณ ลัม) ,
โมเม (นภัสสร บุรณศิริ) ,วงจีวา , วงไฮเปอร ,วงบาซู เปนตน (ธีระศักดิ์ วดีศิริศักดิ์. 2540 : 12-14 )   

จะเห็นไดวา บริษัท อาร.เอส.โปรโมชั่น 1992 จํากัด เปนบริษัทเพลงที่มีผลงานเพลงที่
ไดรับความนิยมอยางกวางขวาง  มีศิลปนที่ไดรับความนิยมในหมูผูฟงเปนจํานวนมาก  รวมทั้งมี
ผลงานเพลงที่มีความโดดเดนในดานการใชภาษา  อันไดแก การใชคํา  การใชสํานวน  การใชโวหาร
ภาพพจน  ปรากฏอยูมากมาย ดังตัวอยางในดานการใชคํา   เชน ในบทเพลงชื่อ    “สตรอเบอรี่”   
ของนักรองคูที่ชื่อวา  นาตาลี แจสกี้  ที่มีเน้ือหาตอนหนึ่งวา“สตรอเบอรี่ ฉันละยี้เธอจริง ๆ” มีการใช
คําจากภาษา ตางประเทศ คือคําวา “สตรอเบอรี่” มาใชเปนคําสแลง หมายถึง การพูดโกหก พูดไม
จริง สวนคําวา “ยี้” เปนคําสแลง   หมายถึงไมชอบ  ไมยอมรับ  สวนการใชสํานวนที่ปรากฏในบท
เพลงไทยสากล  เชน ในเพลง “รูเห็นเปนใจ”  ของศิลปนกลุม “ไฮเปอร”  ที่มีเน้ือหาวา   “รูเห็นเปน
ใจกับเขาใชไหม เธอแอบมีใจใหกัน” มีการนําสํานวน รูเห็นเปนใจ ซ่ึงหมายถึง รูเห็นเหตุการณ และ
ใหความรวมมือดวย มาใชในบทเพลง การใชโวหารภาพพจน ดังตัวอยางในบทเพลงชื่อ “หัวใจ
กระดาษ” ของนักรองที่ใชนามวา “อู ธรรพณธร” มีเน้ือหาตอนหนึ่งวา  “เธอ หัวใจกระดาษ  เบา ๆ 
ก็ขาด  แคลมบางเบา ก็ปลิว เควงควางลองลอยตามสายลมรัก ของคนเรื่อยไป แคเธอพอใจ ปลิวไป 
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ไมมีพักเลย หัวใจไมมีรักเลย หัวใจกระดาษ”   เพลงนี้มีการเปรียบเทียบหัวใจของผูหญิงที่โลเล และ
ไมรูจักพอในเรื่องความรัก วาเหมือนกระดาษที่บางเบา ลอยไปตามลม  ซ่ึงเปนการใชอุปมาโวหารที่
เปรียบเทียบสิ่งหน่ึงเหมือนกับอีกสิ่งหน่ึง     หรือในเพลงที่ขับรองโดยศิลปนกลุม “ไฮเปอร”  ที่ชื่อวา 
“รูเห็นเปนใจ” มีการใชโวหารอธิพจน ดังเน้ือเพลงวา“ยิ่งเธอสบตามองกับเขา จิตใจคงเบาโผบิน  ไม
นานสักวันความจริงจะกระจางใจ”    

จากที่กลาวมา จะเห็นไดวาการใชภาษาในบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส.
โปรโมชั่น 1992 มีการใชภาษาที่นาสนใจ ทําใหเห็นลักษณะการใชภาษาในชวงเวลาหนึ่งไดเปน
อยางดี ผูวิจัยจึงมีความสนใจที่จะศึกษาการใชภาษาของบทเพลงไทยสากลจากบริษัทดังกลาว  
โดยเฉพาะอยางยิ่ง ชวง พ.ศ. 2542 ถึง พ.ศ. 2546  ซ่ึงเปนชวงที่บริษัทเพลงตาง ๆ รวมทั้งบริษัท
อาร.เอส.โปรโมชั่น 1992 จํากัด  ไดผลิตศิลปนหนาใหมขึ้นมาเปนจํานวนมาก มีผลงานเพลงออกสู
ตลาดมากมาย ทําใหเพลงที่ผลิตออกมาในชวงนี้มีลักษณะการใชภาษาที่นาสนใจ และมีการใช
คําศัพทใหม ๆ เกิดขึ้น  จึงมีความสนใจที่จะนําเพลงไทยสากล ของบริษัท อาร.เอส.โปรโมชั่น 1992 
ในชวงป พ.ศ. 2542 ถึง พ.ศ. 2546   มาศึกษาวิเคราะหในดานการใชภาษา การใชคํา การใช
สํานวน และการใชโวหารภาพพจน อันจะทําใหทราบถึงลักษณะการใชภาษาของเพลงไทยสากลใน
ชวงเวลาดังกลาว  ซ่ึงจะกอใหเกิดประโยชนแกผูที่สนใจเพลงไทยสากลทั่วไป  ทั้งยังใชเปนแนวทาง
ในการศึกษาลักษณะภาษาในยุคปจจุบันไดเปนอยางดีอีกดวย 

 
ความมุงหมายของการศึกษาคนควา 

เพ่ือวิเคราะหการใชคํา  การใชสํานวน และการใชโวหารภาพพจน จากบทเพลงไทย
สากล ชวงป พ.ศ. 2542 ถึง พ.ศ. 2546 

 
ความสําคญัของการศึกษาคนควา 

การศึกษาวิจัยครั้งน้ี จะทําใหทราบถึงการใชคํา   การใชสํานวน    การใชโวหารภาพพจน
จากบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร.เอส.โปรโมชั่น 1992  ชวงป พ.ศ. 2542 ถึง พ.ศ. 2546   
ซ่ึงจะชวยใหเขาใจพัฒนาการของการใชภาษาและคุณคาในเชิงวรรณศิลปในเพลงไทยสากลใน
ชวงเวลาดังกลาวไดเปนอยางดี      

 
ขอบเขตของการศึกษาคนควา 

ในการศึกษาคนควาครั้งน้ี  ผูศึกษาไดกําหนดขอบเขตของการศึกษาคนควาไวคือ จะใช     
ขอมูลเพลงไทยสากลจากอัลบั้มรวมเพลงของบริษัท อาร.เอส.โปรโมชั่น 1992  ชวงป พ.ศ. 2542     
ถึง พ.ศ. 2546  จํานวน 10 อัลบั้ม ซ่ึงมีจํานวน 127 เพลง ดังน้ี 

1.  RS. Gold 1999  ชุดที่ 1   ( พ.ศ. 2542 )    
1.1  หัวใจกระดาษ 
1.2  ไมอยากใหเธอลําบากใจ 
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1.3  ไมเอาคืน 
1.4  หลับทั้งนํ้าตา 
1.5  มันไมจริง 
1.6  ขอโทษเขาท ี
1.7  งมเข็มในทะเล 
1.8  นายรูไหม 
1.9  อางวางลิซ่ึม 
1.10 สงสัย 
1.11 เจ็บจังเลย 
1.12 ทําไมไมทําใหตาย 

2.  RS. Gold 1999 ชุดที่ 2  ( พ.ศ. 2542 )    
2.1  อยากปดแผนฟาดวยฝามือ 
2.2  นาฬิกาทราย 
2.3  ผมเสียใจ 
2.4  พรุงน้ีไมตองโทรมา 
2.5  แคอยากใหเธอรู 
2.6  เขาจะโกรธไหม 
2.7  คนที่รักเธอ 
2.8  ชอบคืนน้ี 
2.9  เจ็บแปลบ 
2.10 รักแทเพ่ือนแท 
2.11 รักไมมีคําตอบ 

3.  RS. Gold 1999 ชุดที่ 3  ( พ.ศ.  2542 )    
3.1  ดีมากเลย 
3.2  ทองไมรับ 
3.3  ด๊ิงดอง 
3.4  เผาไหนเหรอ 
3.5  ชอคกาดูฟ 
3.6  สตรอเบอรี่ 
3.7  เด็กผี 
3.8  หนากาก 
3.9  อยาตัดผม 
3.10 ทําไมถึงทํากับฉันได 
3.11 โปรดอยูในความสนุก 
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3.12 ปด 
3.13 อะไรวา 
3.14 โธเอย 

   4.  RS. Gold 2000  ชุดที่ 1  ( พ.ศ.  2543 )    
4.1  หยุดตรงนี้ที่เธอ 
4.2  ตบมือขางเดียว 
4.3  คนโงๆ อยางฉันจะรูอะไร 
4.4  bad boy 
4.5  อีกนาน 
4.6  ทําไมตองเสียใจ 
4.7  ดีลีฟเวอรี่ 
4.8  ผีฟาปารตี ้
4.9  รักฉันน้ันเพ่ือเธอ 
4.10 ดา ดา ดา 
4.11 ออนไว 
4.12 กอดฉันอีกครั้ง 
4.13 เชียร 
4.14 กวาจะถงึบางรัก 

5.  RS. Gold 2000 ชุดที่ 2   ( พ.ศ. 2543 )    
51.  ตะลึง 
5.2  หลุดโลก 
5.3  ไรตัวตน 
5.4  คนนิสัยเสีย 
5.5  ติดอกติดใจ 
5.6  3 คน 2 ทาง 
5.7  โตรุง 
5.8  ปรากฏการณ 
5.9  คิดถึง 
5.10 ตื่นเตน ๆ 
5.11 เกิดเปนผูชาย 
5.12 ถูกแลว 
5.13 บันเทิงเริงใจ 
5.14 ออนวอน 
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6.  RS. The best  of  2001 ชุดที่ 1  ( พ.ศ. 2544 ) 
6.1  สองไฟขึ้นฟา 
6.2  เวลา 
6.3  ยืม 
6.4  ปากอยางใจอยาง 
6.5  ตะกอน 
6.6  ปลายแถว 
6.7  ใครคือเธอ  เธอคือใคร 
6.8  ใจละเมอ 
6.9  ไมมีฉันคนนั้นอีกแลว 
6.10 แขวนอยูบนเสนดาย 
6.11 หากรัก 
6.12 รักคุณเทาฟา 

7.  RS. The best  of  2001 ชุดที่ 2  ( พ.ศ. 2544 ) 
7.1  เจ็บอยูกับฉัน (ใหฝนอยูกับเธอ) 
7.2  อีกหนอยก็…ทิ้งกันเอง 
7.3  สิ่งมีชีวิต 
7.4  ในมุมหน่ึง 
7.5  ทําไมจะไมได 
7.6  ขอใหเปนเธอ 
7.7  รอวันฉันรักเธอ 
7.8  นางฟาใจราย 
7.9  ซา 
7.10 ดูแลตัวเองนะ 
7.11 อยารองไหคนเดียว 
7.12 เอาเวลาที่ไหนไปรักกนั 

8.   RS. Best  of  the  year  2002   ( พ.ศ.  2545 )  
8.1  ตอหนาฉัน (เธอทําอยางนั้นไดอยางไร) 
8.2  พันมือ 
8.3  กาวเดียว 
8.4  คนมีอดีต 
8.5  หมายความวาไง 
8.6  จันทร 
8.7  ลมรําเพย 
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8.8  รักแทแพใกลชิด 
8.9  บันทึกสีเทา 
8.10 หลักฐานบนใบหนา 
8.11 อกขางซาย 
8.12 รักเธอหมดหัวใจ 
8.13 ไมอยากใหผานคืนนี้ 
8.14  Dog 

9.   RS. Best  of  the  year  2003 ชุดที่ 1  ( พ.ศ.  2546 ) 
9.1  ที่หน่ึงไมไหว 
9.2  รูเห็นเปนใจ 
9.3  ขอเปนคนสุดทาย 
9.4  ผูหญิง 
9.5  ไมมีอะไรจริง ๆ 
9.6  สงบเสงี่ยมเจียมตัว 
9.7  ใจเธอกอดใคร 
9.8  ยอมจํานนใหฟาดิน 
9.9  ชีวิตในกาํมือ 
9.10 คําขอรอง 
9.11 อยามาพรอมกัน 
9.12 แสงและเงา 

10.   RS. Best  of  the  year  2003 ชดุที่ 2  ( พ.ศ.  2546 ) 
10.1  หึง 
10.2  หน่ึงนาทีของเราไมเทากัน 
10.3  เปนไดทุกอยาง 
10.4  อยางนอย 
10.5  หยุดไมอยูแลว 
10.6  อยากใหรูวารักเธอ 
10.7  ฉันอยูตรงนี้แลว 
10.8  โปรดเถอะฟา 
10.9  แฟนพันธุตื๊อ 
10.10 เกไกสไลเดอร 
10.11 ติ๊ดชึ่ง 
10.12 มันจ๊ิกกะแดว 
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นิยามศัพทเฉพาะ 

เพลงไทยสากล หมายถึง เพลงไทยสากลของ บริษัท อาร.เอส.โปรโมชั่น 1992 จํากัด  
ชวงป พ.ศ. 2542 ถึง พ.ศ. 2546  

 
วิธีการดําเนินการศึกษาคนควา 

ในการศึกษาเรื่องการวิเคราะหการใชภาษาในเพลงไทยสากล    ของบริษัท อาร. เอส.    
โปรโมชั่น 1992 จํากัด  ชวงป พ.ศ. 2542 ถึง พ.ศ. 2546  มีขั้นตอนดังตอไปน้ี 
1.  การรวบรวมขอมูล   

1.1  ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับเพลงไทยสากล 
1.2  ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการใชภาษา 
1.3  รวบรวมขอมูลเน้ือเพลงไทยสากลจากอัลบั้มรวมเพลงที่ไดรับความนิยมของ 

บริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด  พ.ศ. 2542 ถึง พ.ศ. 2546 จํานวน 127 เพลง  
2.  ข้ันวิเคราะห   

วิเคราะหการใชภาษา ในเพลงไทยสากล  ของบริษัทอาร เอส โปรโมชั่น 1992 จํากัด ชวง
ป พ.ศ. 2542 ถึง พ.ศ. 2546 ในหัวขอตอไปน้ี 

2.1   การใชคํา 
2.1.1  การใชคําภาษาตางประเทศ 
2.1.2  การใชคําสแลง 
2.1.3  การใชภาษาปาก 
2.1.4  การใชคําอุทาน 
2.1.5  การใชคํากํากวม 
2.1.6  การใชคําหยาบ 
2.1.7  การใชคํากระทู 
2.1.8  การเลนคํา 
2.1.9  การซ้ําความ 

2.2   การใชสํานวน 
  2.2.1  การใชสํานวนเดิม 
  2.2.2  การใชสํานวนใหมโดยเปลี่ยนแปลงสํานวนเดิม 
  2.2.3  การใชสํานวนใหม 
  2.2.4  การใชสํานวนภาษาตางประเทศ 
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  2.3  การใชโวหารภาพพจน 
  2.3.1  การใชอุปมา 
  2.3.2  การใชอติพจน 
  2.3.3  การใชบุคลาธษิฐาน 
  2.3.4  การใชสัญลักษณ 
  2.3.5  การใชอุปลักษณ 
  2.3.6  การใชสัทพจน 
  2.3.7  การใชปฏิพจน 
  2.3.8  การใชนามนัย 

 
3.  นําเสนอผลการศึกษาคนควาแบบพรรณนาวเิคราะห 
 



                                                       บทที่ 2 
       เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของ 

   
ในการวิเคราะหการใชภาษาในเพลงไทยสากลของบริษัทอาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 

จํากัด  ผูวิจัยจะดําเนินการศึกษา โดยอาศัยแนวทางจากเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ ซ่ึงจําแนก
ออกเปน 2 ประเภท ดังน้ี 

1.  เอกสารและงานวิจัยทีเ่กี่ยวกับการใชภาษา 
2.  เอกสารและงานวิจัยทีเ่กี่ยวกับเพลงไทยสากล 
  

1.  เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวกับการใชภาษา 
 
 1.1  เอกสารที่เก่ียวกบัการใชภาษา 

1.1.1  การใชคํา 
คํา  คือ  เสียงที่เปนเครื่องหมาย และแสดงออกมาเปนความมุงหมายตางๆ  แตขอบเขต

ของความหมายนั้นไมคงที่ตายตัว  อาจจะกวาง  แคบ  หรือเปลี่ยนแปลงไดตลอดเวลา  นอกจากนี้  
คํายังเปนเครื่องใชติดตอทําความเขาใจกัน  เปนเครื่องมือของการจํา  การคิด การสังเกต  การ
พิจารณา  การแสดงความคิดเห็น และการแสดงความรูสึก  (พรทิพย   ภัทรนาวิก. 2521 : 4-5 )   

ปราณี   กุลละวณิชย (2535:102-111) ไดอธิบายความหมายของคํา  และกลาวถึง
ความหมายของประโยคไวในหนังสือภาษาทัศนา  ดังน้ี  คําแตละคํา  มีไดหลายความหมาย  โดย
แบงเปน  3  ประเภท  คือ 

1.  ความหมายพื้นฐาน  คําทุกคํามีความหมายพื้นฐาน  ไมวาจะปรากฏในถอยคําใด คํา
เหลานี้ก็จะมีความหมายนั้นอยู  ในคําหนึ่งๆ อาจมีความหมายพื้นฐานได หลายความหมาย 

2.  ความหมายแฝง  ไดแก  ความหมายที่คํา ๆ หน่ึงอาจมีเพ่ิมขึ้นจากความหมาย
พ้ืนฐาน  ความหมายที่เพ่ิมขึ้นนี้มักจะบอกใหรูถึงความรูสึกของผูพูด                                      

3.  ความหมายในบริบท  มีคําอยูจํานวนหนึ่งที่มีความหมายพื้นฐานที่คอนขางกวาง  เม่ือ
คําเหลานี้ปรากฏรวมกับคําอ่ืน ๆ จะมีความหมายเพิ่มเติม  หรือแคบลงกวาความหมายพื้นฐาน  
เชน  คําวา  ดี  มีความหมายพื้นฐานวา  “ลักษณะที่เปนไปในทางที่ตองการ    นาปรารถนา นา
พอใจ” เม่ือคําๆ น้ีปรากฏกับคําอ่ืน ๆ จะมีความหมายเพิ่มขึ้น  เชน  เด็กดี  ความหมายที่เพ่ิมขึ้นคือ  
วานอนสอนงาย  คําบางคํามีความหมายแคบลง  เชน  “หลอ” จะปรากฏรวมกับคํา “ผูชาย”  เทานั้น 

ไพบูลย ดวงจันทร (2542 : 31-36) ไดจําแนกประเภทความหมายของคําเปน 2 ลักษณะ
ใหญ ๆ คือ   

1.  ความหมายเฉพาะคํา ซ่ึงแยกออกเปน 3 ประเภท คือ 
1.1  ความหมายตรงตัว 
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1.2  ความหมายเชิงอุปมา 
1.3  ความหมายนัยประหวัด 

2.  ความหมายเทียบเคียงคําอ่ืน ๆ  สามารถแยกออกไดเปน 4 ประเภท คือ 
               2.1  คําที่มีความหมายเหมือนกัน 

     2.2  คําที่มีความหมายตรงกันขาม 
     2.3  คําที่มีความหมายรวมกันหรือใกลเคียงกัน 
     2.4  คําที่มีความหมายแคบกวางกวากัน 
นอกจากจะมีการแบงประเภทของคําโดยความหมายแลว  นักวิชาการหลายทาน ยังได

แบงระดับของคําในภาษาไทย ตามสถานการณการนําไปใชและปจจัยตาง ๆ ดังน้ี 
ประทีป  วาทิกทินกร  (2528 : 6-7 ) กลาววา คําในภาษาไทยมีระดับไมเทากัน  กลาวคือ  

มีการแบงคําออกเปน 2 ระดับ เพ่ือนําไปใชในระดับสูง-ต่ํา แตกตางกันตามความเหมาะสม     ดังน้ี  
1.  คําระดับที่ใชอยางไมเปนทางการ  ไดแกคําที่ใชกันในภาษาที่ไมเปนแบบแผน คําพวก

น้ีสวนใหญใชในการพูดหรือการเขียนอยางไมเปนทางการ  เชน การสนทนาระหวางบุคคลที่คุนเคย
กัน หรือการเขียนจดหมายสวนตัวถึงบุคคลที่สนิทสนมกัน เปนตน 

  2.  คําระดับที่ใชอยางเปนทางการ  ไดแกคําที่ใชกันในภาษาที่เปนแบบแผน  หรือภาษา
ของทางราชการ  เชน การแสดงปาฐกถา  การกลาวคําปราศรัยในโอกาสที่เปนพิธีกร  การเขียน
รายงานวิชาการเปนตน 

นภดล  จันทรเพ็ญ  (2531  : 34-35 ) ไดแบงระดับของคําตามลักษณะการนําไปใชไว     
2   ระดับคือ  คําที่ใชไมเปนทางการ และคําที่ใชอยางเปนทางการ   

1.  คําที่ใชไมเปนทางการ แบงออกเปน 9 ชนิด  ซ่ึงไดแก   
1.1  คําปากหรือคําตลาด  บางทีเรียกกันวาภาษาปาก  เปนคําที่ใชพูดจากันในหมูคน

ธรรมดาทั่วไป โดยไมคํานึงวาจะถูกตองเหมาะสมหรือไม เชน จะไปปสสาวะ ก็จะพูดวา     ไปเยี่ยว 
เปนตน 

1.2  คําสแลง  พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานป พ.ศ. 2525 ใหความหมายวา 
“คําสแลง” คือถอยคําหรือสํานวนที่ใชเขาใจกันเฉพาะกลุม หรือชั่วระยะเวลาหนึ่ง ไมใชภาษาที่
ยอมรับกันวาถูกตองตามหลักภาษา  คําสแลงนั้นมักไดรับความนิยมเปนครั้งคราว แลวก็เลิกใช        
1.3  คําหยาบ  หมายถึงคําที่ไมสุภาพ  บางทีเรียก คําต่ํา  ผูมีวัฒนธรรมหรือผูที่มีการศึกษาไมควร
ใช อาจแฝงอยูในคําสบถหรือคําอุทาน  หรือคําดา เชน หา หอก  เปนตน 

1.4  คําหนังสือพิมพ  เปนคําที่ใชในวงการหนังสือพิมพ  สวนใหญมักใชเปนคํา 
พาดหัว เพ่ือใหเกิดความแปลกและเราความสนใจ   เชน เทกระจาด  สาดกระสุน ลูกหนัง เปนตน 

1.5   คําโฆษณา  เปนคําที่ใชในการโฆษณาสินคา คําจําพวกนี้สวนใหญมักไม
คํานึงถึงความถูกตองทางภาษา  เพียงเพ่ือตองการจะใหผูฟงเราใจและฟงติดหู  บางคําจึงนิยมใชคํา
ที่มีสัมผัสแบบรอยกรอง  เชน  ไมมีลิมิต  ชีวิตเกินรอย  เปบซ่ีเต็มที่กับชีวิต 
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       1.6  คําเฉพาะวิชา  เปนคําที่คิดขึ้นเพ่ือใชในวิชาการแขนงใดโดยเฉพาะหนวยงาน 
หรือบุคคลในวงการอื่นมักไมเขาใจ  คําวา ระเบียน งบดุล เปนตน 

       1.7  คําเฉพาะอาชีพ  เปนคําที่ใชกันในอาชีพเฉพาะนั้น  และมักจะเขาใจ 
กันในหมูน้ัน ๆ เชน  ชาง ทนายความ แพทย ทหาร วงการมาแขง  ตัวอยาง น็อค  ซัคชั่น  

เบดบารท เปนตน 
       1.8  คําภาษาถิ่น  เปนคําที่ใชตามทองถิ่นตาง ๆ เชน ถิ่นเหนือ ถิ่นอีสาน ถิ่นใต สวน

ใหญจะเขาใจกันในทองถิ่นของตนเทานั้น 
       1.9  คําโบราณ  เปนคําที่ใชกันในสมัยกอน  ปจจุบันเลิกใชแลว หรืออาจใชเปนบาง

คน  บางกลุมเทานั้น  เชน ลางที  แล  เปนตน 
2.  คําที่ใชอยางเปนทางการ  แบงออกเปน 2 ชนิด  คือ 

 2.1  คําราชาศัพท  เปนคําที่ใชกับพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว สมเด็จพระนางเจา 
พระบรมราชินีนาถ  และพระบรมวงศานุวงศ  คําราชาศัพทจะมีระเบียบแบบแผนในการใชเปนอยาง
ดี มีการแบงหมวดหมูเปนประเภทตาง ๆ ไดอยางเรียบรอย 

2.2   คําสุภาพ  เปนคําที่ใชในหมูสุภาพชน  หรือในภาษาราชการ  ถือวาเปนคํา
นุมนวล  ไพเราะ และไมหยาบคาย  เชน  ศีรษะ  รับประทาน ปสสาวะ เปนตน 

 
1.1.2   การใชสํานวน 

พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน ( 2525: 187 ) ไดใหความหมายของ สํานวน ไวดังน้ี 
สํานวน  หมายถึง  ถอยคําที่เรียบเรียง  โวหาร  บางทีก็ใชวาสํานวนโวหาร  ถอยคําที่ไม

ถูกไวยากรณ  แตรับใชเปนภาษาที่ถูกตอง  การแสดงถอยคําออกมาเปนขอความพิเศษ เฉพาะ
ภาษาหนึ่ง ๆ หรือหนังสือแบบหนึ่ง ๆ 

หลวงวิจิตรวาทการ (2516 : 262)  ไดใหคําอธิบายเกี่ยวกับสํานวน  ไวในหนังสือหลัก
ภาษาไทยและการใชภาษาไทย ดังน้ี 

สํานวน   เปนคําพูดชนิดหนึ่ง  ซ่ึงไมไดวางหลักวิชา  หรือคติอยางไร  เชน  หนังหนาไฟ  
เกลือจ้ิมเกลือ  ขิงก็ราขาก็แรง  ตาบอดไดแวน 

ดิเรกชัย  มหัทธนะสิน (2529 :  11-13) ไดใหความหมายของสํานวน ไว 2 ประการ คือ 
1. หมายถึงถอยคําประเภทหนึ่งที่เกิดจากขบวนการเปรียบเทียบ หรือสรรคําใน

โครงสรางทางความหมาย อันไดแก สํานวน สํานวนเปรียบ สุภาษิต ภาษิต คติพจน พังเพย คํา
ขวัญ คําคม  

2.  หมายถึงถอยคําชนิดหนึ่งที่เกิดจากขบวนการเปรียบเทียบ ความหมายที่เกิดขึ้น
น้ันไมสามารถแปลตามตัวอักษรได ทั้งยังมีจุดมุงหมายของการใชเพ่ือใหเกิดการตีความแบบแปล
ความหมาย อาจเกิดจากนําคําธรรมดามาเปนสํานวน และบางสํานวนกลายเปนคําธรรมดาไป 

จารุวรรณ พุฑฒิบัณฑิต (2543 :  29) ไดแบงชนิดของสํานวนไทย ออกเปน 2 ชนิด คือ 
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1. สํานวนดั้งเดิมหรือสํานวนโบราณ  เปนวลีหรือประโยคที่ลึกซึ้งคมคาย มีความหมาย
แฝง เปนคําสอนหรือเปนคติใหคิด  นิยมใชกันแพรหลาย เชน ตักบาตรถามพระ  กินนํ้าใตศอก ขาว
แดงแกงรอน ขิงก็ราขาก็แรง เขียนเสือใหวัวกลัว เปนตน 

2.  สํานวนใหม เปนสํานวนที่เกิดขึ้นใหม คนปจจุบันใชพูดจากัน สํานวนเหลานี้ คิดขึ้น
โดยพิจารณาจากการกระทําเปนสวนใหญ ไมคํานึงถึงความไพเราะ สละสลวยเหมือนสํานวนดั้งเดิม 
แตใชสื่อสารเปนที่เขาใจกัน เชน 

  เทาไฟ  หมายถึง  เตนรําเกง 
  ตีนผี    หมายถึง  พวกที่ขับรถเร็วเกินอัตรา 
  หมาคาบไปกิน หมายถึง ไมไดรับของหรือคนเพราะมีผูอ่ืนแยงไป  
 

1.1.3 การใชโวหารภาพพจน 
นภาลัย   สุวรรณธาดา (2537  :  294  -  298)   ไดกลาวถึง ความหมาย และการใช

ภาพพจนวา   ภาพพจน  คือ  พจนที่ทําใหเกิดภาพ  หมายถึง  ถอยคําที่ทําใหเกิดภาพในใจ  การ
ใชภาพพจนเปนผลของการใชคําหรือกลุมคําอยางมีศิลปะ  โดยกลวิธีการเปรียบเทียบเพื่อใหเกิด
ภาพที่แจมชัด  ภาพพจนมีหลายชนิด  ที่นิยมใชมี  8  ชนิด คือ   

1.  อุปมา  คือ  การเปรียบเทียบสิ่งที่เหมือนหรือตางกัน  อุปมาเปนสิ่งที่นํามากลาว
เปรียบเทียบ  อุปไมย  คือเน้ือความที่ตองการกลาว  มักใชคําเชื่อมระหวางอุปมาอุปไมย  เชนคํา
วา  เหมือน  เชน  ดุจ  ดัง  เปรียบ  ประหนึ่ง  ฯลฯ 

2.  อุปลักษณ  เปนการกลาวเปรียบเทียบ  โดยกลาวเปนนัยใหเขาใจเอาเอง ไมมีคําเชื่อม
ใหเห็นชัดอยางอุปมา  เชน  รถ......สิงหปาคอนกรีต 

3.  บุคลาธิษฐาน หมายถึงภาพพจนที่กลาวถึงสิ่งที่ไมมีชีวิต  ไมมีวิญญาณ  ไมมี
ความคิด  มากลาวเสมือนเปนสิ่งมีชีวิต  มีวิญญาณ  มีความรูสึกนึกคิด  เชน  ฟารองไห 

4.  อนุนามนัย  คือการนําสวนนอยหรือสวนยอยหรือสวนที่เดนชัดมากลาวโดยหมายถึง
สวนทั้งหมด  เชน  เมืองที่เด็กตกทอ  หมายถึง  กรุงเทพ ฯ  

5.  นามนัย  หมายถึง  การเรียกชื่อสิ่งหน่ึงโดยใชคําอ่ืนแทน  ไมเรียกตรง ๆ แตตอง
เปนคําที่รูจักกันทั่วไป  เม่ือกลาวถึงก็รูทันทีวาหมายถึงสิ่งใด  เชน  ผานฟา  รมเกลา  เหนือหัว  
หมายถึง พระเจาแผนดิน  

6.  อธิพจน  คือ  การกลาวเกินจริง  อาจมากเกินจริงหรือนอยเกินจริงก็ได  ภาพพจน
ชนิดนี้นิยมใชกันมาก  แมในภาษาพูด  เพราะเปนการเปรียบเทียบที่เห็นภาพไดงาย เชน  เราบิน
ขามโลกมาชั่วลัดนิ้วมือเดียว 

7.  ปฏิพจน  คือ  การใชถอยคําที่มีความหมายตรงกันขามหรือขัดแยงมากลาวอยาง
กลมกลืนกัน  ภาพพจนประเภทนี้ตองวิเคราะหความหมายใหลึกลงไปจึงจะเขาใจ  เพราะมักจะ
กลาวในเชิงปรัชญา  เชน  รักยาวใหบั่น  รักสั้นใหตอ 



 14

8.  สัทพจน  หมายถึง  ภาพพจนที่เลียนเสียงธรรมชาติ  หรือแสดงลักษณะอาการตาง ๆ 
เชน  เสียงดนตรี  อาการของสัตว  เปนตน  การใชภาพพจนประเภทนี้จะทําใหรูสึกเหมือนไดยิน
เสียงของสิ่งน้ันจริง ๆ  และเสียงของคําก็มีลักษณะเดนอยูในตัว  

วราภรณ  บํารุงกุล (2527  :  351-360 ) ไดกลาวถึงโวหารภาพพจนไว 6 แบบ คือ  
1.  อุปมา  คือการเปรียบเทียบเพ่ือทําใหเห็นภาพหรือเกิดความรูสึกชัดเจนเปนการ  

เปรียบเทียบสิ่งที่มีรูปลักษณคลายคลึงกัน  โดยมีคํามาชวยเชื่อม  คือ  ดุจ  ดัง  ดูราว  กล  เหมือน  
ปาน  ประหนึ่ง เฉก ฯลฯ 

2.  อุปลักษณ  เปนการเปรียบเทียบที่ลึกซึ้งกวาอุปมา  เพราะเปนการนําอาการของสิ่ง
หน่ึงโอนไปใชกับอีกสิ่งที่ไมเหมือนกันเลย  เพ่ือชักจูงความคิดใหมองสิ่งสองสิ่งนั้นวาม่ีคุณสมบัติ
คลายคลึงกัน  จะใชคําวา เปน เทา คือ มาเชื่อม 

3.  ปรพากย  เปนการเปรียบเทียบโดยอาศัยความขัดแยงมากลาวเปรียบเทียบเพ่ือทําให
เขาใจไดชัดเจนยิ่งขึ้น 

4.  อติพจน เปนการบรรยายหรือพรรณนาที่เกินจริง  จึงมิอาจนําขอเท็จจริงไปจับ  เพราะ
ผูแตงมุงกลาวเพื่อแสดงอารมณที่ลึกซึ้งกวาปกติ  เพ่ือสรางอารมณสะเทือนใจแกผูอาน ผูดู  ผูฟง 
เปนสําคัญ 

5.  การใชสัญลักษณ  เปนการนําสิ่งที่เปนรูปธรรมมาแทนสิ่งที่เปนนามธรรม  เปนการ
อธิบายความหมายของสิ่งหน่ึงโดยตองตีความ 

6.  บุคลาธิษฐาน  เปนการสมมุติสิ่งที่ไมใชมนุษยใหม่ีความรูสึก และกิริยาอาการประหนึ่ง
มนุษย 

    
1.2  งานวิจัยที่เก่ียวกบัการใชภาษา 
 

1.2.1  งานวิจัยที่เก่ียวกับการใชคํา 
กอชาติ  ชํานาญชาง ( 2546 ) ไดทําการศึกษาลักษณะคําสแลงของสาวประเภทสองใน

กรุงเทพมหานคร  ผลการศึกษาพบวา กลุมสาวประเภทสองมีการใชคําสแลงโดยวิธีสรางคําใหมมาก
ที่สุด  มีการนําคําที่มีอยูแลวมาสื่อความหมายใหม และการยืมคํามาจากภาษาตางประเทศ หรือ
ภาษาถิ่นอ่ืน    นอกจากนี้ยังพบเกณฑการสรางคําใหม ซ่ึงไดแก การผสานและประสมคําระหวางคํา
ที่มีอยูแลวในภาษา กับการยอคํา  การแปรเสียง  และการตัดพยางค  สวนดานการสะทอนใหเห็น
พฤติกรรมของสาวประเภทสองนั้น  พบวาพฤติกรรมที่พบมากที่สุดคือ ดานเพศ  รองลงมาคือดาน
อุปนิสัย บุคลิกภาพ ความสวยงาม นอกจากนี้ยังมีดานการทํางาน ดานยาเสพติด ดานโรคภัย และ
ดานความสัมพันธภายในกลุม 

ศศิธร  ทัศนัยนา  ( 2535 ) ไดทําการศึกษาเรื่อง ลักษณะภาษาของขาวบันเทิงใน
หนังสือพิมพรายวันภาษาไทย ป พ.ศ. 2531 โดยมีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาภาษาที่ใชในการเสนอ
ขาวบันเทิงในหนังสือพิมพรายวันภาษาไทย ป พ.ศ. 2531  ผลการศึกษาพบวา หนังสือพิมพ
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รายวันภาษาไทย  มีการใชคําเรียกชื่อ การใชสมญานาม  การใชคําศัพทเฉพาะ  การใชสํานวนใหม 
และมีลักษณะรูปแบบภาษาไมแตกตางจากภาษาที่ผูเขียนขาวทั่วไปใช  แตไดเพ่ิมภาษาที่สรางขึ้น
ใหม เพ่ือใชในบริบทเฉพาะของขาวบันเทิง  ทําใหภาษามีลักษณะแปลก สะดุดตามากยิ่งขึ้น  
นอกจากนี้ยังมีการใชสํานวน และภาพพจน  เพราะชวยสื่อความหมายไดดี  

ยงยุทธ  พูพะเนียด  ( 2532 ) ไดศึกษาลักษณะของภาษาที่ใชในการบรรยายขาวกีฬาที่
ปรากฏในหนังสือพิมพ และนิตยสารกีฬาภาษาไทย  ผลการศึกษาพบวา  ภาษาที่ใชในการเขียน
บรรยายการแขงขันกีฬา  มักใชคําพลิกแพลง  ซ่ึงสามารถทําใหผูอานขาวรูสึกตื่นเตน  สนุกสนาน
ไปดวย มีการใชเทคนิคตาง ๆ เชน การใชคําเลียนเสียง  การใชคําแสดงเสียงของเหตุการณ  การใช
คําคลองจอง  การซ้ําคํา  การซอนคํา  การตัดบางสวนของคํา  การใชคําสแลง การใชสมญานาม
และชื่อเลน  เทคนิคที่เดนและใชมากที่สุดคือ  เทคนิคดานคํา คือการใชคําสแลง  การใชศัพทเทคนิค  
การใชคําที่บอกลักษณะอาการ 

กุลยา  สกุลนคร ( 2543 ) ไดทําการวิเคราะหภาษาขาวการเมืองในหนังสือพิมพรายวัน
ภาษาไทย  ผลการศึกษาพบวา  การใชศัพทในการนําเสนอขาวการเมืองประกอบดวย  ศัพท
การเมือง  ซ่ึงมีความหมายเฉพาะในทางการเมือง  และศัพททั่วไปที่อาศัยบริบททางการเมือง  
จําแนกเปน  ศัพททั่วไป  ศัพทสแลง  ศัพทภาษาตางประเทศ และสํานวน  ศัพทสแลงในขาว
การเมืองปรากฏมากกวาศัพทชนิดอ่ืน   ศัพทภาษาตางประเทศ  ใชทับศัพทมีทั้งความหมายตรง
และความหมายแบบสแลง  

 
1.2.2  งานวิจัยที่เก่ียวกับการใชสํานวน 

  กุลยา  สกุลนคร ( 2543 ) ไดทําการวิเคราะหภาษาขาวการเมืองในหนังสือพิมพรายวัน
ภาษาไทย  ผลการศึกษาดานการใชสํานวนพบวา เปนการนําสํานวนเกามาใชใหม  มีทั้งการใชใน
ความหมายเดิมและความหมายใหม   สวนการใชประโยคแสดงเจตนา มี 3 ประเภท  คือประโยค
แจงใหทราบ    ประโยคถามใหตอบ  ประโยคบอกใหทํา   ผลการศึกษาวิเคราะหการใชภาษาในการ
นําเสนอขาวการเมืองของหนังสือพิมพรายวันสวนใหญ นิยมใชภาษาที่กระตุน  เราความสนใจของ
ผูอาน  ซ่ึงเปนสวนสําคัญที่ทําใหผูอานสนใจติดตามขาว 

นวลวรรณ  พลังคะพันธพงศ ( 2541) ไดทําการวิเคราะหภาษาในนิตยสารบันเทิง  ผล
การศึกษาดานการใชสํานวนพบวา มีการสรางสํานวน 3 วิธี  ไดแก การสรางสํานวนใหม  การสราง
สํานวนโดยเปลี่ยนแปลงสํานวนเดิม  และการสรางสํานวนจากหนังสือและบทภาพยนตรจีนกําลัง
ภายใน โดยสํานวนที่สรางขึ้น มีการนําไปใชเพ่ือจุดประสงค 7 ประการ คือ เพ่ือใหเขาใจงาย เพ่ือยั่ว
ลอ เพ่ือย้ําความ เพ่ือแนะนํา เพ่ือบอกบุคลิกภาพ เพื่อใหจํางาย ออกเสียงงาย และเพื่อแนนย้ํา
ความสําคัญ   

จิราภรณ  ภัทราภานุภัทร  (2521) ไดศึกษาถอยคําที่ใชเปนสํานวนในภาษาไทย โดยมี
จุดมุงหมายที่จะศึกษาถอยคําที่ใชเปนสํานวนในภาษาไทย  ผลการวิจัยสรุปไดวา ลักษณะสําคัญ
ของถอยคําที่ใชเปนสํานวนในภาษาไทย มีลักษณะดังน้ีคือ.  ถอยคําที่ใชเปนสํานวนในภาษาไทย 
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เปนคําซึ่งมีใชในภาษาปกติอยูแลว แตเราเอามาใชในอีกความหมายหนึ่ง และความหมายใหมน้ัน 
ยังไมเปนที่ยอมรับในภาษาแบบแผน  ลักษณะโครงสรางภายในของถอยคําที่ใชเปนสํานวน กับ
ความสัมพันธที่ปรากฏภายนอก คือ เม่ือนําถอยคําที่ใชเปนสํานวนเหลานั้นไปใชเปนประโยค ไม
จําเปนตองกลมกลืนไปทางเดียวกัน  และเม่ือความหมายของสํานวนเปนที่ยอมรับกันกวางขวางและ
เปนที่ยอมรับในภาษาแบบแผนเมื่อไร ความหมายที่เปนสํานวน จะกลายเปนความหมายปกติที่เพ่ิม
ใหกับความหมายเดิมของคํา 

 
1.2.3  งานวิจัยที่เก่ียวกับการใชโวหารภาพพจน 

วัชรินทร  จิตคงคา ( 2546 ) ไดทําการศึกษาเรื่อง”สุนทรียภาพในโวหารรักจากบทละคร  
พระราชนิพนธในพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย”  พบวาทรงเลือกใชคําที่มีเสียงไพเราะ 
คําที่ใชความรูสึกและภาพพจนในการสื่ออารมณรัก   ดานรสความ พระองคทรงใชพรรณนาโวหาร
แบบตรงไปตรงมา และใชความเปรียบแบบอุปมา  อุปลักษณ  อติพจน  ปฏิปุจฉา และสัญลักษณ  
สวนในดานรสคํา  พระองคทรงเลือกใชคําที่มีเสียงสัมผัสไพเราะเหมาะสม ดานรสความ ทรงใช
พรรณนาโวหารแบบตรงไปตรงมา และใชความเปรียบแบบอุปมา  อุปลักษณ  อติพจน  ปฏิปุจฉา 
และสัญลักษณ 

ดวงมน  ปริปุณณะ (2516) ไดศึกษาเรื่อง”ความงามในทวาทศมาส”  โดยเนนเรื่อง
จินตนาการ  อารมณสะเทือนใจ  ทวงทาแสดงออกของกวี ภาพพจน สัญลักษณและการใชคํา ผล
การศึกษาพบวา จินตนาการในทวาทศมาส มี 2 ประเภท  คือประเภทแคบตายตัว และประเภท
ลึกซึ้งกวางขวาง  ทวงทาการแสดงออกของกวี มีการใชสัญลักษณแทนอารมณสะเทือนใจ มีการ
แสดงภาพพจนแสดงความรอนหรือไฟ ซ่ึงเปนสัญลักษณของแรงปรารถนาทางเพศ การพลัดพราก
สูญหาย และการแตกดับทําลาย 

ชลดา   ศิ ริวิทยเจริญ  (2519) ไดศึกษาเรื่อง ”การศึกษาลิลิตตะเลงพายในแนว
สุนทรียศาสตร” ผลการศึกษาพบวา  การใชคํา สํานวนโวหาร เน้ือหา และกลวิธีการประพันธ ทําให
เห็นวา การใชคํา เสียง จังหวะความเคลื่อนไหว บทเปรียบเทียบโวหารและภาพพจน  เปนลักษณะ
เดนของรสความในลิลิตตะเลงพาย  ชวยใหเขาถึงอารมณ และความสําคัญของการเปรียบเทียบจะ
ชวยใหผูอานเห็นความงามของสิ่งที่กวีกลาวถึงไดชัดเจนยิ่งขึ้น  

 
2.  เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวกับเพลงไทยสากล 
 

    2.1  เอกสารเก่ียวกับเพลงไทยสากล 
สุกรี  เจริญสุข  (2538:121)ไดใหความหมายของเพลงสากลไววา “เพลงที่มีเน้ือรองเปน

ไทย  แตมีลีลาการขับรอง  การบรรเลงดนตรีประกอบเปนสากล  โดยเฉพาะอยางยิ่งเพลงสมัยนิยม
ที่เปนเพลงของอเมริกัน  ทั้งรูปแบบที่ใสเน้ือรองไทยแทนภาษาอังกฤษ ใชดนตรีด้ังเดิมทั้งหมด  
หรือเพลงที่นํามาปรุงแตงใหมก็ตาม” 
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จํานง รังสิกุล ไดกลาวถึง "กําเนิดเพลงไทยสากล" ไวหนังสือสนทนาพาทีวา 
 
...สมเด็จเจาฟา กรมพระนครสวรรควรพินิต เปนผูทรงริเริ่มแตงเพลงไทยแบบสากล     

หลังจากเสด็จกลับจากการศึกษาในทวีปยุโรป เมื่อ พ.ศ.2446 ขณะมีพระชนมายุ 23  พรรษา  โดย
นิพนธเพลง จํานวน 12 เพลง เปนโนตสากลใชจังหวะแบบสากล เพลงที่ปรากฏวาดัดแปลง หรืออาศัย
ทํานองเพลงไทยเดิมเปนหลักมี 7 เพลง คือเพลงสุดเสนาะ เพลงวอลซทเมขลา ทรงนิพนธขึ้นจากเพลง
บุหลันลอยเล่ือน เพลงสาครลั่น ทรงดัดแปลงมาจากเพลงอกทะเล หรือทะเลบา เพลงคล่ืนกระทบฝงสอง
ชั้น และเพลงนางครวญ ทรงดัดแปลงมาจากเพลงนางครวญสามชั้น  สวนเพลงมารชบริพัฒน วอลซท
ปล้ืมจิต วอลซทประชุมพล และวอลซทโนรีน้ันไมแนชัดวาอาศัยเพลงไทยเดิมมากนอยเพียงใด  สําหรับ
เพลงวอลซทปล้ืมจิต ทรงนิพนธขึ้นในสมัยรัชกาลที่ 5 นับวาเปนเพลงไทยสากลเพลงแรกในประวัติ
ดนตรีของเมืองไทย  เพลงไทยแบบสากล ของสมเด็จเจาฟากรมพระนครสวรรค วรพินิต ไมมีการขับรอง
และไมมีคํารองใชบรรเลงดวยวงโยธวาทิตหรือแตรวง  หลังจากที่ไดทรงพระนิพนธเพลงไทยสากล เปน
การวางแนวทางการแตงเพลงเพลงไทยสากลแลว ก็หันไปทรงปพาทย และทรงพระนิพนธเพลงเถาแทน 
จนมิไดทรงพระนิพนธเพลงไทยสากลอีกเลย... 

 
กาญจนาคพันธ หรือ ขุนวิจิตรมาตรา  กลาวถึง จุดกําเนิดของดนตรีสากลและเพลงไทย

สากล ไววาเริ่มขึ้นในปลายสมัยรัชกาลที่ 5 โดยเกิดจากวงการละครและภาพยนตร ดังน้ี 
 
...ละครปรีดาลัย ของพระเจาบรมวงศเธอ กรมพระนราธิปประพันธพงศ ซึ่งเปนละครที่ใช 

ผูหญิงลวนและมักจะเลนเรื่องราวที่เกี่ยวกับความรักชาติ ศาสนาและพระมหากษัตริย โดยมีคํารองเปน
ฉันทลักษณที่เปนกลอนแปดหรือกลอนสุภาพของไทย เชน 
                'เปลก็ไกวดาบก็แกวงแข็งหรือไม   ไมอวดหยิ่งหญิงไทยมิใชชั่ว 
                ไหนจะถากกรากกรําไหนทําครัว   ใชรูจักแตย่ัวผัวเมื่อไหร...' เปนตน 
สวนผูที่เอาทํานองเพลงฝรั่งมาปรับเขากับการเลนละคร ก็คือ หมอมตวนศรี วรวรรณ นางเอกละครคน
ดังนั่นเอง แมวากอนหนานี้ กองแตรวงของทหารจะมีการเลนดนตรีทํานองฝรั่งมากอนแลวก็ตาม... 

 
สําหรับ ภาพยนตรไทยนั้น กลาวกันวาในราวป พ.ศ. 2477 ชาวญี่ปุนเปนผูเอามาฉายก็

จะมีการบรรเลงแตรวง เปนการโหมโรงเรียกคนดู เพลงที่มักใชบรรเลงกันเปนประจําก็คือ เพลง
วอลซทปลื้มจิต และเพลงมารชบริพัตร ซ่ึงเปนผลงานพระนิพนธของสมเด็จเจาฟา กรมพระ
นครสวรรค ที่มีความไพเราะมาก และถือกันวาเปนตนแบบของเพลงไทยสากลทีเดียว  (นิตยสาร
ผูจัดการ. 2547: ออนไลน) 

จากที่กลาวขางตน  จะเห็นไดวา  เพลงไทยสากล มีตนกําเนิดมาตั้งแตปลายสมัยรัชกาลที ่
5  จากละครรองและบทเพลงประกอบภาพยนตร  เพลงไทยสากล เปนเพลงที่มีเน้ือรองเปน
ภาษาไทย  แตมีการนําดนตรีสากลมาบรรเลง และมีลีลาการรองในแบบตะวันตกมากขึ้น ทําใหเกิด
ความไพเราะ ติดหูผูฟงไดงาย 
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2. 2  งานวิจัยที่เก่ียวกับเพลงไทยสากล 
พรเพ็ญ  ตันประเสริฐ  (2533) ไดวิเคราะหเร่ือง  “เพลงไทยสากลระหวางป พ.ศ. 2529 

– 2531 : การศึกษาในดานลักษณะภาษาและการสะทอนวัฒนธรรมไทย”  ผูศึกษาพบวา  เน้ือเพลง
ไทยสากลมีการใชถอยคําที่นาสนใจ 4 ลักษณะ  คือ การสรางคํา  การใชคํา  การเลนคํา  และการ
ใชสํานวน  ซ่ึงเปนลักษณะเฉพาะที่นาสนใจของเพลงไทยสากล  สําหรับเน้ือเพลงไทยสากล  ได
สะทอนใหเห็นวัฒนธรรมของสังคมไทยดานตางๆ และยังบันทึกปญหาตาง ๆ ที่เกิดขึ้นในสังคมไทย
อีกปญหาหนึ่ง น้ันคือความเบี่ยงเบนทางเพศ  ซ่ึงพบมากในสังคมยุคนี้ 

สมบัติ  กิ่งกาญจนวงศ  (2534) ไดศึกษาวิจัยเรื่อง “การวิเคราะหเพลงลูกกรุง” โดยมี
วัตถุประสงคในการวิจัย 2 ลักษณะคือ เพ่ือวิเคราะหเน้ือหาสาระของเพลงลูกกรุงและเพื่อวิเคราะห
การใชโวหารของเพลงลูกกรุง ซ่ึงพบวาเพลงลูกกรุงสามารถจําแนกเนื้อหาไดเปน 7 ประเภท คือ
เพลงปลุกใจและสดุดี เพลงเกี่ยวกับประเพณีและเทศกาล เพลงเกี่ยวกับการชมความงามตางๆ 
เพลงเกี่ยวกับความรัก เพลงเกี่ยวกับความผิดหวังในชีวิต เพลงเกี่ยวกับคติคําสอนใจ เพลงเกี่ยวกับ
การสะทอนสังคม  ดานการใชถอยคําและโวหารพบวา มีการใชถอยคํา 8 ชนิด ไดแกการใชคํางาย 
การใชคําอุทาน การซ้ําคํา  การหลากคํา การใชศัพทสูง การใชคําเลียนเสียงธรรมชาติ การเลนคํา 
และการปรุงศัพท  สวนการใชโวหาร มี 6 ชนิด ไดแก อุปมา อุปลักษณ ปฏิปุจฉา สัญลักษณ อติ
พจน และบุคลาธิษฐาน    

ปาริชาติ  วินิจ  (2542) ไดทําการศึกษาเรื่อง รูปแบบและลักษณะการใชภาษาใน
วรรณกรรมเพลงยอดนิยม” ดานรูปแบบ พบวา โครงสรางของเพลงแบงออกเปน 3 ประเภท คือ 
แบบเอกบท แบบทวิบทพิเศษ และแบบตรีบท มีจังหวะ 3 ประเภท คือจังหวะชา ปานกลาง และเร็ว  
ดานอารมณเพลง มี 3 ประเภท คือ อารมณสนุกสนาน อารมณเพลงสะเทือนอารมณ  และอารมณ
เพลงออนหวาน มีการใชเสียงประสานอยางหลากหลาย  ดานลักษณะการใชภาษา พบวามีการ
เลือกใชถอยคํา เชน ภาษาวัยรุน ศัพทสแลง  คําซ้ําวลี การใชโวหารภาพพจน แบบอุปมาอุปไมย 
อุปลักษณ บุคลาธิษฐาน นามนัย อธิพจน การใชคําถาม ดานสะทอนทางดานวัฒนธรรมจากการใช
ภาษาพบวา แสดงใหเห็นวัฒนธรรม 4 ดาน คือ ดานขนบธรรมเนียมประเพณี ดานคานิยม ดาน
ทัศนคติ  และดานพฤติกรรมการแสดงออก 

ศมกมล  ลิมปชัย (2531)  ไดศึกษาเรื่อง “เทปเพลงไทย : ธุรกิจกับการสรางสรรค
ผลงาน”  โดยไดศึกษาถึงประวัติความเปนมา  วิวัฒนาการ และสภาพการดําเนินการธุรกิจเทปเพลง
ไทยสากลในปจจุบัน  ตลอดจนลักษณะการสรางสรรคผลงานเพลงของศิลปน    ผลการศึกษาวิจัย
พบวา  การสรางสรรคผลงานของศิลปนนั้น  จําเปนตองเปนไปตามแนวทางที่ผูผลิตวางไวและตาม
ทิศทางของตลาด เพ่ือที่จะไดสรางงานในลักษณะเดียวกัน  ฉะน้ันทําใหเทปเพลงที่ออกมาจํานวน
มากมีลักษณะที่ไมแตกตางกันมากนัก 

อมรพันธ  อุตสาหกิจ (2532)  ไดวิจัยเรื่อง “อิทธิพลของเพลงไทยสมัยนิยมที่มีผลตอ
จริยธรรมของเยาวชน” สรุปผลไดวา เพลงที่นักเรียนสวนใหญชอบฟงเปนเพลงสตริง  โดยมีความ
ประทับใจในเนื้อรองเปนอันดับแรก  รองลงมาคือ ทํานองเพลง และผลสรุปของงานวิจัยยังสามารถ
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ชี้ใหเห็นถึงเพลงซึ่งอยูในความสนใจของเยาวชนสวนใหญน้ัน เนนในเรื่องความมีสุนทรียะ  
โดยเฉพาะเรื่องของความรัก 

จากเอกสารและงานวิจัยขางตนจะเห็นวา วงการเพลงในประเทศไทยมีการเติบโตอยาง
รวดเร็ว และมีการขยายจนเปนลักษณะของอุตสาหกรรมเพลง ดังน้ันจึงตองสรางสรรคเพลงเพื่อคน
ฟงจํานวนมาก  และมีแนวเพลงที่ทันสมัย เพ่ือใหแขงขันในตลาดได ผูผลิตโดยสวนใหญจึงตองทํา
เพลงเพ่ือตอบสนองความตองการของคนในสังคม จึงมีลักษณะแนวเพลงไปในทิศทางเดียวกัน  
สวนในดานการใชภาษา จะใชภาษาที่มีลักษณะเฉพาะที่นาสนใจ มีการสรางคํา การใชคํา การเลน
คํา การใชสํานวน และโวหารตาง ๆ เพ่ือใหผูฟงเกิดความประทับใจ และเห็นสภาพการใชภาษาใน
สังคมในแตละยุคสมัย นอกจากนี้เน้ือหายังสะทอนใหเห็นสภาพสังคม และปญหาทางสังคม 
ขนบธรรมเนียม  ในยุคสมัยน้ันและใหสุนทรียะทางอารมณแกผูฟงอีกดวย 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของดังกลาวแลวขางตน   ผูวิจัยจะนํามาใชเปนกรอบความคิด 
และแนวทางในการศึกษาวิเคราะหการใชภาษาในเพลงไทยสากลของบรษิัท อาร.เอส.โปรโมชั่น 
1992  ชวงป พ.ศ. 2542 ถึง พ.ศ. 2546   ตอไป 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



บทที่ 3 
       วิเคราะหการใชคํา  การใชสํานวน 

 
บทเพลงเปนวรรณกรรมรูปแบบหนึ่ง ที่ตองอาศัยวรรณศิลป ซ่ึงหมายถึงศิลปะการใชคํา  

การใชสํานวน  อันเกิดจากลีลาการประพันธของผูประพันธ  เพ่ือแสดงใหเห็นถึงความงดงามทาง
ภาษา  เปนสื่อในการถายทอดอารมณ  และสงผลใหเพลงเกิดความไพเราะ  ซาบซึ้ง ประทับใจ 
เพลงไทยสากลในชวงป พ.ศ. 2542-2546  มักเปนเพลงที่มีเน้ือหาเกี่ยวกับความรัก มีทวงทํานอง
เราใจผูฟงใหเกิดอารมณรวม แสดงลีลาทาทางตามจังหวะเพลง  มีเน้ือหา  แนวคิด  รวมไปถึงการ
ใชภาษาที่นาสนใจ   มีการนําถอยคําสํานวนที่ ใชพูดจากันในหมูวัยรุน เชน คําสแลง คํา
ภาษาตางประเทศมาใช จากการศึกษาเนื้อรองของบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. 
โปรโมชั่น 1992 จํากัด  พบวามีลักษณะการใชคํา การใชสํานวน  ดังน้ี 

1.  การใชคํา 
2.  การใชสํานวน 
 

1.  การใชคํา 
พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ( 2525: 187 ) ใหความหมายของคําไววา “คํา  คือ 

เสียงพูด, เสียงพูดหรือลายลักษณอักษรที่เขียนหรือพิมพขึ้นเพ่ือแสดงความคิด  โดยปกติถือวาเปน
หนวยที่เล็กที่สุด ซ่ึงมีความหมายในตัว” การใชคําในการประพันธเพลงนั้น  จําเปนที่จะตองมีการ
เลือกใชคําตาง ๆ เพ่ือใหเกิดความหลากหลาย และมีความนาสนใจ  จากการศึกษาเพลงไทยสากล  
จํานวน  127  เพลง พบวามีการใชคําในลักษณะตางๆ ที่ผูวิจัยไดนํามาศึกษาวิเคราะห ดังน้ี 

1.1  การใชคําภาษาตางประเทศ 
1.2  การใชคําสแลง 
1.3  การใชภาษาปาก 
1.4  การใชคําอุทาน 
1.5  การใชคํากํากวม  
1.6  การใชคําหยาบ 
1.7  การใชคํากระทู 
1.8  การเลนคํา 
1.9  การซํ้าความ 
 
1.1  การใชคําภาษาตางประเทศ 
จากการศึกษาบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา มี

การนําคําจากภาษาตางประเทศมาใชเปนจํานวนมาก  โดยเขียนทับศัพทเปนภาษาไทย และเขียน
โดยใชภาษาตางประเทศโดยตรง  ดังน้ี 
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1.1.1 การใชคําที่มาจากภาษาอังกฤษ  จากการศึกษาพบวามีการใชคําที่มาจาก 
ภาษาอังกฤษ 2 ลักษณะ  ดังน้ี 

1.1.1.1  เขียนคําทับศัพทภาษาอังกฤษเปนภาษาไทย 
 

คําวา แคร    ดังตัวอยาง 
 

“เธอย้ําหลายครั้ง  อยาโทรมาไดไหม ทําใหฉันไดรู เธอแครเขามากมาย” 
                เพลงพรุงน้ีไมตองโทรมา (เจอาร วอย) 
 
แคร  มาจากคําวา  care หมายถึง ดูแล เอาใจใส หวงใย  คํานี้ใชในภาษาไทยที่เปน

ภาษาพูดโดยทั่วไป จนเปนลักษณะคํายืมภาษาอังกฤษในภาษาไทย 
 
คําวา ออไรท    ดังตัวอยาง 
 

“ดีเลย ดีมาก ๆ ทําเลย ดีมาก ๆ ฉันลุนอยู อยากบอกวาดีใจ เย  ออไรท” 
             เพลงดีมากเลย (The x-venture) 
   
ออไรท  มาจากคําวา  all  right หมายถึง ถูกตอง  สมควร  เหมาะสม  ถูกนํามาใชในการ

ชมเชยผูที่กลาวถึง วาทําไดถูกตองเหมาะสมแลว  การนําคํานี้มาในบทเพลงเปนการแสดงใหเห็นวา
วัยรุนไทยนิยมพูดคําภาษาอังกฤษปนกับภาษาไทยจนติดปาก 

 
คําวา เทคแคร  ดังตัวอยาง 
 

“ตองการเพื่อนคุย  หาคนเขาใจผมมีนะครับ  ตองการเสียงเพลง ราเริงครื้นเครงก็
มีนะครับ หัวใจไมดี ผมทําใหดีก็ไดนะครับ ถาคุณเชื่อใจเทคแครใหฟรี ยินดีนะครับ กริ๊ง
เดียวเลย delivery มาเลย เรียกมาไดเลย รวดเร็วถึงใจ ถามีนะครับ สงใหถึงบานเลย สงให
ถึงบานคุณ ความสุขน้ีใหคุณไดอุนใจ” 

        เพลง delivery  (เจมส เรืองศักดิ์ ลอยชูศักดิ์) 
 
เทคแคร มาจากคําวา  take  care หมายถึง  การเอาใจใส ระวัง เปนคําทับศัพท ที่ใชกัน

อยางแพรหลาย  ในกลุมคนที่รูภาษาอังกฤษและคนรุนใหม โดยถูกนํามาใชใหเห็นถึงความตองการ
ดูแล  เอาใจใส  โดยฝายชายพรอมเสมอที่จะคอยบริการ  หากฝายหญิงตองการ   
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คําวา  ฟลอร  ดังตัวอยาง 
 

“โอยตื่นเตน ตื่นเตน ตื่นมา ตื่นเตนหัวใจ โอยอยากเตน อยากเตน  
โยก ตัวโยกเอว โยกไหล โอยตื่นเตน ตืน่เตน เปดฟลอรใหเทาเปนไฟ  
โอยอยาหาม อยาหาม ขอหนูมัน สักวันนะคะ”  
          เพลงตื่นเตนตื่นเตน ( บาซู ) 

 
ฟลอร    มาจากคําวา  floor  หมายถึง พ้ืนหอง  ชั้นของตึก  ถูกนํามาใชเปนคําวา เปด

ฟลอร  โดยจะนํามาใชในความหมายวา  การเปดงานเตนรํา ซ่ึงเปนกิจกรรมที่สนุกสนาน และยัง
แสดงใหเห็นวา วัยรุนนิยมการเตนรํา เพราะเปนกิจกรรมที่สนุกสนาน เราใจ   

    
คําวา รีเควสท  ดังตัวอยาง 
 

“คบกันมาแตไหนแตไร ผมไมเคยขัดใจ ไมวาคุณรีเควสทอะไรผมก็ใหทั้งน้ัน ไหน
วามีอะไรคุณก็ไมเปลี่ยนไป หมอนั่นมาไมเทาไร จะตัดผมซะแลว” 

       เพลงอยาตัดผม (หลุยส สกอต) 
 
รีเควสท  มาจากคําวา  request หมายถึง ขอรอง คําขอรอง ตองการ  โดยปกติยังไมใช

คํานี้แพรหลายมากนัก  ในที่น้ีใชในความหมายวา ตองการ ซ่ึงหากฝายหญิงตองการอะไร ก็ยินดีจะ
ทําตามทุกอยาง  และยังแสดงใหเห็นถึงความรักของหนุมสาว วาจะตองคอยเอาอกเอาใจจึงจะไดรับ
รักตอบ   

 
คําวา สไตล  ดังตัวอยาง 
 

“ผมก็ไมไดเสียอะไร ไมไดเปนอะไร  ผมก็ดูดีมีสไตล และก็ไมไดยุง ผมดูเหมาะ
แลวกับคุณ ใครก็ชมผมบอย และนี่มันเรื่องอะไร จะตัดผมซะแลว” 

       เพลงอยาตัดผม (หลุยส สกอต) 
 
สไตล  มาจากคําวา style  หมายถึง ลักษณะเก ดูทาทางสงา   มีการนํามาใชทับศัพท

รวมกับคําในภาษาไทย หลายลักษณะ  เชน สไตลการแตงกาย  สไตลการพูด  สไตลการเขียน  คํา
วา สไตล ในบทเพลงนี้หมายถึงสไตลในการไวทรงผม ที่มีลักษณะสวยงาม เขาสมัย  ซ่ึงเม่ือนํามาใช
ในบทเพลงก็ชวยสื่อถึงความทันสมัยของทรงผมไดเปนอยางดี 

 
 



 23

คําวา เลท  ดังตัวอยาง 
 

“กะอีแคเร่ืองนิด ๆ ก็ยังเก็บเอามาคิด คิดใหปวดหัว ปวดหัวตาลาย คลื่นเหียน
วิงเวียน กง กง นัดสิบโมง ก็ติดโนนติดนี่ ไปถึงแคบายสี่โมง  เลทนิดเลทหนอย ทําใจเล็กใจ
นอย โอย ไมเขาทา” 

              เพลงทําไมถึงทํากับฉันได (บาซู) 
 
เลท  มาจากคําวา late  หมายถึง  มาชากวากําหนด  มาสาย  เปนคําทับศัพทที่ นํามาใช

ในบทเพลงเปนเชิงตัดพอตออีกฝายวา แคมาสายเล็กนอยไมนาโกรธกัน ซ่ึงคําวา เลท เม่ือนํามาใช
จะสื่อความไดอยางเขาใจ 

 
คําวา  เอนจอย  ดังตัวอยาง 
    
  “ฝนบอยๆๆๆ หนุกหนานไมเคยจะกรอย โอยมันสจ๊ิกกะแดว มันสจ๊ิกกะแดว 

มันสจ๊ิกกะแดวจ๊ิกกะแดว    ที่น่ีที่ไหนดินแดนอะไร มันนาเอนจอยเอนจอย” 
              เพลงมันจิ๊กกะแดว ( รวมศิลปน )  
 
เอนจอย  มาจากคําวา enjoy  หมายถึง   สนุก  ชอบ  ความเพลิดเพลิน เปนคําทับศัพท

ที่ใชกันในกลุมวัยรุน  เม่ือพูดคําวา เอนจอย ก็จะเขาใจไดทันที  เชน  enjoy  eating  หมายถึง มี
ความสุข ความเพลิดเพลินในการกิน  ในที่น้ีนํามากลาวซ้ําถึงสองครั้ง เปนการสื่อใหเขาถึงอารมณ
สนุกสนานไดมากยิ่งขึ้น 

 
คําวา ช็อค  ดังตัวอยาง 
 

“ก็เคยมั๊ย  ก็เคยมา แปลก ๆ ดีนะ ช็อคกาดูฟ  ถูกไฟช็อตรุนแรง  เม่ือแรกเลย 
ฉันสัมผัสโดนเธอเมื่อไร มันก็สนุกดีนะ ก็ลองมา แปลก ๆ ดีนะ ช็อคกาดูฟ  ถูกไฟช็อต 
มันดี” 

             เพลงช็อคกาดูฟ  (ราฟฟ  แนนซี่ ) 
 
ช็อค มาจากคําวา  shock  ซ่ึงหมายถึง อาการสะทกสะทาน ,การสะดุงตกใจ ,การถูก

ไฟฟาช็อต  ในที่น้ีนํามาใชเปรียบเทียบกับอาการสั่นสะทาน สะดุงตกใจเหมือนถูกไฟช็อต เม่ือได
สัมผัสทางกายจากเพศตรงขาม   และการนําคําวา ช็อค มารวมกับคําวา กาดูฟ เปน ช็อคกาดูฟ จะ
ชวยเพ่ิมเสียงใหมีหลายพยางคมากกวาที่จะใชคําวา ช็อค เพียงคําเดียว ทําใหเกิดจังหวะของเสียง 
และเปนการเพิ่มความรูสึกเหมือนกับวากระแสไฟฟากําลังเคลื่อนที่อยูในรางกายไดดียิ่งขึ้น   
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คําวา  พลีส  ดังตัวอยาง 
 

“เชื่อพ่ีไดเลยวา นองไมตองกินแหว  พ่ีตองไปแนๆ ถึงแยพ่ีก็ไมวืด  รักพี่ปก รัก
พ่ีปก  พลีส อยาคิดสั้น  พ่ีก็เตรียมสินสอดเปนตั้ง ๆ คอยหนอยดิ  แมพ่ีไมเบี้ยวแน” 

                        เพลงโธเอย (บาซู) 
 
พลีส  มาจากคําวา  please   หมายถึง  โปรด  กรุณา  เปนคําทับศัพทภาษาอังกฤษ  ใช

เม่ือตองการขอรอง  เม่ือนําคําวาพลีส มาใชในบทเพลง  จะชวยใหเขาถึงความรูสึกขอรอง วิงวอนได
ดียิ่งขึ้น 

 
คําวา  วัน ทู ทรี  ดังตัวอยาง 
 

“วันทูทร ีก็ถาเราจะมัวอาย เราจะรออะไร ก็ตองเร่ิมเลย เธอมีงาน หรือวาเธอจะ
มีใคร เราก็ไมแคร ชวย ๆ หนอย ยืมตัวเธอ เรียกวาควงเธอเปนแฟน สักวันหนึ่ง ไดหรือ
เปลา” 

               เพลงยืม( เรืองศักดิ์  ลอยชูศักดิ์ ) 
 
วัน ทู ทรี  มาจากคําวา  one หมายถึง 1 , two  หมายถึง  2  ,three หมายถึง  3 เปนคํา

ทับศัพทจํานวนนับในภาษาอังกฤษ  ที่ใชกันอยางแพรหลาย และคุนเคยเปนอยางดี เรามักจะนับ
เพ่ือที่จะเร่ิมทํากิจกรรมใด กิจกรรมหนึ่ง ที่ตองการความพรอมเพรียง ซ่ึงใชแทนการนับ หนึ่ง  สอง  
สาม   

 
คําวา  ฮันนีมูน  ดังตัวอยาง 
 

“พ่ีก็รีบจะแย  รถก็ดันมาติด ยาดมยาดม มันปวดหัวจ๊ีดจ๊ีด  โอยโทรศัพทก็ดันมา
เสียซะน่ี  ไปไมทันแน ๆ ก็พ่ียังอยูแคหมอชิต เหง่ือแตกซิก เหง่ือแตกซิก  นา อยาเพิ่งซีด  
คุณแมก็ยังไมกลับจากฮันนีมูนกับคุณพอ  พ่ีละทอ  แตพ่ีไมเบี้ยวแน ๆ” 

                       เพลงโธเอย (บาซู) 
 
ฮันนีมูน   มาจากคําวา  honeymoon หมายถึง  การดื่มนํ้าผึ้งพระจันทร  เปนคํายืมจาก

ภาษาอังกฤษที่มีการใชกันอยางแพรหลายในปจจุบัน  มีการนํามาใชทั้งแบบทับศัพทวา ฮันนีมูน 
เชน ไปฮันนีมูน  และแบบแปลความหมายวา  การดื่มนํ้าผึ้งพระจันทร  เชน ไปด่ืมนํ้าผึ้งพระจันทร
โดยในที่น้ีนําคําวา  ฮันนีมูน มาใชเปนแบบทับศัพท  ทําใหไดความหมายที่เขาใจงายกวาการ
อธิบายเปนภาษาไทย  เน่ืองจากยังไมมีคําไทยที่ใหความหมายไดชัดเจนเทากับคํานี้  
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คําวา  ทีวี  ดังตัวอยาง 
 

“ถามวาผม พูดไทยไดดวยเหรอ ผมก็บอกเคาวา เออเออรวินนะพ่ี  ดูทีวี ยี่หอ
อะไร ออที่บานผมใช ฟลลิปส เนวิลส ถาอยากรูวาเงิน บาทมันลอยไปไหน เขามาดูสิน่ีไง 
เงินบาทรอยคีน ถามวาผม เปนคนไทยใชไหม ผมควักใหดูเลยนี่ไง นิคกี้บัตร ประชาชน” 

                    เพลงเด็กผี  ( นิคกี้ ) 
 
ทีวี  มาจากคําวา  TV  ซ่ึงยอมาจากคําวา  television  หมายถึง  โทรทัศน  เปนคํายอ ที่

ใชกันจนติดปาก เน่ืองจากเปนคําที่สั้น ออกเสียงไดงาย  เชน ถาจะพูดคําวา ดูโทรทัศน ก็จะพูดเปน
ภาษาปากวา ดูทีวี  เม่ือนําคํานี้มาใชในบทเพลง  จึงชวยใหเขาใจความหมายไดงาย เขาถึงวัยรุนได
อยางทันที 

 
คําวา  เชียร  มาจากคําวา   cheer  หมายถึง  โหรอง แสดงความยินดี  ทําใหใจชุมชื่น  

ดังตัวอยาง 
 

“ช.  คุณชวยเชียรผมหนอยไดไหม  ไดม๊ัย   
ญ.  อยาแพเคานะ เขานะ เขานะ เขานะ  เพราะฉันเชียรอยู” 
           เพลงเชียร  ( บาซู ) 
 

เชียร  เปนคําภาษาอังกฤษ ที่มักจะใชในวงการกีฬา  เชน เชียรมวย  เชียรฟุตบอล  หรือ
ใชเม่ือตองการแสดงความยินดี หรือใหกําลังใจ เปนคํายืมที่มีการใชกันอยางแพรหลาย  เขาใจได
งาย ในเพลงนี้ใชในความหมายเพื่อขอกําลังใจจากหญิงสาว 

 
คําวา  ปารตี ้ ดังตัวอยาง  
  

“ผีฟาเอย พวกเราเตนรํา. ผีฟาเอย พวกเราเตนรํา. เฮ แฟรงเกนส เฮ คัมมอน เฮ 
คัมมอน เฮ แฟรงเกนส Let's ปารตี ้แดรกคูลา เฮ คัมมอน เฮ   คัมมอน”  
              ผีฟาปารตี้  (บาซู ) 

 
ปารตี้  มาจากคําวา  party  หมายถึง งานเลี้ยงสังสรรค  การพบกันอยางไมเปนทางการ 

และมักมีการรับประทานอาหาร   และเตนรําอยางสนุกสนาน   เม่ือนํามาใชในบทเพลง ทําใหเกิด
มโนภาพไดอยางชัดเจน 
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คําวา  ช็อต  ดังตัวอยาง 
“เม่ือแรกเลย ฉันสัมผัสโดนเธอเมื่อไร มันก็สนุกดีนะ ก็ลองม๊ัย  ก็ลองมา แปลก ๆ 

ดีนะ ช็อคกาดูฟ  ถูกไฟช็อต มันดี” 
               เพลงช็อคกาดูฟ (ราฟฟ แนนซี่ ) 
 
ช็อต  มาจากคําวา  short หมายถึง   ลัดวงจร  สายไฟฟาลัดวงจร  คํานี้พบในบทเพลง  

เปนศัพททางดานอิเล็กทรอนิกส มาจากคําวา short  circuit ในภาษาไทยนํามารวมกับคําวา ไฟ  
เปน ไฟช็อต   จะหมายถึง  ไฟดูด   ซ่ึงจะมีอาการแปลบๆ ถูกนํามาเปรียบเทียบกับการไดถูกเนื้อ
ตองตัวกันระหวางชายหญิง  วาจะรูสึกคลายกับถูกไฟดูด 

 
คําวา  เบ็คแฮม, โอเล, กุนนาร, โซลชา, ดไวทยอรค, แอนด้ีโคล  ดังตัวอยาง 
 
 “เบ็คแฮม สุดเทห หรือจะกรี๊ด โอเล   กุนนาร   โซลชา   ดไวทยอรค  แอนด้ีโคล 
ก็นากรี๊ด ถึงจะดําไปนิด แตเลนเกงเปนบา ไมตองกลัว เชียรเลยใหเต็มที่  ขางบานก็เปน 
เด็กผี เหมือนกันละนา (เด็กผี) ไปไหนใครๆเขาก็เรียก (เด็กผี)”  
        เพลงเด็กผี  (นิคกี้) 
 
เบ็คแฮม, โอเล, กุนนาร, โซลชา, ดไวทยอรค, แอนด้ีโคล  คือชื่อนักฟุตบอลอังกฤษที่มี

ความสามารถในการเลนสูง และมีชื่อเสียงโดงดังในหลายประเทศ  การนําชื่อนักฟุตบอลเหลานี้มาใช
เพ่ือเพ่ิมความนาสนใจในบทเพลง  และยังแสดงใหเห็นวา วัยรุนในปจจุบันมีความสนใจในกีฬา
ฟุตบอลกันมาก 

 
คําวา  แมนยูฯ  ดังตัวอยาง 
 

“ไอปด นอนมา ไอปด หนาแหก ก็เคา เฮฮา ทั้งซอย ไอปด โนวา ไอปด ขาใหญ  
ก็รู กันไป ทั้งซอย ไอปด แมนยูฯ ไอปด ปูอัด ก็เคา เซ็งกัน ทั้งซอย”  

         เพลงไอปด  (อารม  ศิริโรจน ) 
 
แมนยูฯ  เปนชื่อทีมฟุตบอลอังกฤษ  ยอมาจาก แมนเชสเตอร ยูไนเต็ด  เปนทีมฟุตบอล

ตางประเทศที่ไดรับความนิยมมาก  เม่ือนํามาใชในบทเพลงจะสื่อความไดงายในกลุมคนที่สนใจกีฬา
ฟุตบอล  ซ่ึงแสดงใหเห็นถึงอิทธิพลของกีฬาฟุตบอลที่มีตอวัยรุนไทย วามีความชื่นชอบในกีฬา
ฟุตบอลตางประเทศมาก 
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คําวา  คัมมอน  ดังตัวอยาง  
 

“ผีฟาเอย พวกเราเตนรํา. ผีฟาเอย พวกเราเตนรํา. เฮ  แฟรงเกนส  เฮ คัมมอน 
เฮ คัมมอน เฮ แฟรงเกนส  Let's Party แดรกคูลา เฮ คัมมอน  เฮ   คัมมอน    แดรกคูลา 
Let's Party .....เฟรดดี้ก็มา  เจสันก็มา  ปูโสมก็มา  สางเขียวก็มา  กระสือก็มากระหังก็มา 
แคสเปอรก็มาหัวขาดก็มา รักยมก็มานางนากก็มา มามา..พ่ีมากขา...แวมไพรก็มา  เวตาลก็
มา ตาโบก็มา ตาโขนก็มา ซาตานก็มาลกูกรอกก็มา ตานีก็มาตะเคียนก็มา อาดัมสก็มานาง
นากก็มา” 

               เพลงผีฟาปารตี้  (บาซู ) 
 
คัมมอน มาจากคําวา come  on  หมายถึง  มาเถอะ  ถูกนํามาใชในบทเพลงมาใชใน

เพลง เปนการชวยเนนใหรูวาตองการเชิญชวนอยางตั้งใจที่จะใหมารวมงานเลี้ยงสังสรรค  โดยใน
เน้ือเพลงเปนการเชิญชวนบรรดาผี ทั้งไทยและตางประเทศ  การใช “คัมมอน” เปนภาษาพูดที่วัยรุน
ไทย สังคมเมือง นิยมใชพูดจากันเลียนแบบวัยรุนตะวันตก    

 
คําวา  คอนเฟรม  ดังตัวอยาง 
 

“strawberry  ฉันละยี้เธอจริง ๆ ( ฉันยี้เธอ  ฉันยี้เธอ ) ก็เชื่อไมไดเลย  ไมไดเลย 
         ไมไดเลย  ไมตองมาพูดเลย  ไมตองเลย ไมตองเลย  มาคอนเฟรม กับฉันทีไร ไมทําสักครั้ง” 

          เพลง strawberry (นาตาลี แจสกี้ ) 
 
คอนเฟรม  มาจากคําวา  confirm  หมายถึง  รับรอง  ยืนยันวาเปนความจริง  เปนคําทับ

ศัพทที่พูดกันทั่วไปในวงการที่เกี่ยวของกับธุรกิจตางประเทศ  เน่ืองจากสั้น และกะทัดรัดกวาการที่
จะพูดคําวา  รับรองวาเปนความจริง   การนําคําวา  คอนเฟรม  มาใชในบทเพลงจะชวยใหเขาใจ
ความหมายไดรวดเร็วยิ่งขึ้น 

 
คําวา สตาฟ  ดังตัวอยาง 
 

“ซูลู ยังตองหนี เมารียังตองถอย ถาเจอตัวตัว  (เธอโหดราย ยิ่งกวา)    เปนใครก็
กลัว คนนากลัวอยางเธอ ตองสตาฟ ไว (อยาใหเพนพานอีก)สะสมหัวใจใครหลายคน ไมสน
วาใครจะเสียใจ”  

        เพลงเผาไหนเหรอ (เอิรน จิรวรรณ) 
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สตาฟ มาจากคําวา  stuff   หมายถึงการนําสิ่งมีชีวิต เชน คน สัตวที่ตายแลวมายัดไส 
แลวทําใหไมเนาเหม็น เพ่ือไวดูเลน หรือเพ่ือศึกษา  ถูกนํามาใชในบทเพลง  เพ่ือตองการเนนใหเห็น
จริงตามเนื้อเพลงที่วา  คนที่เจาชูมากๆ  ตองเอาตัวมาเก็บไว เพราะอาจจะสรางความเดือนรอน
ดวยการหลอกลวงหญิงสาวใหช้ําใจ เปนการใชคําภาษาตางประเทศเพื่อชวยดึงดูดความสนใจ และ
ชวยใหเขาใจงาย เพราะเปนคําที่ใชปนกับภาษาไทยมานานจนคุนเคยกันดี 

 
1.1.1.2  เขียนคําทับศัพทภาษาอังกฤษเปนภาษาอังกฤษ 

 
คําวา delivery  ดังตัวอยาง  
 

“ตองการเพื่อนคุย  หาคนเขาใจผมมีนะครับ  ตองการเสียงเพลง ราเริงครื้นเครงก็
มีนะครับ หัวใจไมดี ผมทําใหดีก็ไดนะครับ ถาคุณเชื่อใจเทคแครใหฟรี ยินดีนะครับ กริ๊ง
เดียวเลย delivery มาเลย เรียกมาไดเลย รวดเร็วถึงใจ ถามีนะครับ สงใหถึงบานเลย สงให
ถึงบานคุณ ความสุขน้ีใหคุณไดอุนใจ” 

             เพลง delivery  (เจมส เรืองศักดิ์)  
 
delivery  หมายถึง  การนําสง  ในบทเพลงนี้ จะหมายถึงการสงอาหารที่สั่งทางโทรศัพท 

ซ่ึงเปนการใชคําใหสัมพันธกับพฤติกรรมการกินอาหารของคนในสังคมเมือง โดยเฉพาะกลุมวัยรุนที่
นิยมกินอาหารแบบชาวตะวันตก  เชน พิซซา แฮมเบอรเกอร  และนิยมใชบริการแบบสงถึงบาน 
หรือที่เรียกวา delivery   ในที่น้ีมีการนําคําวา delivery มาประยุกตใชในเรื่องของความรัก   โดย
เปลี่ยนความหมายจากสงอาหาร เปนการสงความรัก  ใชในการแสดงความรักเพื่อสื่อใหเห็นวา เปน
ความรักแบบติดจรวด ที่พรอมจะใหบริการคนที่เรารักอยางรวดเร็วทันใจ นอกจากนี้ยังแสดงใหเห็น
ถึงความรักของหนุมสาวในปจจุบันวาสามารถแสดงออกไดอยางเปดเผย ไปมาหาสูกันที่บานได ตาง
จากสมัยกอนที่ทําไดเพียงแคคิดอยูในใจ  ไมสามารถเปดเผยไดเต็มที่เหมือนในปจจุบัน 

  
คําวา  bad boy   ดังตัวอยาง 
 

“อยามาบังคับ ใหเปนอยางโนน ใหเปนอยางนั้น ใหเปนอยางนี้มันคงไมไหว  ไม
ชอบบังคับ  พอมีปญหา ก็มากลาวหา ก็มาใสราย วาเราไมดี  bad boy bad boy   bad 
boy”         

                                                                      เพลง bad boy   (จอนน่ี อันวา) 
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bad boy   หมายถึง  เด็กผูชายที่เกเร  ที่นิสัยไมดี  ถูกนํามาใชในเพลงเพ่ือสื่อ
ความหมายวา การเปนคนที่ไมชอบทําอะไรตามคําสั่งผูอ่ืน  มักจะถูกกลาวหาวาเปนคนไมดี  ซ่ึงใน
ความเปนจริง อาจแคตองการทําอะไรที่แปลกใหมเทานั้น 

           
 จากการศึกษาการใชคําที่มาจากภาษาอังกฤษพบวา  มีการใชภาษาอังกฤษ 2 ลักษณะ 

คือ แบบเขียนคําทับศัพทภาษาอังกฤษเปนภาษาไทย  และเขียนเปนทับศัพทภาษาอังกฤษเปน
ภาษาอังกฤษ  โดยคําทับศัพทที่นํามาใชน้ัน เปนคําที่ใชพูดกันจนติดปาก เขาใจความหมายไดทันที 
หากไมใชคําทับศัพท ก็ไมไดทําใหความหมายผิดเพี้ยนไป แตเปนการสรางจุดสนใจใหแกบทเพลง 
และกอใหเกิดความรูสึกทันสมัย อันแสดงใหเห็นถึงความนิยมชาติตะวันตก ที่เขามามีบทบาทใน
สังคมไทยในปจจุบัน 

         
1.1.2 การใชคําที่มาจากภาษาจีน เชน 
 
คําวา ซ้ีซ้ัวตา  ดังตัวอยาง 
 

“มายมายนอ  ลื้ออยาซี้ซ้ัวตา อ๊ัวไปทํางานมา  ไมไดไปหาสาว ๆ ขาวหมวย 
สวยอึ๋มที่ไหน ปดธอ” 

              เพลงทําไมถึงทํากับฉันได (บาซู) 
 
ซ้ีซ้ัวตา  หมายถึง   พูดสงเดช  (พจนานุกรมฉบับมติชน. 2547: 289)เปนคําที่มักใชใน

กลุมคนที่มีเชื้อสายจีน  ในที่น้ีนํามาใชในเชิงถูกกลาวหาวาสิ่งที่พูดมาไมมีมูลความจริง  เปนการใช
คําที่ชวยใหเขาถึงอารมณผูพูดไดดี นอกจากนี้ยังมีการใชคําวา มายนอ  ซ่ึงเปนการเลียนเสียง
สําเนียงพูดของครอบครัวที่มีเชื้อสายจีน ซ่ึงจะทําใหไดบรรยากาศที่สอดคลองกับบริบทของเนื้อ
เพลง ที่พูดถึงสาวจีน ไดดียิ่งขึ้น 

 
คําวา ลื้อ  ดังตัวอยาง 

 
“มายมายนอ  ลื้ออยาซี้ซ้ัวตา อ๊ัวไปทํางานมา  ไมไดไปหาสาว ๆ ขาวหมวย 

สวยอึ๋มที่ไหน ปดธอ” 
          เพลงทําไมถึงทํากับฉันได (บาซู) 

 
ลื้อ  หมายถึง  แก  มึง  เอ็ง  เปนคําสรรพนามบุรุษที่ 2 นิยมใชกับบุคคลที่เสมอกันหรือ

ต่ํากวา (พจนานุกรมฉบับมติชน. 2547: 777)  เปนคําที่มักใชในกลุมคนที่มีเชื้อสายจีนหรือกลุม
เพ่ือนสนิท ในที่น้ีมาใชในลักษณะเปนบทสนทนาโตตอบระหวางชายหญิง  เพ่ือใหสัมพันธกับบริบท
อ่ืน ๆ ในเพลงที่มีการใชคําภาษาจีน       
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คําวา อ๊ัว  ดังตัวอยาง 
 
“มายมายนอ  ลื้ออยาซี้ซ้ัวตา อ๊ัวไปทํางานมา  ไมไดไปหาสาว ๆ ขาวหมวย 

สวยอึ๋มที่ไหน ปดธอ” 
              เพลงทําไมถึงทํากับฉันได (บาซู) 
 
อ๊ัว  หมายถึง  กู  ผม  ฉัน  เปนคําสรรพนามบุรุษที่1 (พจนานุกรมฉบับมติชน. 2547: 

966) เปนคําที่มักใชในกลุมคนที่มีเชื้อสายจีน ในที่น้ีมาใชในลักษณะเปนบทสนทนาโตตอบระหวาง
ชายหญิง  เพ่ือใหสัมพันธกับบริบทอ่ืน ๆ ในเพลงที่ใชคําภาษาจีน      

 
คําวา หวออายหนี ่ มาจากคําภาษาจีน หมายถึง  ฉันรักเธอ  ดังตัวอยาง 
 

“ก็บอกวาหวออายหนี่ แลวก็หน่ีอายหวอ หวออายหนี่ละก็หน่ีอายหวอ  หน่ีอาย
หวอแลวเธอจะรองทําไมฮะ” 

              เพลงทําไมถึงทํากับฉันได (บาซู) 
 
หวออายหนี่  ถูกนํามากลาวซ้ํา ๆ กลับไปกลับมาหลายครั้ง โดยคํานี้เปนคําพูดแสดง

ความรักในภาษาจีน  เปนคําที่คุนหู  ใชสื่อสารเพื่อใหแปลก  หรือเปนเชิงพูดเลน 
 
คําวา เจ    ดังตัวอยาง 
 

“ยาดา อาฮา  เจดา  อาฮา  สุดา  อาฮา  แคนาดา  เทวดา โอกานดา กลับมาหา
พ่ีเถิด  อยาเตลิดหลบหนีพ่ีไป” 

               เพลง ดา ดา ดา  ( อนัน  อันวา ) 
 
เจ  หมายถึง  พ่ีสาว, คําเรียกหญิงอายุมากกวา (พจนานุกรมฉบับมติชน. 2547: 236) 

เปนคําภาษาจีน    ถูกนํามาใชเปนคําทับศัพทในภาษาไทย  โดยปกติจะใชเรียกผูหญิงที่มีอายุ
มากกวา  แตในบทเพลงนี้ถูกนํามาใชเรียกชื่อหญิงคนหนึ่ง ในเชิงลอเลียน 

 
คําวา  ยี่หอ  ดังตัวอยาง 
 

“ถามวาผม พูดไทยไดดวยเหรอ ผมก็บอกเคาวา เออเออรวินนะพ่ี ดูทีว ียี่หอ
อะไร ออที่บานผมใช ฟลลปิส เนวิลส”  

                    เพลงเด็กผี  ( นิคกี้ ) 
 



 31

ยี่หอ หมายถึง ชื่อสินคา, ชื่อรานคา  (พจนานุกรมฉบับมติชน. 2547: 713) เปนคํา
ภาษาจีนที่ใชเรียกเครื่องหมายสินคาตาง ๆ เปนคําที่นํามาใชในภาษาไทยจนคุนหู  เชน  ทีวียี่หอ
ฟลลิปส  รถยี่หอฮอนดา  เปนตน  เม่ือนํามาใชในบทเพลงจะชวยในการสื่อความใหเขาใจไดงาย
ยิ่งขึ้น 

จากการศึกษาพบวา มีการใชคําที่มาจากภาษาจีน  โดยนํามาใชเพ่ือยั่วลอ  สื่อถึงอารมณ
ที่สนุกสนาน  เชน มายนอ  ซ้ีซ้ัวตา และคําที่ใหความหมายจริงจัง เชน  หวออายหนี่  ชวยใหบท
เพลงมีสีสันมากขึ้น  นอกจากนี้ยังแสดงใหเห็นถึงการใชภาษาในกลุมวัยรุน วามีความหลากหลาย 
ไมใชจะนิยมภาษาอังกฤษเพียงอยางเดียว 

  
จากการศึกษาดานการใชคําภาษาตางประเทศ พบวามีการใชคําภาษาตางประเทศ 2 

ภาษา คือ ภาษาอังกฤษ ภาษาจีน  โดยภาษาอังกฤษ จะเขียนทับศัพทเปนภาษาไทย และเขียนเปน
ภาษาอังกฤษ โดยตรง สวนภาษาจีน จะเขียนทับศัพทเปนภาษาไทย การใชคําภาษาอังกฤษและ
ภาษาจีนในเพลงจะชวยในการสื่อความหมาย  ใหเขาถึงอารมณไดมากขึ้น  

  
1.2  การใชคําสแลง 
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานป พ.ศ. 2525 ใหความหมายของคําสแลงไววา “คํา

สแลง คือถอยคําหรือสํานวนที่ใชเขาใจกันเฉพาะกลุม หรือชั่วระยะเวลาหนึ่ง ไมใชภาษาที่ยอมรับ
กันวาถูกตองตามหลักภาษา  คําสแลงนั้นมักไดรับความนิยมเปนครั้งคราว แลวก็เลิกใช”   จาก
การศึกษาบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา มีการ  ใชคําสแลง 
ดังน้ี 

 
แหว   ดังตัวอยาง 
 
       “เชื่อพ่ีไดเลยวา นองไมตองกินแหว  พ่ีตองไปแนๆ ถึงแยพ่ีก็ไมวืด  รักพี่ปก 

รักพี่ปก  พลีส อยาคิดสั้น  พ่ีก็เตรียมสินสอดเปนตั้ง ๆ คอยหนอยดิ  แมพ่ีไมเบี้ยวแน” 
                        เพลงโธเอย (บาซู) 
 
แหว  ความหมายปกติ หมายถึง พืชชนิดหนึ่ง ขึ้นในน้ําเหมือขาว หัวกลมมีลักษณะคลาย

หอมหัวใหญแตขนาดเล็ก  เน้ือสีขาว มีทั้งแหวจีนและแหวไทย  ในที่น้ีถูกนํามาใชเปนคําสแลงใน
ความหมายวา พลาด,ชวด,ผิดหวัง(พจนานุกรมฉบับมติชน. 2547: 939)   เชน หากจะพูดวา 
ผิดหวังก็เปลี่ยนเปนพูดวา  กินแหว  แทน  ซ่ึงคํานี้เปนคําที่ใชเปนภาษาพูดในหมูวัยรุน  

 
คําวา  อ๋ึม  ดังตัวอยาง 
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“มายมายนอ ลื้ออยาซี้ซ้ัวตา อ๊ัวไปทํางานมา ไมไดไปหาสาวๆ ขาวหมวยสวยอึ๋ม
ที่ไหน ปดธอ ก็บอกวาหวออายหนี่ แลวก็หน่ีอายหวอ หวออายหนี่ละก็หน่ีอายหวอ หน่ีอาย
หวอ แลวเธอจะรองทําไมฮะ”  

            เพลงทําไมถึงทํากับฉันได ( บาซู ) 
 
อ๋ึม หมายถึง  อวบอ๋ัน  มีเสนหทางเพศ  (พจนานุกรมฉบับมติชน. 2547: 979) ในบท

เพลงนี้ เปนการชี้แจงหญิงคนรักวา ไมไดไปหาผูหญิงสวย ที่มีเสนห อวบอ๋ัน แตอยางใด โดยคําวา 
อ๋ึม เปนคําที่มักใชในกลุมวัยรุน  ที่มักจะนิยมชมชอบหญิงสาวที่มีหนาตาดี  รูปรางอวบอ๋ัน  

 
คําวา  ซ้ึง  หมายถึง ซาบซึ้ง  มีความหมายในแงบวก  แตถูกนํามาเปลี่ยนความหมายไป

ในเชิงลบวารูแนชัด  ดังตัวอยาง 
 

“ซ้ึง แลวทีเน๊ียะ รูวาเธอใจดํา คนใจดํา หมดรักเคาแลวละซ ีโถ.ฉันก็นึก นึกวา
เธอใจดี หมดแรง เลยอยางนี้.. ..ทําไมถึงทํากับฉันได”  
      เพลงทําไมถงึทํากับฉันได  ( บาซู ) 

 
ซ้ึง  เปนคําสแลง ที่วัยรุนนํามาใชในความหมายที่เปลี่ยนไปจากความหมายเดิม  เปนคํา

ที่ใหอารมณเสียดสี ประชดประชันอีกฝายหนึ่งวา รูลึกไปถึงจิตใจที่แทจริงวาไมไดดีอยางที่คิดไว  
เม่ือนํามาใชในบทเพลงจะชวยสื่ออารมณผิดหวังไดดี 

 
คําวา  strawberry  ดังตัวอยาง 
 

“strawberry  ฉันละยี้เธอจริง ๆ ( ฉันยี้เธอ  ฉันยี้เธอ ) ก็เชื่อไมไดเลย  ไมไดเลย 
ไมไดเลย  ไมตองมาพูดเลย  ไมตองเลย ไมตองเลย  มาคอนเฟรม กับฉันทีไร  ไมทําสัก
ครั้ง” 

            เพลง strawberry (นาตาลี แจสกี้ ) 
 
strawberry  หมายถึง  ไมชนิดหนึ่ง ผลสีแดง มีรสหวานนอย ๆ  ในที่น้ีนํามาใชเปนคํา

สแลง  หมายถึง ตอแหล  การพูดโกหก  ไมนาเชื่อถึอ  ความหมายที่เปลี่ยนไปนี้  มีที่มาจากการ
ออกเสียงของคํานี้ คือ สตรอเบอรร่ี  แตนํามาเพี้ยนเสียง เฉพาะ เสียง  ตรอ  มาเปน  ตอ  เพ่ือเปน
ตนคําของคําวา  ตอแหล  การที่ใชคําวา สตรอเบอรร่ี มาใหแทนคําวา ตอแหล น้ัน  เพ่ือลดความ
รุนแรงของความหมาย  และเพ่ือไมใหฟงหยาบคายเกินไปนัก คํานี้นิยมใชกันในหมูวัยรุน จึงเขาใจ
ความหมายไดเฉพาะกลุมเทานั้น  การนําคําวา  สตรอเบอรร่ี มาใชในบทเพลง หากผูฟงเปนคนวัย
อ่ืนก็จะไมเขาใจความหมายของเพลง  อาจเขาใจผิด แปลความหมายผิดเพี้ยนไปได 
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คําวา  ยี้   ดังตัวอยาง 
 

“strawberry  ฉันละยี้เธอจริง ๆ ( ฉันยี้เธอ  ฉันยี้เธอ ) ก็เชื่อไมไดเลย ไมไดเลย 
ไมไดเลย  ไมตองมาพูดเลย  ไมตองเลย ไมตองเลย  มาคอนเฟรม กับฉันทีไร  ไมทําสัก
ครั้ง” 

           เพลง strawberry (นาตาลี แจสกี้ ) 
 
ยี้  มาจากเสียงรองซึ่งอาจเปนการอุทาน เม่ือไมชอบใจ  หรือเม่ือพบเห็นสิ่งที่นารังเกียจ 

ขยะแขยง  ในที่น้ีนําคําวา  ยี้  มาใชเปนคําสแลงในความหมายวา  ไมชอบ รังเกียจ โดยมาเปนนํา
คํากริยา   แลวใหความหมายวาไมชอบหรือรังเกียจ  เปนคําสแลงที่วัยรุนนิยมใช  การนําคําวา  ยี้  
มาใชในบทเพลง  ทําใหเห็นภาพและสื่ออารมณรังเกียจไดดียิ่งขึ้น 

 
คําวา  ลุน  ดังตัวอยาง 
 

“ดีเลย ดีมากๆ ทําเลย ดีมากๆ ทิ้งเขากอนหมดหวงสบายใจ  ดีเลย ดีมากๆ ทําเลย 
ดีมากๆ ฉันลุนอยู อยากบอกวาดีใจ” 

              เพลงดีมากเลย (the x-venture) 
 
ลุน  หมายถึง เอาใจชวย  (พจนานุกรมฉบับมติชน. 2547: 777) มักใชแทนคําวา ให

กําลังใจ  การเอาใจชวยใหสําเร็จ  เม่ือนําคํานี้มาใชในบทเพลง  จะทําใหการใชคํากะทัดรัดขึ้น  ไม
ตองพูดยาว ๆ  วา  ใหกําลังใจ หรือเอาใจชวย  แตก็เปนคําที่เขาใจไดเฉพาะกลุมวัยรุนเทานั้น 

 
คําวา  วืด  ดังตัวอยาง 
 

“เชื่อพ่ีไดเลยวา นองไมตองกินแหว  พ่ีตองไปแนๆ ถึงแยพ่ีก็ไมวืด”   
        เพลงโธเอย (บาซู) 
 
วืด  หมายถึง เสียงลมผานไป, ผานไปโดยที่ไมถูกเปา (พจนานุกรมฉบับมติชน. 2547: 

813)  ในที่น้ีหมายถึง การพลาดหวัง  ผิดหวัง  เปนภาษาของวัยรุน  เพ่ือใหเกิดความหลากหลาย  
แตตองใชดวยความระมัดระวัง เพราะอาจทําใหเกิดความเขาใจผิดพลาดได 

 
คําวา ปก ดังตัวอยาง 
 

“รักพี่ปก รักพี่ปก  พลีส อยาคิดสั้น  พ่ีก็เตรียมสินสอดเปนตั้ง ๆ คอยหนอยดิ” 
                        เพลงโธเอย (บาซู) 
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ปก  เปนคําสแลง  หมายถึง แนนหนา ใชย้ําความหมายใหหนักแนนขึ้น  เชน  รักมาก  ก็
เปลี่ยนเปน  รักปก จะชวยย้ําความหมายวารักมาก  และใหความรูสึกม่ันคงมากขึ้นอีกดวย   

 
คําวา  โดน  ดังตัวอยาง 
 

“โดนเลย โดนเลย ยอมรับวาโดน  เธอทําใหใจที่ยั้ง ๆ มัน ๆ ไปทั้งกระจุก” 
               เพลงตะลึง ( อนัน อันวา) 
 
โดน  หมายถึง  ถูก, กระทบ, กระแทก ในที่น้ีนํามาใชเปนคําสแลง  ซ่ึงหมายถึง โดนใจ

หรือ  ถูกใจ  ซ่ึงถาจะพูดวา ถูกใจ  ก็จะใชแทนวา โดนใจ  ในบทเพลงนํามาใชแคคําวา โดน  เปน
การตัดคําใหกะทัดรัด  เปนคําสแลงที่เขาใจกันเฉพาะหมูวัยรุน 

   
คําวา  จัง    ดังตัวอยาง 
 

“ใบหูขางซาย  มันไดยินมาจัง ๆ วาเธอกําลังจะจากไป เยเยเย ใบหูขางขวา  มัน
ก็รับรูมา ไมตางกัน ฉันแนใจ   ดวงตาขางซาย มันเห็นภาพเธอจัง ๆ วาเธอกําลังไปกับเขา 
โวโวโว   ดวงตาขางขวา  มันก็เห็นตําตา ไมตางกัน ฉันม่ันใจ” 

            เพลงอกขางซาย ( motif ) 
 
จัง  หมายถึง มากยิ่งนัก เชน แยจัง ,เต็มที่  เต็มแรง เชน ถูกตีอยางจัง  (พจนานุกรม

ฉบับ  มติชน. 2547: 222)  เม่ือนํามาใชรวมกับเคร่ืองหมายยมก  จะชวยเสริมความขางหนา ใหมี
ความหมายชัดเจนขึ้น เชน ไดยินมาจัง ๆ หมายถึง การไดยินอยางชัดเจน  เห็นภาพเธอจัง ๆ 
หมายถึง  การมองเห็นอยางชัดเจน  โดยในเพลงจะแสดงใหเห็นวา ไดยินอยางเต็มที่ และเห็นอยาง
ชัดเจนวาหญิงคนรักกําลังจะไปกับชายคนใหม 

 
จากการศึกษาการใชคําสแลงในบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมช่ัน 1992 

จํากัด พบวา การใชคําสแลงในบทเพลงอาจไมไดคํานึงถึงความถูกตองเหมาะสม ทั้งในแงหลักภาษา
และความหมาย แตเปนคําที่ใชพูดติดปากในหมูวัยรุน สื่อสารแลวเขาใจความหมายกันในกลุม ทาํให
เพลงเหลานี้ไดรับความนิยม ติดหูผูฟง ซ่ึงสวนใหญเปนกลุมวัยรุน 

  
1.3  การใชภาษาปาก  
การใชคํางาย  หรือภาษาปาก  นภดล  จันทรเพ็ญ  (2531  : 34-35 ) ไดกลาวถึง ภาษา

ปากไววา  “คําปากหรือคําตลาด  บางทีเรียกกันวาภาษาปาก  เปนคําที่ใชพูดจากันในหมูคน
ธรรมดาทั่วไป โดยไมคํานึงวาจะถูกตองเหมาะสมหรือไม”  จากการศึกษาบทเพลงไทยสากลของ
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บริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา มีการใชคํางาย ๆ  ไมตองแปลความหมาย  เปน
ภาษาพูดธรรมดา ๆ ที่ติดปากวัยรุน ปรากฏอยูในเพลงตาง ๆ  เชน 

 
รักจะตาย   ดังตัวอยาง 
 

“อยาหูเบา อยาเชื่อคํา ใครใสราย อยารองเลย บอกไวเลย รักจะตาย  หยุดซะที 
น่ิงซะที หายโมโห...ซะท”ี 

               เพลงไมมีอะไรจริงๆ  ( เบบี้บูล) 
 
รักจะตาย  เปนภาษาปาก  ซ่ึงมีความหมายเดียวกับคําวา  รักมาก  การนําคํานี้มาใชใน

บทเพลง  จะใหความหมายมากกวาคําวา  รักมาก  ชวยใหเขาถึงอารมณไดดียิ่งขึ้น     
 

  ไอ   ดังตัวอยาง 
 

“ไอปด เจอดี ไอปด โดนอัด ก็กรี๊ด กราด กัน ทั้งซอย ไอปด นอนมา ไอปด หนา
แหก ก็เคา เฮฮา ทั้งซอย ไอปด โนวา ไอปด ขาใหญ” 

          เพลงปด ( อารม  ศิริโรจน  ศิริเจริญ ) 
 
ไอ  เปนคําปาก  หมายถึง คําประกอบคําอ่ืน บอกใหรูวาเปนเพศชายหรือสัตวตัวผู 

(พจนานุกรมฉบับมติชน. 2547: 993)  ในที่น้ีนําคําวา ไอ  มาเปนคํานําหนาชื่อคนคือ ปด  รวมเปน 
ไอปด ซ่ึงคําวา ไอ  น้ีจะชวยแสดงสถานะของปดวาเปนคนธรรมดา และบงบอกถึงความสัมพันธที่
สนิทสนมระหวางผูเลากับตัวละครในเพลงคือ ไอปด  คํานี้เปนคําที่ไมสุภาพมากนัก  แตชวยสื่อ
ความรูสึกสนิทสนมไดดี 

 
น่ีหวา  ดังตัวอยาง 
 

“แลวมา วันหนึ่ง ชาวบาน แปลกใจ กันใหญ ไอปด หายไป น่ีหวา ไมเห็น ไอปด 
ขาใหญ เฮย ไดเจอะกับไอปดม๊ัย ใครเห็น ม๊ัย เคาลือ กัน ใหวุนวาย” 

          เพลงปด ( อารม  ศิริโรจน  ศิริเจริญ ) 
 
น่ีหวา  เปนคําลงทายของประโยค  มาจากคําวา  น่ีนา  เปนคําภาษาปาก  ซ่ึงใชกันทั่วๆ  

ไป  เปนการใชคําที่งาย  เพ่ือใหติดหูผูฟง   
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เฉดหัว  ดังตัวอยาง 
 

“โดนกระทํายําใจ  เคยทําเปนไมรู  แลวเปนไง แลวเปนไงพอกันที  โดนเธอมาเฉด
หัว  ออกไปเลย   ออกไปเลย    ไมรูทนเธอ  โอย ไดยังไง อยูนานสองนานเปนป  ง้ันฉันโอเค  
เธอก็โอเค แยกกันสองทางลากอน” 

        เพลงโตรุง ( อารม  ศิริโรจน  ศิริเจริญ) 
 
เฉดหัว  เปนคําปาก  หมายถึง  ขับไลไสสง  เชน เฉดหัวสง (พจนานุกรมฉบับมติชน. 

2547: 251)   การนําคําวา เฉดหัว มาใชจะชวยใหเขาถึงอารมณของคนที่โดนขับไลไดดียิ่งขึ้น 
 
เพนพาน  ดังตัวอยาง   
 

“ช.เปนสาว ไมทําตัวใหเรียบรอย พูดจาใหงามหนอย รูม๊ัย      ญ.คะ 
  ช.เลิกเรียนแลวตองรีบกลับบาน อยาเที่ยวไปเพนพาน รูม๊ัย   ญ.คะ” 

    เพลงตื่นเตนตื่นเตน ( บาซู ) 
 
เพนพาน หมายถึง เดินเกะกะไปมาอยางไมมีระเบียบ (พจนานุกรมฉบับมติชน. 2547: 

631)  ในที่น้ีหมายถึง การเดินเลนเถลไถล  เปนคําปาก นํามาใชเพ่ือสื่อความใหชัดเจนขึ้นวา 
นักเรียนหญิงควรกลับบานใหตรงเวลา อยาไปเที่ยวเถลไถลที่ไหน    

หมอนั่น  ดังตัวอยาง 
 

“คบกันมาแตไหนแตไร ผมไมเคยขัดใจ ไมวาคุณ รีเควสท อะไร ผมก็ใหทั้งน้ัน  
ไหนวาไมวามีอะไร คุณก็ไมเปลี่ยนไป หมอนั่นมันมาไมเทาไร จะตัดผมซะแลว” 

               เพลงอยาตัดผม  (หลุยส สกอต)  
 
หมอน่ัน  เปนคําปาก  ใชแทนคําวา คนนั้น  อาจใชวา  ไอหมอนั่น  เปนคําพูดที่แสดงถึง

ความไมเปนมิตรตอผูที่ถูกเรียก  คําวา  หมอนั่น ชวยแสดงอารมณไมพอใจไดอยางชัดเจน 
 
ตัวใครก็ตัวมัน  เอวใครก็เอวมัน มือใครก็มือมัน ใจใครก็ใจมัน  ดังตัวอยาง 
 

“โลกนาเบื่อ ถาหากวาโลกนาเบื่อ ระเบิดออกมานะ อยากั๊กไว แลวบันเทิงเริง ใจ 
(เอว ใคร ก็เอว มัน ( มาสายยึกยึกยักเลย ไมตองสน ใคร (มือ ใคร ก็มือ มัน ( สะบัดไปเต็ม
แรงเลย ไมตองเกรง ใจ(ตัว ใคร ก็ตัว มัน ( ขยับเทาคึกคักเลย ไมตองสน ใคร (ใจ ใคร ก็ใจ 
มัน( อึกกระทึกตึ๊กตั๊กเลย ไมตองเกรง ใจ”  

        เพลงบันเทิงเริงใจ ( ทัช ณ ตะกั่วทุง ) 
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ตัวใครก็ตัวมัน  หมายถึง  ตางคนตางไมขึ้นอยูแกกัน (พจนานุกรมฉบับมติชน. 2547: 
363)  เปนคําพูดที่ติดปากคนทั่วไป ในเพลงนี้มีการนํามาดัดแปลงเพื่อใชรวมกับคําอ่ืน ๆ เชน เอว
ใครก็เอวมัน มือใครก็มือมัน ใจใครก็ใจมัน  เม่ือนํามาประกอบกับบริบทในเนื้อเพลงที่สื่อถึงการ
เตนรําอยางสนุกสนาน ทําใหเห็นภาพการเตนอยางสุดเหวี่ยงไดชัดเจนยิ่งขึ้น 

   
เปนสาว     ดังตัวอยาง 
 

“ช.เปนสาว ไมทําตัวใหเรียบรอย พูดจาใหงามหนอย รูม้ัย  
 ญ.คะ  
 ช.เลิกเรียนแลวตองรีบกลบับาน อยาเที่ยวไปเดินเพนพาน รูม้ัย 
 ญ.คะ”      

                                                                เพลงตื่นเตนตื่นเตน ( บาซู ) 
 
เปนสาว  เปนคําภาษาปากที่พูดกันทั่วไป  หมายถึง ผูหญิงที่เร่ิมเขาสูวัยรุน  ก็จะมีการ

พูดกันงาย ๆ วา เปนสาวแลว อันเปนที่เขาใจกันดี  ชวยใหผูฟงเขาใจเนื้อหาไดงายยิ่งขึ้น 
 
จากตัวอยางจะเห็นไดวา การเลือกใชคําของบทเพลงที่กลาวมา ลวนแตใชคําปาก  ซ่ึง

เปนคํางายๆ ซ่ึงเปนภาษาพูดธรรมดา เขาใจงาย  ซ่ึงบางครั้งอาจไมถูกตองตามหลักไวยากรณ  
หรือไมไพเราะรื่นหูนักมาใช  แตทําใหผูฟงเขาใจ และรับรูความรูสึกเหลานั้น รวมทั้งเขาถึงอารมณ
ไดอยางรวดเรว็ จึงทําใหเพลงติดหูผูฟงไดงาย 

 
1.4  การใชคําอุทาน 
คําอุทาน  เปนคําที่ใชในการสื่ออารมณของผูพูด  การใชคําอุทาน คือการใชคําที่บอก

กิริยาอาการ หรือบอกถึงอารมณ ความรูสึก โดยที่ไมตองพรรณนาความยาว ๆ  ซ่ึงจะชวยใหภาษา
น้ันมีนํ้าหนัก สละสลวย (พงษชัย  ไทยวรรณศรี: 2529 )  ในการศึกษาบทเพลงไทยสากลของ
บริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา มีการใชคําอุทาน ดังน้ี 

 
1.4.1 คําอุทานแสดงความผิดหวัง พบในบทเพลงดังน้ี 

 
โธเอย   ดังตัวอยาง 
 

“โธเอย ไหนบอกใหแมมาขอ ไอเราก็รอ รอรอ ซะจนออนใจ  อะโดเอย  ไหนบอก
ใหแมมาขอ ปลอยเราใหรอ รอซะจนน้ําตาตกใน” 

                      เพลงโธเอย (บาซู) 
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โธเอย  เปนคําที่ใชแสดงถึงความผิดหวัง  การนําคํานี้มาใชในบทเพลง  จะชวยสื่ออารมณ
ผิดหวังไดดียิ่งขึ้น 

 
โถ  ดังตัวอยาง 
 

“ซ้ึง แลวทีเน๊ียะ รูวาเธอใจดํา คนใจดํา หมดรักเคาแลวละซ ีโถ ฉันก็นึก นึกวา
เธอใจดี หมดแรง เลยอยางนี้.. ..ทําไมถึงทํากับฉันได”  
           เพลงทําไมถึงทํากับฉนัได  ( บาซู ) 

 
คําวา  โถ  เปนคําอุทาน มักจะใชในอารมณสงสาร เวทนา แตในที่น้ีเปนการ แสดงความ

ผิดหวัง  เม่ือนํามาใชในบทเพลง จึงชวยเสริมเน้ือหาที่วา ผิดหวังที่นึกวาเปนคนใจดี  แตความจริง
เปนคนใจดํา  ชวยใหไดอารมณคลอยตามยิ่งขึ้น 

 
เฮอ   ดังตัวอยาง 
 

“เราทําอะไรอยูเน่ีย  ขนาดเอามือปดตาแลวนะ โอย ยังเห็นเธอแทบทุกนาทีโอย 
ไมรูตองทํายังไงดี ตรงนั้น ตรงนี้ มีแตเธอ  ไมรู ไมรู ตองทํายังไงกันดี เฮอ”  

         เพลงกวาจะถึงบางรัก  ( เอ็ด มารท ) 
 
เฮอ  เปนคําอุทาน มาจากอาการถอนใจ ในที่น้ีแสดงความรูสึกผิดหวังกับตัวเอง  ที่แมจะ

พยายามเพียงใด ก็ไมสามารถตัดใจจากความคิดถึงหญิงสาวที่หลงรักไดเลย 
 

1.4.2  คําอุทานแสดงความไมพอใจ  พบในบทเพลงดังน้ี 
 

โอย   ดังตัวอยาง 
 

“โอย  กลุมใจนะ  มีแตคนเซ็งมานั่งซึม  คนนั้นก็โดนทิ้ง  คนนี้ก็แฟนเยอะเกินไป
ตังคไมคอยมี  มันหงุดมันหงิดในหัวใจ  เห็นแลวใจหาย”       
              เพลงโปรดอยูในความสนุก ( ไจแอนท ) 

 
โอย  เปนคําอุทานแสดงความเจ็บปวด   แตในที่น้ีนํามาสื่อถึงอารมณหงุดหงิด  หรือ 

กลุมใจ  ที่ตองอยูทามกลางคนที่ทุกขใจ 
 
โอย   ดังตัวอยาง 
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“เราทําอะไรอยูเน่ีย  ขนาดเอามือปดตาแลวนะ โอย ยังเห็นเธอแทบทุกนาทีโอย 
ไมรูตองทํายังไงดี ตรงนั้น ตรงนี้ มีแตเธอ  ไมรู ไมรู ตองทํายังไงกันดี เฮอ”  

         เพลงกวาจะถึงบางรัก  ( เอ็ด มารท ) 
 
โอย  เปนคําที่บงบอกถึงความเจ็บปวด   แตการนํามาใชในบทเพลง ไมไดมีเจตนาที่จะ

สื่อในเรื่องความเจ็บปวด  แตเปนการอุทานเมื่อมีความหงุดหงิดใจ  หรือ กลุมใจ ที่ไมวาจะทําอะไรก็
นึกถึงแตหญิงคนรัก  คําเหลานี้เปนคําสั้น ๆ  ทําใหใชงายซึ่งเขากับลักษณะนิสัยของวัยรุนที่มักจะ
ทําอะไรงาย ๆ พูดสั้น ๆ เม่ือนํามาประกอบในบทเพลงจึงชวยใหเขาถึงผูฟงไดอยางรวดเร็ว 

 
อะไรวา  ดังตัวอยาง 
 
 “โนนก็ไมดี  น่ีก็ไมดี  วากฉันทุกที  อะไรวา”  
                                            เพลงอะไรวา ( แซนด&แบงค) 
 
อะไรวา  เปนคําอุทานแสดงความไมพอใจที่ไมวาจะทําอะไร ก็โดนตําหนิทุกอยาง  เปน

การใชคําที่แสดงอารมณโมโห ฉุนเฉียวไดดี 
 

1.4.3  คําอุทานแสดงความตกใจ  พบในบทเพลงดังน้ี 
 

วาย  ดังตัวอยาง 
 

“วาย  ไมเอา  ไมเอา  ไมเอานา  บอกวารักก็ไมเชื่อ  จะใหพูดพร่ําเพรื่อ จะใหพูด
กันอยูน่ัน วัน ๆ ไมตองทําอะไรหรือไง เฮอะ โอ” 

              เพลงทําไมถึงทํากับฉันได (บาซู) 
 
วาย  หมายถึง  คําที่เปลงออกมาแสดงอาการกลัวหรือตกใจ  (พจนานุกรมฉบับมติชน. 

2547: 806)  เปนคําอุทาน  ใชเม่ือเกิดอาการตกใจ  หรือ  ไมชอบใจ  การนําคําวา วาย  มา
ประกอบในบทเพลงน้ี  เปนการชวยเสริมเน้ือหา ที่ตองการจะบอกวา ไมชอบใหบอกรักอยางพร่ํา
เพรื่อได 

 
จะเห็นไดวา คําอุทาน เปนคําที่แสดงอารมณของผูพูด  เชนคําวา  โอย  ทําใหเกิด

ความรูสึกเจ็บปวด  คําวา  โธเอย  ทําใหเกิดความรูสึกผิดหวัง  คําวา วาย  ใชเม่ือตกใจ  เม่ือนําคํา
อุทานเหลานี้มาประกอบใหเน้ือเพลง จะชวยเพิ่มอารมณเพลงใหมากขึ้น  เกิดความสมจริง และทํา
ใหติดหูผูฟงไดงาย 
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1.5 การใชคํากํากวม   
คํากํากวม หมายถึง  คําที่มีความหมายหลายนัย  ในการศึกษาบทเพลงไทยสากลของ

บริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา มีการใชคํากํากวมปรากฏอยูในเพลง ดังน้ี   
 
ทองไมรับ  ดังตัวอยาง 
 

“สมองของฉัน ไมยอมรับรูอะไร ใครพูดยังไง ก็ฟงไมคอยไดยิน แหละใจมันเศรา
มันซึม ขาวปลาก็ไมไดกิน สุดถวิล ไมกินไมนอน ทองฉันก็ไมรับ ก็ไมรับ อยางดีก็ไดแตรอง 
ทองไมรับซักอยาง อะไรมันก็ไมรับ มันไมรับ มันไมรับ ไอที่มันเปนอยางเง้ียะ เพราะเธอคน
เดียว  
        ทองไมรับ ( ดัง พันกร) 

 
ทองไมรับ  มีความหมายกํากวม  ในที่น้ีหมายถึง อาการที่ทองไมรับอาหาร เน่ืองจาก

เสียใจจนไมอยากกินอาหาร  ซ่ึงหากฟงอยางผิวเผินอาจแปลความหมายผิดวา หมายถึงการทําให
หญิงสาวตั้งครรภแลวไมรับผิดชอบ  แตเม่ือฟงเนื้อเพลงทั้งหมดก็จะทราบวา ทองไมรับ คือ อาการ
ที่กระเพาะอาหารไมรับอาหารใดๆได  หรืออาการอาหารไมยอย มีเพียงแตเสียงทองรอง  เพราะ
คิดถึงคนรักจนไมเปนอันกินอันนอน การใชสํานวนนี้ในบทเพลงอาจทําใหเกิดความเขาใจผิดได   
หากไมไดฟงเนื้อหาในสวนอ่ืน ๆ  แตก็ชวยดึงดูดความสนใจจากผูฟงไดดี  

  
อยาตัดผม  ดังตัวอยาง 
 

“ผมก็ไมไดเสียอะไร ไมไดเปนอะไร ผมก็ดูดีมีสไตล และก็ไมไดยุง ผมก็ดูเหมาะ
แลวกบัคุณ ใครก็ชมบอยไป และก็น่ีมันเรื่องอะไร จะตัดผมซะแลว .... อยา (อยา) ตัดผม 
ไมเอา ไมเอานะ อยาตัดผม ไมเอา ไมดีนะ อยากตัดอะไรก็ตัดไป อยาตัดผม” 

         เพลงอยาตัดผม ( หลุยส สกอต)  
 

อยาตัดผม  เปนการใชคํากํากวม โดยในความหมายตรง จะหมายถึง การหามไมใหตัดผม 
แตถาพิจารณาบริบทในเนื้อเพลงแลว  จะทราบวา ผม  ในเพลงนี้ หมายถึง สรรพนามบุรุษที่ 1 ใช
สําหรับผูชาย ดังน้ัน อยาตัดผม จึงหมายความวา อยาตัดรักจากผมนั่นเอง เปนการใชคําที่มี
ความหมายกํากวมเพื่อดึงดูดความสนใจจากผูฟงไดเปนอยางดี  

 
ในการศึกษาบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา มีการ

ใชคํากํากวม  2  ตัวอยาง คือ  ทองไมรับ และ อยาตัดผม เปนการใชภาษาที่ดึงดูดความสนใจจาก
ผูฟงไดดี   แตหากไมฟงอยางพิจารณาก็อาจจะเกิดความเขาใจที่ผิดพลาดได 

 



 41

 1.6 การใชคําหยาบ   
คําหยาบ  หมายถึงคําที่ไมสุภาพ  บางทีเรียก คําต่ํา  ผูมีวัฒนธรรมหรือผูที่มีการศึกษา 

ไมควรใช อาจแฝงอยูในคําสบถหรือคําอุทาน  หรือคําดา เชน หา หอก เปนตน  ในการศึกษาบท
เพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา มีการใชคําหยาบปรากฏอยูใน
เพลง ดังน้ี   

 
แดก  หมายถึง  กิน  ดังตัวอยาง 
 

“เจ็บใจจริง ๆ เราเขามาชาเพียงกาวเดียว  เธอไปกับเขาแคคิดก็เสียวเสียดหัวใจ  
ในความเปนจริงฉันก็ไมเกี่ยวสักเทาไร  เพียงแคเสียดาย โดนหมาคาบไปแดก” 

              เพลง dog  ( อะแค็บเปลาเซเวน ) 
 
แดก  เปนคําที่คนสวนใหญไมนิยมใชในการพูดทั่วไป เน่ืองจากไมสุภาพ แตมักนํามาใช

เม่ือเกิดอารมณโมโห หรือไมพอใจ การใชคําวา หมาคาบไปแดก น้ัน  จะใหความรูสึกแดกดัน  
เสียดสี  และเขาถึงอารมณไดดี  

 
จากการศึกษาบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา มี

การใชคําหยาบปรากฏอยูในเพลง เพียงคําเดียว คือคําวา แดก  ซ่ึงจะชวยใหเขาถึงอารมณประชด
ประชัน แดกดัน ไดดี หากนํามาใชมากเกินไปอาจทําใหเพลงขาดสุนทรียะได  

                                       
1.7   การใชคํากระทู   
การใชคํากระทู  หมายถึง การนําคํา  มาตั้งเปนกระทู  แลวขยายความตอขางทาย  เพ่ือ

อธิบายใหเกิดความนาสนใจ  ดังน้ี 
 

ดิน  นํ้า  ลม  ไฟ  ดังตัวอยาง 
 
“ดิน  คอยลุนใหเธอไดยืน ทําใหเธอมั่นคง 
นํ้า  ใหความชุมชื่นกับเธอ  ดับทุรนทุราย 
ลม  คอยตอชีวิตใหเธอ  อยูทุกลมหายใจ 
ไฟ  ใหความอบอุนกับเธอ  สองใหเธอเห็นทาง...รักนี้ยิ่งใหญกวาดิน นํ้า ลม ไฟ” 

     เพลง ดิน นํ้า ลม ไฟ ( Mission 4 Project ) 
 
ดิน นํ้า ลม ไฟ  ถูกนํามาตั้งเปนกระทู และขยายความทีละคํา แลวจึงมีการสรุปความใน

ตอนทาย  แสดงถึงความรูสึกที่มีตอคนรัก เปนการใหนิยามความรักวาเปนเสมือน ดิน นํ้า ลม ไฟ ที่
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ชวยใหมีชีวิตอยางม่ันคงและมีความสุข การนํากระทู ดิน นํ้า ลม ไฟ มาใชชวยใหภาษามีความ
สละสลวย  ใหความหมายกระชับ ชัดเจน และลึกซึ้งกินใจ 

 
จากการศึกษาบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา มี

การใชคํากระทู   คือ  ดิน  นํ้า  ลม  ไฟ  มาขยายความใหเห็นความสัมพันธระหวางธรรมชาติกับวิถี
ชีวิตของมนุษยไดอยางลงตัว ทําใหเกิดความสละสลวย และไดใจความที่ชัดเจน  

 
1.8  การเลนคํา 
การเลนคํา  เปนกลวิธีที่ใหความไพเราะดานเสียง   จากการศึกษาบทเพลงไทยสากลของ

บริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา มีการเลนคําปรากฏอยูในเพลงตาง ๆ   หลาย
ลักษณะ ดังน้ี 

 
1.8.1 การเลนเสียงของคํา 

การเลนเสียงของคํา  หมายถึง  การใชคําที่มีเสียงเดียวกัน แตใหความหมายตางกัน เพ่ือ 
ชวยใหคํามีความไพเราะมากขึ้น  มี  2  ลักษณะดังน้ี  

   
1.8.1.1 การเลนเสียงสัมผัสอักษร 

การเลนเสียงสัมผัสอักษร  หมายถึง การใชพยัญชนะเดียวกันมาเรียงชิดกันหรือมีคําอ่ืน
มาคั่น ตั้งแตสองคําขึ้นไป เพ่ือใหเน้ือหาของบทเพลงมีความหมายที่หนักแนนขึ้น และเพ่ิมความ
ไพเราะทางเสียง จากการศึกษาบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด 
พบวา มีการเลนเสียงสัมผัสอักษรปรากฏอยูดังน้ี 

  
เลนเสียงสัมผัสอักษร  ซ ดังตัวยาง 
 

“โอย  กลุมใจนะ    มีแตคนเซ็งมานั่งซึม   คนนั้นก็โดนทิ้ง     คนนี้ก็แฟนเยอะ 
เกินไป   ตังคไมคอยมี  มันหงุดมันหงิดในหัวใจ  เห็นแลวใจหาย  มันเหงามันเงียบ 
ไปจริง ๆ” 
             เพลงโปรดอยูในความสนุก ( ไจแอนท ) 
 
จากตัวอยางขางตน มีการเลนเสียงสัมผัสอักษร  ซ  ในคําวา    เซ็ง – ซึม     ชวยใหเกิด

ความไพเราะของเสียง 
 
เลนเสียงสัมผัสอักษร  ง  ดังตัวอยาง 
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“โอย  กลุมใจนะ    มีแตคนเซ็งมานั่งซึม   คนนั้นก็โดนทิ้ง     คนนี้ก็แฟนเยอะ 
เกินไป   ตังคไมคอยมี  มันหงุดมันหงิดในหัวใจ  เห็นแลวใจหาย  มันเหงามันเงียบ 
ไปจริง ๆ” 
             เพลงโปรดอยูในความสนุก ( ไจแอนท ) 
 
จากตัวอยางขางตน มีการเลนเสียงสัมผัสอักษร  ง  คือ หงุดหงิด  -  เหงา - เงียบ ชวยให

เกิดความไพเราะของเสียง 
 
เลนเสียงสัมผัสอักษร  ตร  ดังตัวอยาง 
 

“กาลเวลา  ไมอาจลบภาพเธอไป  ยังตราตรึง ติดตรงน้ัน  ตรงกลางใจคนอยางฉัน 
ตราบวันน้ี “   

          เพลงตะกอน  (อู ธรรพณธร ) 
 
จากตัวอยางขางตน  มีการเลนเสียงสัมผัสอักษร    ตร  ในคําวา  ตราตรึง  -  ติด  -  ตรง  

-  ตราบ   ชวยใหเกิดความสละสลวย และเกิดความไพเราะของเสียงมากขึ้น 
 
เลนเสียงสัมผัสอักษร  ว  ดังตัวอยาง 
 

“ไมอยากทําตัว ระแวง วุนวาย ใหมันไหวหวั่น  เม่ือเราคบกันก็อยากเชื่อใจ” 
      เพลงตอหนาฉัน เธอทําอยางน้ันไดอยางไร ( D2B ) 
 
จากตัวอยางขางตน จะเห็นไดวามีการเลนเสียงสัมผัสอักษร  ว  คือ แวง -  วุนวาย  ไหว

หวั่น  ทําใหเกิดความไพเราะของเสียง  ฟงรื่นหู และชวยใหไดความหมายที่ชัดเจนขึ้นอีกดวย 
 
เลนเสียงสัมผัสอักษร  ช  และ  ฉ  ดังตัวอยาง 
 

“ใครเดินชน ฉนัก็เฉยเฉย เปนมาตามเคย แตมันไมคอยชิน”  
          เพลงทองไมรับ  ( ดัง พันกร  บุญยะจินดา ) 

 
จากตัวอยางขางตน มีการเลนอักษร  ช  และ  ฉ  ในคําวา  ชน – ชิน - เฉยเฉย  ทําให

เสียงเกิดความไพเราะ  และชวยใหบทเพลงนาสนใจยิ่งขึ้น  
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เลนเสียงสัมผสัอักษร  ท  และ  ร  ดังตัวอยาง 
                                                          

“รถ ไฟ รถเมล ลิเกตูเย็น ไมมีนะครับ ของ ดัง ไมดัง ของแพงไมแพง ไมมีนะครับ 
ทุเรียน ทุราน ทุรนทุราย ไมมีนะครับ”  

                                          เพลง DELIVERY (เจมส เรืองศักดิ์ ลอยชูศักดิ์) 
 
จากตัวอยางขางตน มีการเลนเสียง ท  และ  ร  ในคําวา  ทุเรียน ทุราน ทุรนทุราย ชวย

ใหเกิดความไพเราะของเสียงใหมากยิ่งขึ้น 
 
เลนเสียงสัมผัสอักษร  ว  ดังตัวอยาง 
 

“เชามาวนมาเวียน ตอนสายสายมาวอมาแว ตกค่ํามาตามตอแยเธออยางงี้” 
                                                                เพลงแฟนพันธุตื๊อ ( อนัน  อันวา ) 

 
จากตัวอยางขางตน มีการเลนเสียง ว ในคําวา  วน – เวียน – วอ – แว  ชวยใหเกิดความ

ไพเราะของเสียงใหมากยิ่งขึ้น 
 
เลนเสียงสัมผัสอักษร  ต ดังตัวอยาง 
 

“เชามาวนมาเวียน ตอนสายสายมาวอมาแว ตกค่ํามาตามตอแยเธออยางงี้” 
                                                                เพลงแฟนพันธุตื๊อ ( อนัน  อันวา ) 

 
จากตัวอยางขางตน มีการเลนเสียง ต ในคําวา  ตอน – ตก – ตาม  ชวยใหเกิดความ

ไพเราะของเสียงใหมากยิ่งขึ้น 
 
จะเห็นไดวา การเลนอักษรจากตัวอยางขางตน ทําใหเกิดความไพเราะรื่นหู และยังชวยให

ความหมายเพิ่มมากขึ้นอีกดวย 
 

1.8.1.2 การเลนเสียงโดยการซ้ําพยางค 
การเลนเสียงโดยการซ้ําพยางค  หมายถึง การนําพยางคใดพยางคหน่ึงที่มีเสียงเดียวกัน

มากลาวซ้ําเพียงพยางคเดียว  สวนพยางคอ่ืนๆ ที่มาประกอบจะมีความหมายแตกตางกัน  จาก
การศึกษาบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา มีการเลนเสียงโดย
การซ้ําพยางคปรากฏอยูดังน้ี 

  
ซํ้าพยางค  ดา  ดังตัวอยาง 
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 “ยาดา อาฮา ..เจดา อาฮา ..สุดา อาฮา แคนาดา เทวดา โอ กานดา โอกานดา 
นะกลับมาหาพี่เถิด อยาเตลิด และอยาหลบหน ีพ่ีไป”  
                                                                      เพลง ดา ดา ดา ( อนัน  อันวา ) 
 
ดา  ถูกนํามาประกอบกับคาํอ่ืน ๆ  เชน ยาดา  เจดา  สุดา  กานดา ซ่ึงเปนคําที่ใชแทนหรือ 

ใชเรียกหญิงสาว  สวน แคนาดา  เปนชื่อประเทศ  การนําพยางค ดา มากลาวซ้ํา เพ่ือชวยใหเสียง
ของคําในบทเพลงเกิดความไพเราะมากขึน้  
 

ซํ้าพยางค  รํา  ดังตัวอยาง 
 

“เห็นเธอทํารําคาญ บอกวาฉันมาคอยรําไร ไลใหฉันไปเรียนรําไทย ก็ไมหนี” 
            เพลงแฟนพันธุตื๊อ ( อนัน  อันวา ) 
 
จากขอความนี้ มีการนํา  รํา  มาซ้ําพยางค โดยวางไวตอนตน แลวนําคําอ่ืน ๆ มาตอทาย 

ทําใหเกิดความหมายตาง ๆ กัน  เชน รําคาญ หมายถึง เบื่อหนาย รําไร เปนคําที่ใชแทนคําวา รํ่าไร 
หมายถึง ออยอ่ิง และ รําไทย  หมายถึง แสดงการเคลื่อนไหว โดยมีแบบทาและลีลา เขากับ
เสียงเพลง หรือดนตรี เปนการใชเพ่ือสื่อความหมายวา ถึงเธอจะรําคาญที่มาหาและแมจะไลใหไป
เรียนรําไทยก็จะไมยอมไปทั้งสิ้น 

 
ซํ้าพยางค  อัน  ดังตัวอยาง 
 

“ฉันไมอันธพาล คนอยางฉันไมอันตราย เธอจะไมเปนอันทําไร เออก็ดี” 
        เพลงแฟนพันธุตื๊อ ( อนัน  อันวา ) 
 

จากขอความนี้ มีการนํา  อัน มาซ้ําพยางค โดยวางไวตอนตน แลวนําคําอ่ืน ๆ มาตอทาย 
ทําใหเกิดความหมายตาง ๆ กัน  เชน อันธพาล หมายถึง คนเกะกะเกเร  อันตราย หมายถึงเหตุที่
ทําใหบาดเจ็บหรือถึงแกความตาย และ อันทําไร  โดย ทําไร หมายถึง ทําอะไร  เปนการชวย
อธิบายความหมายวา เปนคนไมเกเร และไมทําใหใครเดือดรอน   

 
ซํ้าพยางค  ส (สะ) ดังตัวอยาง 

 
“รักเธอเต็มสตีม คนอยางฉันไมมีสแปร มีคนไหนจะมารังแก บอกคนนี้” 

        เพลงแฟนพันธุตื๊อ ( อนัน  อันวา ) 
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จากขอความนี้ มีการนํา  ส  มาซ้ําพยางค โดยวางไวตอนตน แลวนําคําอ่ืน ๆ มาตอทาย 
ทําใหเกิดความหมายตาง ๆ กัน  คือ สตีม หมายถึง แรงดันทําใหเกิดความเร็ว (พจนานุกรมฉบับ
มติชน. 2547: 831)  สแปร หมายถึง สํารอง เม่ือนํามาประกอบในเนื้อเพลงจะชวยใหความหมายวา 
มีความรักใหฝายหญิงอยางเต็มที่ และไมมีใครที่จะมาสํารอง หรือแทนที่ตนเองได  ชวยให
ความหมายหนักแนนขึ้น 

 
 จะเห็นไดวา การซ้ําพยางค แสดงใหเห็นถึงความสามารถในการใชคําของนักแตงเพลง 

นอกจากจะทําใหเกิดความหมายที่แตกตางแลว  ยังทําใหบทเพลงเกิดความไพเราะ และมีเสนห
ยิ่งขึ้น 

 
1.8.2 การเลนเสียงและความหมายของคํา 

การเลนเสียงและความหมายของคํา  หมายถึง การเลนคําที่ใชเสียงและความหมาย
เดียวกัน แตบริบทตางกัน จากการศึกษาบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 
จํากัด พบวา มีการการเลนเสียงและความหมายของคํา 2  ลักษณะ ดังน้ี 

 
1.8.2.1 การซ้ําคํา 

การเลนเสียงและความหมายของคําโดยการซ้ําคํา หมายถึง การใชคําเดียวกัน หรือวลีที่
เหมือนกันทั้งรูป และความหมาย ที่ใกลเคียงกัน มาเรียงชิดกัน  หรือหางกัน การซ้ําคํามีจุดมุงหมาย
ในการเนนใหเห็นความสําคัญหรือตองการเพิ่มความไพเราะของเสียง เพ่ือย้ําความ หรือชี้ใหเห็น
ความสําคัญ    จากการศึกษาบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา 
มีการเลนเสียงและความหมายของคําโดยการซ้ําคํา ดังน้ี 

 
ซํ้าคําวา  อะไรอะไร  สบายสบาย    งงงง  ยังไงยังไง  ดังตัวอยาง 
 

“เห็นเธอซึมประจํา  โดนทําใหเจ็บจะเปนจะตาย เขาไมคอยจะแคร  ไมคอยเปน
หวงอะไรอะไร ถามกี่ทีกี่ที เธอเองก็บอกสบายสบาย  ฉันก็ยังงงงง  ดูเธอลําบากยังไงยังไง  
ทําอะไรไมไดเลย  ทําอะไรไมไดเลย  ดูก็รูวารักคําเดียวที่ฉุดใหเธอยอมยอม” 

              เพลงดีมากเลย (the x-venture) 
 
การนําคําวา  อะไรอะไร  สบายสบาย  งงงง  ยังไงยังไง  เปนการนําคําเดิม มาเรียงชิด

ติดกัน  ทําใหเกิดความไพเราะของเสียง และชวยย้ําความหมาย   
 
ซํ้าคําวา  งงงง  ลอยลอย  ลายลาย  ดังตัวอยาง 
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         “ยืนโงนเงน  ยังงงงง  ยืนไมตรง  ฉันคงไมคอยสบายอะ   ใจมันลอยลอย     
ตามันลายลาย ชักสงสัยวาเปนอะไรไปนะ” 

             เพลงทองไมรับ (ดัง  พันกร  บุญยะจินดา) 
 
การซ้ําคํา    งงงง  ลอยลอย ลายลาย  เปนการนําคําเดิมที่เหมือนกันมาเรียงติดกัน  ชวย

ใหเกิดความไพเราะของเสียง และชวยใหความหมายชัดเจนยิ่งขึ้น 
 
ซํ้าคําวา  กี่  ดังตัวอยาง 
 
 

“กีค่ราวที่ความรัก  ตองลงเอยดวยน้ําตา กีค่ราวที่ออนลา  จนไมอยากมีใคร 
 กี่คนที่เสาะหา  ผานมาแลวก็เลยไป ไมมีใครที่เหมือนเธอ” 

       เพลงหยุดตรงนี้ที่เธอ ( ฟอรด ) 
 
จะเห็นไดวา มีการซ้ําคําวา  กี่  ซ่ึงหมายถึง  คําประกอบหนาคําอ่ืน  หมายความวา 

เทาไร โดยเริ่มจาก กี่คราวที่ความรัก  ตอดวย กี่คราวที่ออนลา และ กี่คนที่เสาะหา  เปนการ
บรรยายถึงความรูสึกของผูที่ผิดหวังในความรักอยางซ้ําซาก   การซ้ําคําดังกลาวนี้ชวยย้ําความรูสึก  
และทําใหเกิดความไพเราะมากยิ่งขึ้น 

 
ซํ้าคําวา  อีก  ดังตัวอยาง 
 

“อีกกี่ซ้ึง ฉันถึงจะหลาบจํา  อีกกี่ช้ํา  มันจะทําใหสาใจ  อีกกี่แผล  มันจะพอให
หัวใจกลั้นใจ  กลั้นใจไปใหพนคนใจดํา” 

              เพลงโปรดเถอะฟา  (นันทพร สวางแจง) 
 
จากขอความขางตน เปนการซ้ําคําวา  อีก  แลวตามดวยคําอ่ืน ๆ เชน อีกกี่ซ้ึง  อีกกี่ช้ํา 

อีกกี่แผล  มาใชในบทเพลงชวยเพ่ิมอารมณสะเทือนใจตามบทเพลงไดดียิ่งขึ้น 
 
ซํ้าคําวา  เจ็บ  ดังตัวอยาง 
 

เจ็บน้ี อีกนาน (อีกนาน นาน นาน) เจ็บน้ี ไมลืม (ไมลืม ไดเลย)  เจ็บลึก กวาเคย 
(กวาเคย เฮอ เฮอ) เจ็บช้ํา กวาใคร เกินกวาใคร โอ…  
                   เพลงอีกนาน ( อู & โฟรท )  
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จากเนื้อเพลงขางตน  มีการซ้ําคําวา  เจ็บ  โดยเริ่มจาก  เจ็บน้ี  หมายถึง ความเจ็บปวด
จากความรักในครั้งน้ี  จะคงอยูไปอีกนานและไมลืม   ตอดวย  เจ็บลึก  หมายถึง เจ็บปวดบาดลึก
เขาในจิตใจ  และ  เจ็บช้ํา หมายถึงความชอกช้ําจากการผิดหวังในความรัก   เปนการแสดงใหเห็น
ถึงความเจ็บปวดอยางแสนสาหัส อันเกิดจากการไมสมหวังในรัก  

 

ซํ้าคําวา  ใจ  ดังตัวอยาง 
 

“ใจละเมอ ไปรักเธอ ใจมันเพอ ไมเคยรั้งได  ใจมันลอยไปบนฟาไกล รักเพียงดาว 
ในใจดวงนั้น   ใจละเมอไปรักเธอ ที่ตัวเธอไมเคยรูได เธอมีใครที่รักมากมาย แตวาฉันก็ยัง
เอาใจไปใหเธอ” 

                        เพลงใจละเมอ ( ปลื้ม ) 
 
จากเนื้อเพลขางตน  มีการซ้ําคําวา  ใจ  เริ่มจาก ใจละเมอ  หมายถึง หัวใจที่รักแมในยาม

หลับก็นึกถึง  ใจมันเพอ หมายถึง การพร่ําเพอถึงแตคนที่รัก   ใจมันลอย หมายถึง จิตใจที่ลองลอย
ไปหาเธอ    รักเพียงดาวในใจดวงนั้น เปนการเปรียบเทียบถึงหญิงคนรัก เอาใจไปใหเธอ หมายถึง 
การสงใจ สงความรักไปใหเธอ   การซ้ําคําในเพลงนี้  ชวยสื่ออารมณของคนที่กําลังอยูในหวงแหง
ความรักอยางถอนตัวไมขึ้น ไดเปนอยางดี 

  
 ซํ้าคําวา  รัก  ดังตัวอยาง  
 

“รัก คอยลุน ใหเธอไดยืน ทําใหเธอมั่นคง รัก ใหความ ชุมชื่นกับเธอ ดับทุรน 
ทุราย รัก คอยตอ ชีวิตใหเธอ อยูทุกลมหายใจ รัก ใหความ อบอุนกับเธอ สองใหเธอเห็น 
ทาง รัก น้ัน ใหทุกสิ่ง รักนั้นใหทุกอยาง โอบกอดเธอแหละฉัน” 

          เพลงปรากฏการณ ( Mission 4 Project )     
                                                                                  
การนําคําวา  รัก  มากลาวซ้ํา ๆ   แลวมีขอความอื่นๆ  มาขยายขางทาย  เปนการเนนย้ํา

ในเร่ืองความรักวามีอิทธิพลตอชีวิต เน้ือหาเขาถึงวัยรุนไดดี เพราะวัยรุนเปนวัยที่เร่ิมจะมีความรัก   
การซ้ําคําในเพลงนี้ ชวยทําใหบทเพลงมีเสนห  เน้ือหานาสนใจ และเกิดความไพเราะยิ่งขึ้น  

 
ซ้ําคําวา  ไหน  และ ถอด   ดังตัวอยาง  
 



 49

“ไหน ขอดูหนอยเดะ หนาตาอยางนี้ อยากดูเหลือเกิน หัวใจ ไหน ขอดูไดไหม ไม
คอยแนใจ เพราะไมรู ก็ไมรู เปนยังไง ถอด ตองถอด ตองถอด แคดูขางนอกไมรู มันตองดู 
ดูขางใน  ถอด ใหหมด ใหหมด ถาคิดจะรักกันแลว มันตองดู ถึงหัวใจ”            

                                                               เพลงหนากาก (โดม ปกรณ ลัม ) 
 
การนําคําวา    ไหน และ ถอด ในบทเพลง มากลาวซ้ําๆเปนการเนนเนื้อหาของเพลง ให

รูวา คนเราถามองแตเพียงหนาตาภายนอก จะไมรูวาในใจคิดอยางไร  คําวา ถอด ไมไดหมายถึง
การถอดเสื้อผา แตหมายถึงการแสดงใหเห็นตัวตนที่แทจริง   เปนการซ้ําคําที่ชวยใหเน้ือหาของ
เพลงชัดเจนยิ่งขึ้น 

 
ซํ้าคําวา  พยายาม  ดังตัวอยาง   
 

“พยายาม เลกิลม กับรัก ทีจ่ม กับเธอ พยายาม ไมเจอ ไมอยากเห็น หนาเธอ  
พยายาม จะหนี หลีกลี ้ใหไกล จากเธอ พยายาม เทาไหร แยลง ทุกที” 
            เพลงปลายแถว  ( อารม  ศิริโรจน) 

 
การนําคําวา  พยายาม  มากลาวซ้ํา ๆ เปนการซ้ําคําเพื่อย้ําความหมายใหหนักแนนขึ้น 

เพ่ือแสดงอารมณของคนที่มีรักอยูฝายเดียว แตมีความพยายามที่จะเลิกรัก  และไมพบกับคนที่ตน
รัก แตก็ยิ่งทําใหตนเองเจ็บปวดยิ่งขึ้น  

 
ซํ้าคําวา  ใบหู  และ ดวงตา  ดังตัวอยาง 
 

“ใบหูขางซาย  มันไดยินมาจัง ๆ วาเธอกําลังจะจากไป เยเยเย ใบหูขางขวา  มันก็
รับรูมา ไมตางกัน ฉันแนใจ ดวงตาขางซาย มันเห็นภาพเธอจัง ๆ วาเธอกําลังไปกับเขา โว
โวโว  ดวงตาขางขวา  มันก็เห็นตําตา ไมตางกัน ฉันม่ันใจ” 

            เพลงอกขางซาย ( motif ) 
 
จากขอความนี้ มีการซ้ําคําวา ใบหู  และ ดวงตา  โดยนํามาพรรณนาทีละขาง โดยเริ่ม

จาก ใบหูขางซาย  ใบหูขางขวา  ดวงตาขางซาย และ ดวงตาขางขวา ซ่ึงชวยสื่ออารมณของคนที่
กําลังอกหัก ใหชัดเจนยิ่งขึ้น 

 
ซํ้าคําวา เวลา  ดังตัวอยาง 
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“ใครตอใคร ตางก็พรํ่าบอก  ก็พูดกันไป  วาเวลาจะคอยเยียวยาใหทุกอยาง  เธอ
กับฉัน บอกวารักกัน  ถึงแมวามันคางคา แตเวลา คงคอยเยียวยาใหเรา  จนถึงวันที่เธอ
จากไป เดินลับไป ไกลจนสุดตา  ก็ไมเห็นวาเวลา  มันจะมาฉุดรั้งเธอเอาไว เวลาเปนแคคํา
ปลอบ  เวลาเปนแคคําหลอก  ที่มีแตเข็มหมุนวนเรื่อยไป  เวลาไมเคยรูหรอก  ยิ่งนานยิ่ง
ตอกย้ําหัวใจ ยิ่งช้ํา ยิ่งทรมาน” 

                         เพลงเวลา   ( โดม ปกรณ ลัม ) 
 
การนําคําวา  เวลา  มากลาวซ้ํา ๆ  เพ่ือเปนการแสดงความคิดที่แปลกตางจากความคิด

เดิมที่กลาววา  เวลา เปนสิ่งที่ชวยคลี่คลายปญหา  แตในเพลงกลับปฏิเสธความคิดนี้ โดยเสนอ
ความคิดวา เวลาไมสามารถคลี่คลายปญหาได เปนเพียงคําที่กลาวขึ้นเพ่ือปลอบ หรือหลอกคนที่มี
ความทุกขเทานั้น  การซ้ําคํา เวลา จึงเนนใหเห็นความสําคัญของความคิดที่แปลกตาง 

 
ซํ้าคําวา  ไมมี  ดังตัวอยาง 
 

“ไมมีละแยเลย   ไมมีละเศราเลย  ความรัก น้ันมันจําเปนตอหัวใจ ไมมีใครรักเลย 
ก็เลยตองขอยืม  ยืมเธอ ใหฉันไดรักเธอสักวัน วันทูทรี ก็ถาเราจะมัวอาย  เราจะรออะไร ก็
ตองเร่ิมเลย เธอมีงาน หรือวาเธอจะมีใคร  เราก็ไมแคร ชวยชวยหนอย ยืมตัวเธอ เรียกวา
ควงเธอเปนแฟน  สักวันหนึ่ง ไดหรือเปลา เราไมมี เชื่อเถอะเราไมมีใคร     ไมมี ไมมี ไมมี
ใคร  อยากขอรองเธอ  ดูเธอดูเธอ ก็ใจดี  ชวยคนใกลตาย   ไมมี ไมมี ไมมีใคร  สงสารฉัน
หนอย  จะคืนจะคืน แควันเดียว  ขอฉันยืมหนอย”              

เพลงยืม ( เจมส เรืองศักดิ์ รอยชูศักดิ์ ) 
 

การนําคําวา  ไมมี  มากลาวซ้ําๆ เพ่ือยืนยันความโสดของตน และขอความรักจากหญิงที่
ตนสนใจมาคบหาดวย เน้ือหาของเพลงยังแสดงใหเห็นถึงความรักของหนุมสาวในปจจุบัน วาทําได
งายๆและเปนความรักที่ไมจริงจัง เปนความรักแบบฉาบฉวย  

 
ซํ้าคําวา  มา  ดังตัวอยาง 
 

“เชามาวนมาเวียน ตอนสายสายมาวอมาแว ตกค่ํามาตามตอแยเธออยางงี้” 
                                                                เพลงแฟนพันธุตื๊อ ( อนัน  อันวา ) 

 
การนําคําวา  มา  มากลาวซ้ําๆ เพ่ือชวยย้ําความหมายวา มาหาทั้งตอนเชา  ตอนสาย 

และตอนค่ํา  แสดงใหเห็นถึงความรักของหนุมสาววาจะตองคอยไปมาหาสูอยางสม่ําเสมอ จึงจะ
ประสบความสําเร็จ  
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จากขางตนจะเห็นวา การซ้ําคํา แสดงใหเห็นถึงความสามารถในการใชคําของ           
นักแตงเพลง ที่ชวยใหบทเพลงเกิดความไพเราะ และมีเสนหยิ่งขึ้น 
 

1.8.2.2 การใชเสียงของคําโยงความหมาย  
การใชเสียงของคําโยงความหมาย  หมายถึง  การเลนคําโดยใชคําที่มีเสียงเดียวกัน     

มากลาวซ้ํากัน โดยเชื่อมโยงไปสูคําอ่ืน เพ่ือใหเกิดความหมายที่แตกตาง ในการศึกษาบทเพลง
สากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา มีการใชเสียงของคําโยงความหมาย ดังน้ี 

 
คําวา  หัน   ดังตัวอยาง 
 

“คิด ก็คิดไป เรื่องไหนที่ไมใชเร่ืองเธอ  แตดู ใหตายเหอะ หนาเธอก็ลอยมา  
มาถึงสะพานหัน หนาเธอก็หันมาสบตา หลบไปถึงบางนา หนาเธอก็เต็มทางดวน” 

         เพลงกวาจะถึงบางรัก  ( เอ็ด มารท ) 
 
จากขอความนี้  มีการใชเสียง หัน เชื่อมโยงไปสูความหมายอื่น ไดแก คําวา สะพานหัน 

ซ่ึงหมายถึง สะพานที่สามารถหันเปดปดได  ปจจุบันใชเปนคําเรียกชื่อสถานที่  และ หันมาสบตา  
หมายถึงอาการหมุนตัวเพ่ือมามอง  เปนการใชคําเสียงเดียวกันแตมีบริบทตางกันมากลาวไวอยาง
กลมกลืน 

 
คําวา  แค   ดังตัวอยาง 
 

“มาถึงบางแค อยากใหเธอรู วาฉันแคร แตเธอ ไมเคยแล ไมมอง ดวยซ้ําไป 
มาถึง บางกอกนอย เราคนใจนอย ยิ่งปวดใจ ประตูนํ้าตําใจ ประตูบานไหนใจ” 

         เพลงกวาจะถึงบางรัก  ( เอ็ด มารท ) 
 
จากเนื้อเพลงขางตน  มีการใชเสียง  แค  โดยเริ่มจาก บางแค ซ่ึงเปนชื่อสถานที่ แลวตอ

ดวย ฉันแคร   แคร คํานี้ มาจากคําวา  care หมายถึง ดูแล เอาใจใส หวงใย  เปนการใชเสียงของ
คําเพื่อโยงความหมาย อันจะทําใหเพลงมีความนาสนใจยิ่งขึ้น 

 
คําวา  นอย ดังตัวอยาง 
 

“มาถึงบางแค อยากใหเธอรู วาฉันแคร แตเธอ ไมเคยแล ไมมอง ดวยซ้ําไป 
มาถึง บางกอกนอย เราคนใจนอย ยิ่งปวดใจ ประตูนํ้าตําใจ ประตูบานไหนใจ” 

         เพลงกวาจะถึงบางรัก  ( เอ็ด มารท ) 
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จากเนื้อเพลงขางตน  มีการใชเสียง  นอย เชื่อมโยงไปสูความหมายอื่น โดยเริ่มจาก 
บางกอกนอย ซ่ึงเปนชื่อสถานที่  แลวตอดวย  ใจนอย  ที่หมายถึง รูสึกกระทบกระเทือนใจไดงาย   
เปนการใชเสียงของคําที่ชวยใหเพลงมีความนาสนใจมากขึ้น 

 
คําวา  ประตู  ดังตัวอยาง 
 
“มาถึงบางแค อยากใหเธอรู วาฉันแคร แตเธอไมเคยแล ไมมองดวยซ้ําไป มาถึงบางกอก

นอย เราคนใจนอย ยิ่งปวดใจ ประตูนํ้าตําใจ ประตบูานไหนใจเธอ”  
                   เพลงกวาจะถงึบางรัก  ( เอ็ด มารท ) 

 
จากเนื้อเพลงขางตน  มีการใชเสียงของคําวา ประตู  เชื่อมโยงไปสูความหมายอื่น โดย

เริ่มจาก ประตูนํ้า  หมายถึง ประตูสําหรับปดเปดระบายน้ําใหระดับขึ้น-ลง เทากัน แตในที่น้ีใชเปน
ชื่อของสถานที่  แลวตอดวย  ประตูใจ  เปนการเปรียบเทียบในเร่ืองของความรัก  เปนการเลนคําที่
ชวยใหเพลงมีความนาสนใจมากขึ้น 

 
คําวา  ฟา  ดังตัวอยาง 
 

“อ.ส.ม.ท. เออเธอ นะสวยมากที่สุด ผานมาหอสมุด อยากแวะคนใจเธอ  
มองเห็น ปายผานฟา อยากผานขามฟา ไปเจอะเจอ” 

         เพลงกวาจะถึงบางรัก  ( เอ็ด มารท ) 
 
จากเนื้อเพลงขางตน  มีการใชเสียงของคําวา ฟา เชื่อมโยงไปสูความหมายอื่น โดยเริ่ม

จาก ผานฟา  ซ่ึงเปนชื่อของสถานที่  แลวตอดวย ผานขามฟา  ที่หมายถึงการเหาะขามทองฟา เปน
การใชเสียงของคําที่ชวยใหเพลงมีความนาใสใจมากขึ้น 
 
 จะเห็นไดวา  การเลนคําโดยการใชเสียงของคําโยงความหมาย  เปนศิลปะในการใชคําให
เกิดความนาสนใจ โดยสืบทอดขนบวรรณคดีนิราศ ที่เม่ือกวีเดินทางไปยังสถานที่ใด ก็จะนําเสียง
ของชื่อสถานที่น้ัน  มากลาวควบคูกันไป ดังเชน 
 
  “ถึงบางพูดพูดดเีปนศรีศักดิ์     มีคนรักรสถอยอรอยจิต 
 แมนพูดชั่วตัวตายทําลายมิตร  จะชอบผิดในมนุษยเพราะพูดจา” 
         
 คําประพันธขางตน  คัดลอกมาจากนิราศภูเขาทอง ของสุนทรภู ที่มีการเลนคําวา  พูด 
โดยกลาวถึง  บางพูด  ซ่ึงเปนชื่อสถานที่  เพ่ือโยงไปสู การพูด วาหากพูดดีก็จะมีคนรักใคร หากพูด
ชั่วก็จะมีแตคนเกลียด การเลนคําโดยการใชเสียงของคําโยงความหมายในบทเพลงไทยสากล    
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ของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด    นอกจากจะชวยใหเกิดความไพเราะแลว  ยังแสดง
ใหเห็นถึงความสามารถของผูประพันธ ที่สามารถนําขนบวรรณคดีนิราศโบราณมาประยุกตใชในยุค
สมัยปจจุบันไดอยางลงตัว  
    

1.8.3 การสลับคํา 
 การสลับคํา  เปนศิลปะในการแตงคําประพันธโดยการใชคําเดียวกันในวลีหรือ

ประโยคโครงสรางเดิม มาสลับตําแหนงของคํา ซ่ึงจะใหความหมายที่เหมือนเดิม หรือแตกตางไป
จากเดิมก็ได  จากการศึกษาบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด   
พบวามีการสลับคํา ดังน้ี 

 
ใครรักเธอ – เธอรักใคร   ดังตัวอยาง 
 

“ไมไดเจ็บที่ใครรักเธอ  แตเจ็บที่เธอรักใคร  ไมไดปวดที่เขาเขามาใกล  แตปวดที่
ใจเธอไปใกลเขา  ไมไดแครที่เขารักเธอ  แตแครที่เธอรักเขา ที่เธอเหยียบสัญญาวันเกา ให
หมดความหมายลงไป”   

          เพลงตบมือขางเดียว ( ปาน ธนพร ) 
 
ใครรักเธอ – เธอรักใคร       เปนการนําคําวา ใคร กับ เธอ มาสลับที่กัน จะไดวา เธอรักใคร 

–ใครรักเธอ  ซ่ึงมีความหมายในเนื้อเพลงวา ไมวาใครจะรักเธอก็ไมรูสึกเจ็บปวดเทากับเธอไปรักใคร  
เปนการเลนคําที่สละสลวย และใหความหมายที่แตกตางกันอยางชัดเจน 

   
 เขารักเธอ  -  เธอรักเขา     ดังตัวอยาง 
 

“ไมไดปวดที่เขาเขามาใกล  แตปวดที่ใจเธอไปใกลเขา  ไมไดแครที่เขารักเธอ  
แตแครที่เธอรักเขา ที่เธอเหยียบสัญญาวันเกา ใหหมดความหมายลงไป”   

          เพลงตบมือขางเดียว ( ปาน ธนพร ) 
 
เขารักเธอ     -    เธอรักเขา          เปนการนําคําวา ใคร กับ เธอ มาสลับที่กัน จะไดวา เขารัก

เธอ – เธอรักเขา   ซ่ึงมีความหมายในเนื้อเพลงวา ถึงเขาจะรักเธอก็ไมรูสึกเจ็บปวดเทากับเธอไปรัก
คนอ่ืน  เปนการเลนคําที่สละสลวย และใหความหมายที่แตกตางกันอยางชัดเจน 

 
สามคนกับสองทาง  -  สองทางกับสามคน   ดังตัวอยาง 
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“ก็มีแคสามคนกับสองทาง  จะยังไงวันนี้ก็มีแคสองทางกับสามคนเธอเขาใจบางไหม  

ปลอยใหฉันไป สวนเธอจูงมือเขาไป   ไปกับเขาก็เทานั้น   ฉันไปทางนี้คนเดียว  ทิ้งฉัน ฉันก็
ปวดราว ทิ้งเขา เขาก็เทากนั  มีคนนึงเกินความตองการ ไมมีวัน ไมมีวันเดินรวมทาง เธอตอง
ตัดสินใจ”   

       เพลงสามคน สองทาง ( ปาน  ธนพร ) 
 
ขอความนี้ มีการนํา สามคน กับ สองทาง มาสลับที่กัน  ใหความหมายที่เหมือนกัน ชวย

ในการย้ําความใหชัดเจนยิ่งขึ้น 
 
จะเห็นไดวา  การเลนคําในตัวอยางขางตน  เปนการใชศิลปะในการประพันธ โดยนําคํา

ธรรมดาทั่วไป มาวางสลับตําแหนงคํา ซ่ึงหากฟงอยางผิวเผินก็จะไมรูสึกแตกตาง  แตหากนํามา
พิจารณา จะพบวาการสลับตําแหนงคําทําใหความหมายที่แตกตางไดอยางลึกซึ้งกินใจอยางเห็นได
ชัด  ดังเชน ใครรักเธอ – เธอรักใคร       และ   เขารักเธอ     -    เธอรักเขา  สวน สามคน กับ สองทาง 
เม่ือสลับที่กัน ยังใหความหมายคงเดิม  แตทําใหเกิดความที่ไพเราะ และทําใหเพลงมีความนาสนใจ
มากยิ่งขึ้น 

 
1.9 การซ้ําความ  
 การซ้ําความ เปนการซ้ําวลี หรือประโยคเดิมทั้งหมด หรือซํ้าเพียงบางสวนซึ่งอาจมีการ 

เปลี่ยนแปลงขอความในเนือ้เพลง  เพ่ือย้ําความ หรือชี้ใหเห็นความสาํคัญ จากการศึกษาบทเพลง
ไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา มีการซํ้าความ  ดังน้ี 

 
 คนโงโง   ดังตัวอยาง 
 

“คน โงโง อยางฉัน จะรูอะไร ก็คงเขาใจ วาเธอยังรักกนั คน โงโง ที่ไมตองการรูทัน  
หากวามัน จะทําใหเสียเธอไป” 

    เพลงคนโงๆ อยางฉันจะรูอะไร (Mission 4 Project) 
 
การซ้ําความ คนโงโง  เพ่ือใหเห็นถึงการที่ไมเคยรูวาหญิงคนรักเปลี่ยนใจ  จึงเหมือนกับ

คนโง ที่ไมรู และไมอยากรับรูวาฝายหญิงเปลี่ยนใจไปแลว เพราะยังมีความหวังวาจะไดรักกลับคืน
มา  การซ้ําวลี คนโงโง จึงชวยใหเขาใจความหมายไดดียิ่งขึ้น 

 
อีกแลว  และ ยังง้ี  ดังตัวอยาง 
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“เจอะอีกแลว นะโดนอีกแลว เจอะยังง้ี ยังง้ีอีกแลว  หลบไมพน นะโดนอีกแลว 
เจอะยังง้ี ไมรูทําไง  เจอะอีกแลว นะโดนอีกแลว บอกดวยนะ ตองทาํยังไง โดนอีกแลว นะ
ไมเขาใจ วาทาํไม จึงตองเปนเรา” 

                                           เพลงดาดาดา ( อนัน  อันวา )    
     
การนํา อีกแลว  และ  ยังง้ี  มากลาวซ้ํา ๆ เพ่ือแสดงความเบื่อหนายตอการอกหักซ้ํา ๆ 

ซาก ๆ เปนการซ้ําคําที่ชวยใหเขาถึงอารมณเพลงไดงายขึ้น  
                                                   
คนเดียว และ ขางเดียว ดังตัวอยาง 
  

“ไดแตเพอไป หลงฝนละเมอ รักเธอคนเดียวเพอไป รักดาวในใจคือเธอคนเดียว  
มองเพียงแคขางเดียว รักเธอแคขางเดียว  แมตัวเธอไมรู ไมเปนไร” 
                 เพลงใจละเมอ ( ปลื้ม ) 
การนํา  คนเดียว  และ  ขางเดียว มากลาวซ้ํา ๆ  เปนการย้ําความหมายวา รักเพียงเธอ

อยูฝายเดียว ชวยในการสื่ออารมณรักที่ม่ันคงไดดียิ่งขึ้น 
 
รูฉันรู  ดังตัวอยาง 
 

“รูฉันรู ความผิดครั้งน้ัน มันเกินวิงวอนใหเลือนไป   จะพูดกี่ครั้ง วาฉันไมตั้งใจ 
เธอคงไมตองการ   รูฉันรู ฉันมาครั้งน้ี เราคงเปนเพียงแคเพ่ือนกัน  ไมหวังวาเธอ จะให
อภัยกัน แตมีสิ่งหน่ึงอยากจะขอ” 

       เพลงกอดฉันอีกครั้ง   ( Happiness ) 
 
 การซ้ําความ รูฉันรู  เปนการเนนย้ําเนื้อหาเพื่อแสดงวา ตนเองน้ันรูตัวดีวาไดทําผิดตอ

ความรัก  แตก็ยังอยากที่จะเปนเพ่ือนกันตอไป 
 
ใจดํา  ดังตัวอยาง 
 

“ซ้ึง.แลวทีเน๊ียะ รูวาเธอใจดํา คนใจดํา หมดรักเคาแลวละซ ีโถ.ฉันก็นึก นึกวา
เธอใจดี หมดแรง เลยอยางนี้.ซ้ึงแลวทีเน๊ียะ รูวาเธอใจดํา  คนใจดํา หมดรักเคาแลวละซ”ี  
           เพลงทําไมถึงทํากับฉนัได  ( บาซู ) 

   
การนําคําวา  ใจดํา  มากลาวซ้ํา ๆ เพ่ือตองการตัดพอตอวาคนรัก วาเปนคนใจดํา โดย

นํามากลาวซ้ํา ๆ เปนการตอกย้ําความใจดําใหหนักแนนยิ่งขึ้น 
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ฉันพูดวา   ดังตัวอยาง        
                                                                                                            
“ฉันพูดวาดีอยูเสมอ  ที่เขาและเธอรักกัน  ทั้งทั้งที่มันตองฝนหัวใจอยูทุกที  

ฉันพูดวาเธอเหมาะกับเขา  เขาพรอมทุกอยางเขาดี  ทั้งทั้งที่ใจดวงนี ้ที่จริงไมเต็มใจ  ..... 
ฉันพูดวาเธอ อยาหวั่นไหว  รักเขาใหนานเทานาน  ทั้งทั้งที่ใจดวงนี้ ที่จริงฉันรักเธอ”   

         เพลงปากอยางใจอยาง  ( ปาน ธนพร แวกประยูร ) 
 
การซ้ําขอความ  ฉันพูดวา  แลวมีขอความอื่น ๆ มาขยายนั้น  เพ่ือแสดงใหเห็นวา คําพูด

ที่พูดออกไปทุกอยางนั้น ลวนแตไมตรงกับความเปนจริง  แตตองฝนใจเพราะไมตองการใหอีกฝาย
หน่ึงรู  เปนการซ้ําวลีที่ชวยแสดงความรูสึกของคนที่ตองปดบังความรักของตนเองเอาไว 

 
ไมรับ ดังตัวอยาง 
 

“ทองฉันก็ไมรับ ก็ไมรับ อยางดีก็ไดแตรอง ทองไมรับซักอยาง อะไรมันก็ไมรับ 
มันไมรับ มันไมรับ ไอที่มันเปนอยางเง้ียะ เพราะเธอคนเดียว”  
            เพลงทองไมรับ ( ดัง พันกร บุญยะจินดา ) 

 
การนํา  ไมรับ  มากลาวซ้ํา ๆ  เปนการซ้ําคําที่ชวยย้ําความหมายวาไมวาจะกินอะไร  

ทองก็ไมรับอาหารทั้งสิ้น เน่ืองจากผิดหวังในความรัก 
 
เชื่อไมได  ดังตัวอยาง 
 

“Strawberry ฉันละยี้เธอจริงๆ (ฉันยี้เธอ ฉันยี้เธอ) ก็เชื่อไมไดเลย  ไมไดเลย 
ไมไดเลย ไมตองมาพูดเลย ....เชื่อไมได  เชื่อไมได เชื่อไมได เชื่อไมได เชื่อไมได เชื่อ
ไมได”     

                                                      เพลง strawberry (นาตาลี แจสกี้ ) 
 
การนํา  เชื่อไมได  มากลาวซ้ํา ๆ  เพ่ือเปนการย้ําความหมาย วา เชื่อไมได ใหหนักแนน

ยิ่งขึ้น 
 
หยุดตรงนี้ที่เธอ  ดังตัวอยาง 
 

“หยุดตรงนี้ ที่เธอ ไมไปไกลแลวใจ จะหยุด ทั้งใจ ไวที่เธอ หยุดตรงนี้ ที่เธอ เพราะ 
เธอที่ฉันเจอ คือคนที่รัก ฉนัหมดใจ”  

                         เพลงหยุดตรงนี้ทีเ่ธอ  ( ฟอรด ) 
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การซ้ํา  หยุดตรงนี้ที่เธอ  เปนการแสดงใหเห็นความจริงจัง ที่จะหยุดหัวใจของตัวเองไวที่
หญิงคนรัก   ซ่ึงชวยย้ําความหมายใหหนักแนนยิ่งขึ้น 

 
ฉันถาม  ดังตัวอยาง 
 

“ฉันถาม เธอไดยินไหม ฉันถาม วาจะเลือกใคร  มีคนนึงตองเสียเธอไป ไมเปนไร 
ไมเปนไร ถาฉันคือ คนนั้น” 
        เพลง 3 คน 2 ทาง ( ปาน ธนพร แวกประยูร ) 

 
การนํา ฉันถาม  มากลาวซ้ํา  เปนการย้ําเนื้อหาที่ตองการถาม  ชวยใหเห็นถึงความตั้งใจ

ในการถามแบบตองการคําตอบ  เปนการซ้ําความ ที่ชวยใหเน้ือหาจริงจัง หนักแนนขึ้น 
 
เปนปรากฏการณ  ดังตัวอยาง 
 

“เปนปรากฏการณ ที่เหนือ ธรรมชาต ิอันยิ่งใหญ เปนปรากฏการณ ที่ยิ่ง กวาจะ 
หาคําบรรยาย เปนปรากฏการณ หลอเลี้ยง ทุกชีวติ ใหกาวไป รัก น้ัน ยิ่ง ใหญ กวาดิน นํ้า ลมไฟ”  
                                              เพลงปรากฏการณ ( Mission 4 Project ) 

 
การซ้ําวลี  เปนปรากฏการณ  เพ่ือแสดงใหเห็นวา  ความรักเปนปรากฏการณที่ยิ่งใหญ

กวาสิ่งใด ๆ เน่ืองจากจะชวยหลอเลี้ยงชีวิตใหดํารงอยูได เปนการซ้ําวลีที่ชวยใหความหมายที่หนัก
แนนขึ้น 

 
โยก โยก โยก โยกเขาไปใหมันหลุดโลก    ดังตัวอยาง 

   
“โยก โยก โยก โยกเขาไปใหมันหลุดโลก โยก โยก โยก โยกเขาไปใหมันหลุดโลก 

โยก โยก โยก โยกเขาไปใหมันหลุดโลก   โยก โยก โยก โยกเขาไปใหมันหลุดโลก” 
                  เพลงหลุดโลก (ไวตามินเอ) 

    
เปนการนําขอความ  โยก โยก โยก โยกเขาไปใหมันหลุดโลก มากลาวซ้ํา ๆ จะชวยให

เกิดอารมณสนุกสนาน อยากเตนตามจังหวะเพลง และยังแสดงใหเห็นภาพการเคลื่อนไหว ไปตาม
เน้ือเพลงแบบสุดเหวี่ยงอีกดวย 

 
อยาตัดผม ไมเอาไมเอานะ  ดังตัวอยาง 
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“อยา (อยา) ตดัผม ไมเอาไมเอานะ อยาตัดผม ไมเอาไมดีนะ อยา (อยา) ตัดผม 
ไมดีไมเอานะ  อยากตัดอะไรก็ตัดไป อยาตัดผม” 

              เพลงอยาตัดผม ( หลุยส สกอต )   
         
เปนการนําขอความ  อยาตัดผม  มากลาวซ้ํา ๆ  เพ่ือย้ําใหเห็นวา ไมอยากใหคนรัก

ทอดทิ้ง เปนการซ้ําขอความที่ชวยใหความหมายหนักแนนขึ้น 
 
โปรดอยูในความสนุก  อยากใหเธอมีความสุข  ดังตัวอยาง 
                                                                              

“ดีไหมดีไหม เอาไหมเอาไหม เอาไหมขอเสียงหนอยเซะ  โปรดอยูในความสนุก 
อยากใหเธอมีความสุข โปรดอยูในความสนุก อยากใหเธอมีความสุข   โปรดอยูในความ
สนุก อยากใหเธอมีความสุข  โปรดอยูในความสนุก อยากใหเธอมีความสุข” 
             เพลงโปรดอยูในความสนุก  ( ไจแอนท )  

 
การนําขอความ  โปรดอยูในความสนุก  อยากใหเธอมีความสุข  มากลาวซ้ํา ๆ จะชวยให

เขาถึงอารมณสนุกสนานของเพลงไดมากขึ้น   
 
ไมมีฉันคนนั้น บนโลกใบนี้อีกแลว   ดังตัวอยาง  
 

“ไมมีฉันคนนั้น บนโลกใบนี้อีกแลว ขอเธอจงลืมเขาไป...ไมมีฉันคนนั้น บนโลก
ใบน้ีอีกแลว คนที่เคยยอมทุกอยาง แตเธอก็ยังจากไป ไมมีฉันคนนั้น ที่รักเธอมากอีกแลว 
ไมเหลือเธอในหัวใจ เขาใจแลวใชไหม เสียเวลา เปลาเปลา” 

                                                 เพลงไมมีฉันคนน้ันอีกแลว   ( โฟรท นฤมล จิวังกูล ) 
 
การนําขอความ  ไมมีฉันคนนั้น บนโลกใบน้ีอีกแลว  มากลาวซ้ํา ๆ  เพ่ือแสดงอารมณ

ของคนที่เคยผิดหวังในความรักอยางรุนแรง  และไมตองการกลับไปคืนดีกับคนรัก  เปนการซ้ํา
ขอความที่ชวยสื่ออารมณผิดหวัง ไดดียิ่งขึ้น 

 
ทําไมจะไมได  ดังตัวอยาง 
 

“ฉันใหเธอไดทุกอยาง มากกวานี้ยังเคย แลววันนี้มาขอไปรักกับเขา ทําไมจะ
ไมได ทําไมจะไมได เรื่องแคน้ี ฉันใหเธอไดสบาย ทําไมจะไมได   อะไรก็ใหได อยากไปก็
ไปเถอะ ไมตองแคร” 

            เพลงทําไมจะไมได  ( เจอาร กิตติกุลวงศ ) 
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การนําขอความ ทําไมจะไมได  มากลาวซ้ํา ๆ เพ่ือแสดงความจริงใจใหคนรักเห็นวา 
ตนเองพรอมที่จะเสียสละไดทุกเรื่อง แมแตการที่เธอขอไปรักกับคนอื่น   

 
ตอหนาฉันเธอทําอยางนั้นไดอยางไร   ดังตัวอยาง 
 

“ตอหนาฉัน เธอทํายางนั้น ไดอยางไร หา เห็นรึเปลา เห็นน้ําตา เวลาที่เธออยู
กับใคร ตอหนาฉัน เธอทําอยางนั้น ไดอยางไร หา เหมือนเธอกําลัง ฆากันชาๆ หรือเธอ  
จะลืม วาเรานั้นยังรักกัน”   

                                        เพลงตอหนาฉันเธอทําอยางน้ันไดอยางไร ( D2B ) 
 

การนําขอความ  ตอหนาฉันเธอทําอยางนั้นไดอยางไร   มากลาวซ้ํา เพ่ือตองการย้ําใหรูวา  
ไมพอใจในพฤติกรรมของคนรักที่มีตอชายอ่ืน เปนการชวยย้ําอารมณเศราโศกผิดหวังในความรัก 
ใหหนักแนนขึ้น 

การซ้ําความจากตัวอยางขางตน จะทําใหบทเพลงเกิดความไพเราะ สละสลวย ชวยย้ํา
อารมณและความหมายใหหนักแนน และ ยังชวยใหบทเพลงติดหูผูฟงไดดียิ่งขึ้นอีกดวย 

 
ในการศึกษาการใชคําจากบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด  

จํานวน  127  เพลง ผลปรากฏวา พบการใชคําภาษาตางประเทศ มากที่สุด นอกจากนี้ยังพบ การ
ใชคําสแลง การใชภาษาปาก  การใชคําอุทาน  การใชคํากํากวม  การใชคําหยาบ  การใชคํากระทู  
การเลนคํา  และการซ้ําความ ตามลําดับ 

 
2. การใชสํานวน 

พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน ( 2525 )  ไดใหความหมายของสํานวน   ไวดังนี้  
“สํานวน  หมายถึง  ถอยคําที่เรียบเรียง  โวหาร  บางทีก็ใชวาสํานวนโวหาร  ถอยคําที่ไมถูก
ไวยากรณ  แตรับใชเปนภาษาที่ถูกตอง  การแสดงถอยคําออกมาเปนขอความพิเศษ เฉพาะภาษา
หน่ึง ๆ หรือหนังสือแบบหนึ่ง ๆ” 

บทเพลงจะเกิดความไพเราะ ซาบซึ้ง และสามารถถายทอดอารมณไดตามความรูสึกที่
ผูประพันธน้ัน  ผูประพันธจําเปนที่จะตองมีความสามารถในการเลือกใชคําตาง ๆ รวมไปถึงการนํา
สํานวนตาง ๆ มาใช จากการศึกษาเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด  
จํานวน  127  เพลง ผูวิจัยไดศึกษาสํานวนในหัวขอตอไปน้ี 

2.1  การใชสํานวนเดิม 
2.2  การใชสํานวนใหมโดยเปลี่ยนแปลงสํานวนเดิม 
2.3  การใชสํานวนที่สรางขึ้นใหม 
2.4  การใชสํานวนจากภาษาตางประเทศ  
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2.1  การใชสํานวนเดิม   
จารุวรรณ พุฑฒิบัณฑิต (2543 :  29) ไดใหความหมายของสํานวนเดิมไววา สํานวน

ด้ังเดิมหรือสํานวนโบราณ  เปนวลีหรือประโยคที่ลึกซึ้งคมคาย มีความหมายแฝง เปนคําสอนหรือ
เปนคติใหคิด  นิยมใชกันแพรหลาย เชน ตักบาตรถามพระ  กินนํ้าใตศอก ขาวแดงแกงรอน ขิงก็รา
ขาก็แรง เขียนเสือใหวัวกลัว เปนตน  ดังน้ัน การใชสํานวนเดิมจึงหมายถึงการนําสํานวนเดิมทั้งหมด 
ไมไดดัดแปลง มาใชในบทเพลง  เพ่ือใหบทเพลงนั้นมีเน้ือหานาสนใจ และทําใหเกิดความไพเราะ
มากขึ้น  ในการศึกษาบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา มีการ
ใชสํานวนเดิมปรากฏอยูในเพลงตาง ๆ    เชน 

 
สํานวน  นํ้าตาตกใน  ดังตัวอยาง 
  

“โธเอย ไหนบอกใหแมมาขอ ไอเราก็รอ รอรอ ซะจนออนใจ  อะโดเอย ไหนบอก
ใหแมมาขอ ปลอยเราใหรอ รอซะจนน้ําตาตกใน” 

                       เพลงโธเอย (บาซู) 
 
สํานวน  นํ้าตาตกใน หมายถึง  เศราโศกเสียใจอยางมากแตไมแสดงใหปรากฏ นํามาใช  

สื่ออารมณของคนที่ผิดหวังในความรัก แตไมสามารถแสดงออกมาได  เปนการใชสํานวนที่ชวยสื่อ
ใหเห็นภาพไดดียิ่งขึ้น 

 
สํานวน เตนแรงเตนกา  หมายถึง  แสดงอาการดีอกดีใจ หรือสนุกสนานกระโดดโลดเตน 
 

“โตรุงกันหนอย  ติดอกติดใจ ไมหลับไมยอมนอน  เตนแรงเตนกา  ถูกอกถูกใจ 
ที่เธอทิ้งกันไป  โตรุงลืมเธอ ตอจากนี้ ไมมีในหัวใจ  เชาๆคอยนอน ตื่นขึ้นมาจะ ไดลืมเธอ 
เอา...ลืมๆ กันไปเลย” 
                เพลงโตรุง ( อารม  ศิริโรจน  ศิริเจริญ ) 

 
การนําสํานวน  เตนแรงเตนกา  มาใชในบทเพลง  ชวยสื่อใหเห็นภาพการกระโดดโลด

เตน ของคนที่ผิดหวังในความรัก  เปนการกระทําเพื่อประชดประชันที่คนรักมาตีจาก    
   
สํานวน หักหลัง  ดังตัวอยาง 
 

“เจ็บตรงนี้ที่ไดแตซ่ือเกินไป  ปวดตรงนี้ที่ไดแตโงงมงาย  วางน้ํามันใหอยูใกล ๆ 
กองไฟ  ไวใจ แตไมนึกเลย   ถูกเขาหักหลัง  หัวใจพังยับเยิน  อยากจะถามเหลือเกิน ทําได
ไง   ยิ่งคิดยิ่งช้ํา สองคนพูดสองคํา เสียใจ ถาเสียใจ ทําไมถึงทํา” 

         เพลงรักแทแพใกลชิด ( ปาน ธนพร ) 
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สํานวน  หักหลัง  หมายถึง  รวมใจกันมากอน  แลวกลับทรยศทํารายในภายหลัง  ในที่น้ี
มาใชเพ่ือสื่อใหเขาถึงอารมณความเจ็บปวดเนื่องจากถูกเพื่อนรักมาแยงคนรักไป 

 
สํานวน รูเห็นเปนใจ   ดังตัวอยาง 
 

“รูเห็นเปนใจกับเขาใชไหม เธอแอบมีใจใหกัน  อยาปฏิเสธกับฉันวามันไมจริง”    
                เพลงรูเห็นเปนใจ ( ไฮเปอร ) 

 
สํานวน  รูเห็นเปนใจ หมายถึง รูเห็นเหตุการณ และใหความรวมมือดวย การนําสํานวนนี้

มาใช  ชวยสื่ออารมณของคนที่ผิดหวังในความรัก เพราะไดรูวาคนรักกําลังปนใจใหชายอื่นได
เดนชัดยิ่งขึ้น 

 
สํานวน เลือดเย็น  ดังตัวอยาง 
 

“ปกคมมีด กรีดกลางใจ แชเกลือไว ใหตายทั้งเปน  ไมนึกวาเธอเลือดเย็น 
สรางความปวดราวขนาดไหน” 

            เพลงทําไมไมทําใหตาย ( ไฮร็อค ) 
 
สํานวน  เลือดเย็น หมายถึง  ไมสะทกสะทาน  โหดเหี้ยมมาใช  ชวยสื่อใหเห็นวา การถูก

ตัดรักจากหญิงสาว เปนการทํารายจิตใจอยางโหดเหี้ยม  
 
สํานวน อกหัก  ดังตัวอยาง 
 

“เจ็บแปลบขึ้นมาทันที  อกหักใชไหมอยางนี้ น่ีเธอไมรักฉันแลวหรือเธอ” 
                    เพลงเจ็บแปลบ ( ไจแอนท ) 
 
สํานวน  อกหัก  หมายถึง  พลาดหวังในความรัก  เปนสํานวนที่ใชอยางแพรหลาย  เม่ือ

นํามาใชในบทเพลงจะชวยสื่ออารมณของคนที่เสียใจเพราะรักรางไดดี    
 
สํานวน  ใจดํา  ดังตัวอยาง 
 

“ซ้ึงแลวทีเน๊ียะ รูวาเธอใจดํา คนใจดํา หมดรักเคาแลวละซี โถฉันก็นึก นึกวาเธอ
ใจดี หมดแรงเลยอยางนี้ ทําไมถึงทํากับฉันได” 

           เพลงทําไมถึงทํากับฉันได ( บาซู ) 
 



 62

สํานวน  ใจดํา หมายถึง  เห็นแกตัว  ไมเอ้ือเฟอใคร  ขาดกรุณา ในที่น้ีนํามาใชในดาน
ความรัก หมายถึงการไมเห็นอกเห็นใจคนรัก  หรือหมดรักไปแลว  เปนการนํามากลาวในเชิงตัดพอ
ตอวา 

 
สํานวน  กัดฟน  ดังตัวอยาง 
 

“เธอเขาใจไหม  ปากกับใจฉันไมตรงกัน  แตละคํานั้นตองกัดฟนพูดมันออกไป  แตใน
วันน้ี ขอสักครั้งที่ดังมาจากหัวใจ ใหเธอรูเอาไวหัวใจฉันมีแตเธอ” 

      เพลงปากอยางใจอยาง ( ปาน ธนพร ) 
 
สํานวน  กัดฟน  หมายถึง เอาฟนกดกันไวแนน  เปนอาการแสดงถึงความอดกลั้น  ในที่น้ี

นํามาใชเพ่ือแสดงอารมณอดทนอดกลั้น ของผูที่แอบรักอยูฝายเดียว แตตองเก็บไวเพียงในใจ  ไม
กลาเปดเผยความรักใหอีกฝายลวงรู  และตองฝนพูดในสิ่งที่ไมตรงกับใจ  

 
สํานวน หูเบา  ดังตัวอยาง 
 

“อยารองเลย ไมสวยเลย นะคนดี อยาหูเบา อยาเชื่อคํา ใครใสราย  อยารองเลย 
บอกไวเลย รักจะตาย หยุดซะที น่ิงซะที หายโมโห ซักที” 

                      เพลงไมมีอะไรจริง ๆ ( เบบี้ บูล ) 
 
สํานวน   หูเบา หมายถึง  เชื่อโดยไมไตรตรอง ในเพลงนี้ นํามาใชในดานความรัก  วา

อยาเชื่อคําพูดยุแยงของผูอ่ืนที่ไมเปนความจริง  ซ่ึงอาจทําใหคนรักเกิดความเขาใจผิดได   
 
สํานวน มือที่สาม  ดังตัวอยาง 
 

“ปลอยใหฉันไดจากไป เจ็บคนเดียวเทานั้น ลืมวาเคยมีฉัน มาทําใหหนักใจ 
  อยาใหฉันตองผิด ตองกลายเปนคนที่ราย เปนเหมือนมือที่สาม ทําลายทุกอยางของเธอ 

                     เพลงขอโทษเขาที ( นิคกี้ ) 
 
สํานวน  มือที่สาม  หมายถึง  บุคคลฝายที่ 3 ซ่ึงไมใชคูกรณี แตสอดเขามาเกี่ยวของใน

กิจกรรมหรือชีวิตของผูอ่ืน  มักจะเขามายุแหยใหเกิดความแตกแยก หรือบอนทําลาย  ในที่น้ี
นํามาใชในเรื่องของความรัก  ของคนที่ตองเขาไปของเก่ียวกับคูรักของคนอื่น ซ่ึงในที่สุดก็ตองพาย
แพ ผิดหวัง    

 
สํานวน ใจงาย  ดังตัวอยาง 
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“เธอทิ้งฉันไป ไปรักกับเขา เขาทิ้งใครมารักกับเธอ   แลวจะถามทําไม เม่ือไมมี
เธอ ไมเปนไรอยาหวงกันเลย  แคคนใจงายสองคน ตกลงไปรักกัน  ไมตองคิดอะไร
มากมาย”  

       เพลงอีกหนอยก็ทิ้งกันเอง ( เจมส เรืองศักดิ์ ) 
 
สํานวน ใจงาย  หมายถึง เชื่องาย  ยินยอมงาย  ในที่น้ีนํามาใชในดานความรัก เชิงตําหนิ 

คนที่เปลี่ยนใจ เปลี่ยนคูควงไดโดยงาย   แสดงใหเห็นวา วัยรุนในปจจุบันนิยมเปลี่ยนคูควง ไมนิยม
คบกับใครยืดยาว 

 
สํานวน ขี้หึง  ดังตัวอยาง 
 

“ก็คนมันขี้หึง  นิดหนึ่งก็คิดไกล  มันคิดระแวงไปอยูเสมอ  ทุกเรื่องที่ทําลงไป ยัง
ไมเขาใจอีกเหรอ รักเธอ จะใหไปหึงใคร” 

                        เพลงหึง  ( D2B ) 
 
สํานวน  ขี้หึง  หมายถึง  หึงหวงมาก, หวงคูอยางยิ่ง  (พจนานุกรมฉบับมติชน. 2547: 

138) เปนสํานวนที่ใชในดานความรัก  แสดงใหเห็นวาหวงคนรักมาก  เม่ือนํามาใชในบทเพลงจะ
ชวยสื่อความหมายใหเขาใจไดทันที 

 
สํานวน  ปนตนง้ิว  ดังตัวอยาง 
 

“หมดปญญาแลวจะทําอยางไรใหแฟนเขาหันมารักเรา   จะไปฉุดเขามันก็ไมดีผิด
ศีลธรรม ความพยายามชักจะหมดไปทุกวัน  ความฝนจะปนตนง้ิวกค็งจบ”      

                                                                      เพลง dog ( อะแค็บเปลาเซเวน ) 
 
สํานวน  ปนตนง้ิว หมายถึง การประพฤติผิดลูกเมียคนอื่น ซ่ึงจะถูกลงโทษในนรก ดวย

การปนตนง้ิว การนําสํานวน ปนตนง้ิว มาใช เปนการสะทอนความเชื่อที่เกี่ยวกับนรก สวรรค  โดย
เชื่อวา ผูที่ประพฤติผิดลูกเมียผูอ่ืน จะตองชดใชกรรมดวยการปนตนง้ิวในนรกซึ่งจะมีหนามแหลม
คอยทิ่มแทงใหไดรับความเจ็บปวดอยางแสนสาหัส 

  
สํานวน  ลงเอย  ดังตัวอยาง 
 

“ยังไมเขาใจ  ทําไมรักของเรา  กลายเปนเขาที่ลงเอย แววตาฉันออนวอน  แวว
ตาเธอเมินเฉย ฉันรูไดเลย หมดหวัง” 

            เพลงดูแลตัวเองนะ ( ลิฟต  ออย ) 
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สํานวน  ลงเอย  หมายถึง จบ เลิก ยุติ สิ้นสุด ในที่น้ีนํามาใชสื่อความหมายในดานความ
รัก โดยหากคูรักคูไหนไดแตงงานกัน ก็มักจะมีพูดวา ลงเอยกันเสียที  การนําสํานวน ลงเอย มาใช
ในบทเพลง  เปนการแสดงความประหลาดใจที่คนรักของตนเอง ตัดสินใจไปแตงงานกับชายอ่ืนใน
ทายที่สุด  เปนการใชสํานวนที่ชวยสื่ออารมณของคนที่ผิดหวังในความรักไดเปนอยางดี 

  
2.2  การใชสํานวนใหมโดยเปลี่ยนแปลงสํานวนเดิม 
คือการนําสํานวนเดิม มาดัดแปลง ใหเขากับบริบทที่ตองการ  ในการศึกษาบทเพลงไทย

สากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา มีการใชสํานวนโดยเปลี่ยนแปลงสํานวน
เดิมปรากฏอยูในเพลงตาง ๆ    เชน 

 
งมเข็มในทะเล   ดังตัวอยาง 
 

“ตอใหงมเข็มในทะเล ยากเย็นสักเทาไร ยังไงก็ตองเจอ  แตตามหา  
หารักใหเธอ  คงไมมีวันเจอ เพราะมันไมมีจริง” 
      เพลงงมเข็มในทะเล ( โดม ปกรณ ลัม ) 
 
งมเข็มในทะเล   มาจากสํานวน งมเข็มในมหาสมุทร หมายถึงคนหาสิ่งที่ยากจะคนหาได  

ถูกนํามาใชเปรียบวา การงมหาเข็มในทะเล ยังงายกวาการคนหาความรักจากใจของหญิงสาว เปน
การตัดพอเม่ือไมไดความรักตอบ ชวยใหเกิดอารมณสะเทือนใจตามเนื้อเพลง 

 
ชี้ไมใหเปนนก  ชี้นกใหเปนไม  ดังตัวอยาง 
 

“มาชี้ไมใหเปนนก  ชี้นกใหเปนไม  บอกวาไมใช ไมใช  ก็ชี้น่ัน ชี้น่ี  บอกพ่ีดูซิดู 
เลนอะไรก็ไมรู  บา” 

            เพลงทําไมถึงทํากับฉันได ( บาซู ) 
 
มาชี้ไมใหเปนนก  ชี้นกใหเปนไม  ดัดแปลงมาจากสํานวน  ชี้นกเปนนก ชี้ไมเปนไม  

หมายถึง  ไมวาผูมีอํานาจจะวาอยางไร  ผูนอยก็ตองคลอยตาม  เพราะกลัวหรือเกรงอํานาจ ถูก
นํามาใชเปรียบกับความรัก เม่ือรักกันใหม ๆ จะพูดอะไรก็คลอยตามกัน ชวยใหเห็นภาพและทําให
ความหมายเดนชัดยิ่งขึ้น 

 
ตบมือขางเดียว   ดังตัวอยาง 
 

“ตบมือขางเดียวกี่ครั้ง มันก็ดังไมได  หากสะพานไมทอดขามไป ใครจะกลาขามมา”   
          เพลงตบมือขางเดียว ( ปาน ธนพร ) 
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ตบมือขางเดียว  มาจากสํานวนวา ตบมือขางเดียวไมดัง  หมายถึง ทําอะไรฝายเดียวยอม
ไมเกิดผล  ในที่น้ีนํามาใชเกี่ยวกับความรักในเชิงตําหนิวา ตองพรอมใจกันทั้งสองฝาย จึงจะเกิด
เรื่องรักซอนขึ้นได   

 
สะพานไมทอดขามไป   ดังตัวอยาง 
 

“ตบมือขางเดียวกี่ครั้ง  มันก็ดังไมได  หากสะพานไมทอดขามไป  ใครจะกลาขาม
มา  เธอทํา เธอรูตัวเองแกใจ อยาเลยอยาโทษใครๆ ดีกวา”   

           เพลงตบมือขางเดียว ( ปาน ธนพร ) 
 
สะพานไมทอดขามไป  มาจากสํานวนวา ทอดสะพาน หมายถึง  แสดงทาทางเปนทํานอง

อยากติดตอดวย  ในที่น้ีมีการนําคําวา  ไม  มาประกอบ  จึงหมายถึง ถาไมแสดงทาทางเปนทํานอง
อยากติดตอดวย ก็จะไมมีใครกลาเขามาคบหา  ใชในความหมายเชิงลบ เปนการตอวาผูที่นอกใจคน
รัก  

 
รูตัวเองแกใจ   ดังตัวอยาง 
 

“เธอทํา เธอรูตัวเองแกใจ อยาเลย อยาโทษใครๆ ดีกวา มันไดอะไรขึ้นมา เม่ือคน
มันหวั่นไหว ก็ไมใชความผดิใคร  ตองโทษหัวใจเธอออนแอเอง”  
           เพลงตบมือขางเดียว ( ปาน ธนพร ) 

 
รูตัวเองแกใจ  มาจากสํานวนวา  รูอยูแกใจ หมายถึง รูซ้ึงอยูในใจของตน  ในที่น้ีนํามาใช

ประชดประชันคนรักที่ปนใจใหคนอ่ืน วาเม่ือเปนคนทํายอมรูอยูแกใจ ไมตองโทษสิ่งอ่ืน 
  
ปากกับใจฉันไมตรงกัน  ดังตัวอยาง 
   

“เธอเขาใจไหม  ปากกับใจฉันไมตรงกัน  แตละคํานั้นตองกัดฟนพูดมันออกไปแต
ในวันนี ้ขอสักครั้งที่มันตรงกับหัวใจ  ใหเธอรูเอาไว  หัวใจฉันมีแตเธอ”  
      เพลงปากอยางใจอยาง ( ปาน ธนพร ) 

 
ปากกับใจฉันไมตรงกัน  มาจากสํานวนวา  ปากกับใจไมตรงกัน  หมายถึง  พูดในสิ่งที่ไม

ตรงกับที่คิด  พูดไมจริง  ในที่น้ีนํามาใชในเรื่องความรักที่ตองปดบังไว ไมกลาเปดเผย   
 
เหมือนใหแมว  คอยเฝาดูปลายาง  ดังตัวอยาง 
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“เหมือนใหแมว คอยเฝาดูปลายาง  ไมคิดระแวดระวังเพราะเช่ือใจ  เพ่ิงรูจริง ๆ วา
ความชิดใกล มันเปลี่ยนหัวใจบางคน” 

         เพลงรักแทแพใกลชิด ( ปาน ธนพร ) 
 
ใหแมว คอยเฝาดูปลายาง  มาจากสํานวนวา  ฝากปลายางไวกับแมว  หมายถึงไววางใจ

คนที่ไมควรไววางใจ  ในที่น้ีนํามาใชในเรื่องความรัก สื่อใหเห็นอารมณเจ็บปวด   ของคนที่ไวใจ
เพ่ือนสนิทของตนเอง  แตกลับถูกทรยศโดยแยงคนรักของตนเองไป   

 
ความรักแทๆ  แพคนใกลชิด  ดังตัวอยาง 
 

“ถูกเขาหักหลัง  หัวใจพังยับเยิน  อยากจะถามเหลือเกิน ทําไดไง  ยิ่งคิดยิ่งช้ํา 
สองคนพูดสองคํา เสียใจ ถาเสียใจ ทําไมถึงทํา  ความรักแท ๆ แพคนใกลชิดกันใชไหม  
วันน้ี ฉันจะไดรู” 

         เพลงรักแทแพใกลชิด ( ปาน ธนพร ) 
 
ความรักแทๆ แพคนใกลชิด   มาจากสํานวน รักแทแพใกลชิด หมายถึง  คนที่อยูใกลชิด

กัน ยอมเกิดความรักตอกันไดงาย  นํามาใชสื่ออารมณของคนที่ผิดหวังในความรัก จากการหางเหิน 
จึงสูญเสียคนรักใหกับคนที่อยูใกลชิดกวา 

 
คางอยูบนเสนดาย, แขวนอยูบนเสนดาย  ดังตัวอยาง 
  

“มีแคฝน ใหเธอชื่นชม  เธอจะทนไดถึงเม่ือไร  เฝามองดูรัก ที่คางอยูบนเสนดาย 
จะขาดลงเมื่อใด ก็คงไมมีทางรู  หวาดกลัววันไหน ที่เธอไดเจอกับคนที่คูควร ที่ดีกวาฉัน 
หวาดกลัววันน้ัน ที่เธอจะไปจากฉันจริงๆ” 

        เพลงแขวนอยูบนเสนดาย ( อีเดียท ) 
 
คางอยูบนเสนดาย, แขวนอยูบนเสนดาย มาจากสํานวน เอาชีวิตไปแขวนอยูบนเสนดาย 

หมายถึง  การกระทําที่เสี่ยงมากเกินไป  ในที่น้ีนํามาใชในเรื่องความรักที่ใกลจะสิ้นสุดลงวา เหมือน
คางอยูบนเสนดาย ซ่ึงชวยใหความรูสึกไมม่ันคง  และพรอมที่จะขาดลงไดทุกเม่ือ  

   
ใสหนากาก  ดังตัวอยาง 
 

“มองยังไงก็เจอ  ไมวาเดินไปทางไหน  มีกระจายไปทั่ว คนที่ชอบใสหนากาก  
คนไหนดีไมดี เราจะดูที่ตรงไหน มองไมเห็นอะไร เพราะทุกคนใสหนากาก”  

           เพลงหนากาก  ( โดม  ปกรณ  ลัม ) 
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ใสหนากาก  มาจากสํานวนวา ใสหนากากเขาหากัน  หมายถึง แสรงทําเปนดีดวย  ถูก
นํามาใชในบทเพลงเพื่อแสดงใหเห็นวาคนในปจจุบันมักไมเปดเผยตัวตน และจิตใจที่แทจริงใหผูอ่ืนรู  
ทั้งเรื่องสวนตัวและเรื่องความรัก   

 
อยูในกํามือ,  ชีวิตในกํามือ ดังตัวอยาง 
 

“สิ่งเดียวที่ฉันไมรู สิ่งเดียวที่ฉันอยากถาม ไมรูวาเธอจะรักกันไปอีกนานแคไหน 
ไมไดถามเพื่อใหเธอตอบ แคจะถามใหเธอไปถามใจ ฝากไดไหมฝากผูหญิงคนหนึ่ง  อยาก
บอกวาทั้งชีวิตของฉัน  อยูในกํามือของเธอ  ฉันยกมันใหกับเธอ  ใหเธอตัดสินใจ”  

       เพลงชีวิตในกํามือ ( ปาน ธนพร แวกประยูร )  
 
อยูในกํามือ, ชีวิตในกํามือ   มาจากสํานวน  ลูกไกอยูในกํามือ  หมายถึง ผูที่ตกอยูภายใต

อํานาจ ไมมีทางหนีหรือทางตอสู  ใชสื่อใหเห็นอารมณของคนที่กําลังอยูในหวงแหงความรักวา ยอม
ที่จะตกอยูใตอํานาจของคนรัก  โดยไมมีขอโตแยงใด ๆ ทั้งสิ้น 

 
คนสํารอง  ดังตัวอยาง 
   

“ที่หน่ึงไมไหว  ฉันเต็มใจขอเปนแคที่สอง ยอมเปนคนสํารองตลอดไป  ที่หน่ึงให
เขา   ขอที่สองใหฉันหนอยไดไหม รบกวนเธอเกินไปรเึปลา   ขอแคมีเธอ ใหฉันไวเพอและ
แอบซ้ึง ไมตองที่หน่ึง แคขอรักเธอไดแบบเขา เก็บไวในใจ เผื่อวาเวลาเหงา ฉันขอมีเธอไว
คิดถึงก็พอ” 

           เพลงที่หนึ่งไมไหว ( ไอนํ้า ) 
 
คําวา คนสํารอง มาจาก สํานวน ตัวสํารอง  หมายถึง  คนที่ไมคอยมีความสําคัญหรือ

สําคัญรองลงมา  นํามาใชสื่ออารมณของคนที่มีความรักอยูฝายเดียว  แมความรักตองตกเปนรองคน
อ่ืนก็ยังยินดีที่จะรัก ทําใหเขาถึงอารมณรักอยางเต็มหัวใจไดดียิ่งขึ้น 

 
ไมยอมเอาถาน  ดังตัวอยาง 
 

“เล็กเล็กไมเรียนนี่หวา ไอปดเบื่อหนาครูใหญ มาเปนจ๊ิกโกดีกวา ไมชาก็ปดกัน
ใหญ ทําตัวเกเรไมยอมเอาถาน เดือดรอนชาวบานทั่วไป    ไอปดไถตังคเด็กเด็ก ไอปด 
กอกวนผูใหญ เฮย จะเสี่ยงกับไอปดเรอะ”  

        เพลงปด (อารม ศิริโรจน ศิริเจริญ ) 
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ไมยอมเอาถาน  มาจากสํานวน  ไมเอาถาน  หมายถึง  ไมรักดี  ถูกนํามาใชสื่อ
ความหมายของการทําตัวเกเร ไมตั้งอยูในความดี  ชวยสื่อความหมายใหเขาใจงายใหความหมาย
ชัดเจน 

 
2.3 การใชสํานวนที่สรางข้ึนใหม   
จารุวรรณ พุฑฒิบัณฑิต (2543 :  29) ไดใหความหมายของสํานวนใหมไววา เปนสํานวน

ที่เกิดขึ้นใหม ที่คนปจจุบันใชพูดจากัน สํานวนเหลานี้ คิดขึ้นโดยพิจารณาจากการกระทําเปนสวน
ใหญ ไมคํานึงถึงความไพเราะ สละสลวยเหมือนสํานวนดั้งเดิม แตใชสื่อสารเปนที่เขาใจกัน  จาก
การศึกษาบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา มีการใชสํานวน
ใหมปรากฏอยูหลายสํานวน  ดังตัวอยางเชน 

  
สํานวน  กินแหว  ดังตัวอยาง 
 

“โอย เชื่อพ่ีไดเลยวา นองไมตองกินแหว  พ่ีตองไปแน ๆ ถึงพ่ีแยก็ไมวืด  
รักพี่ปก  พลีส อยาคิดสั้น พ่ีก็เตรียมสินสอดเปนตั้ง ๆ คอยหนอยดิ แมพ่ีไมเบี้ยวแน” 
                     เพลงโธเอย ( บาซู ) 
 
สํานวน กินแหว  หมายถึง  การพลาดหวังจากสิ่งที่ตองการ  นํามาใชในบทเพลงเพื่อชวย

ใหบทเพลงสะดุดหูผูฟง และนาสนใจยิ่งขึ้น 
 
สํานวน  ขาใหญ  ดังตัวอยาง 
  

“ไอปด เจอดี ไอปด โดนอัด ก็กรี๊ด กราด กัน ทั้งซอย ไอปด นอนมา  ไอปด 
หนาแหก ก็เคา เฮฮา ทั้งซอย ไอปด โนวา ไอปด ขาใหญ” 

          เพลงปด ( อารม  ศิริโรจน  ศิริเจริญ ) 
 
สํานวน  ขาใหญ หมายถึง  นักเลงผูมีอิทธิพล นักโทษหรือผูกักขังที่มีอิทธิพล  ในที่น้ี

หมายถึง นักเลงประจําซอย  ซ่ึงเม่ือปดถูกทําราย คนที่อยูในซอยเดียวกันจึงพากันดีใจ 
 
สํานวน  หนาแหก  ดังตัวอยาง 
   

“เขาลือกันใหวุนวาย ไปเบงไมดูซอย ถูกสอยจนอาน กลับบานไป ไอปดเจอดี 
ไอปดโดนอัด ก็กรี๊ดกราดกันทั้งซอย ไอปดนอนมา ไอปดหนาแหก ก็เคาเฮฮาทั้งซอย” 

         เพลงปด ( อารม  ศิริโรจน  ศิริเจริญ ) 
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สํานวน หนาแหก  หมายถึง รูสึกอาย เพราะทําเปน หรือทําผิดพลาดตอหนาผู อ่ืน  
(พจนานุกรมฉบับมติชน. 2547: 905)  คํานี้นํามาใชในบทเพลงเพื่อชวยใหเห็นภาพของปด ซ่ึงเปน
นักเลงประจําซอย แตกลับถูกทํารายเสียเอง จึงรูสึกอับอายและเสียหนา  

 
สํานวน  ยอนศร  ดังตัวอยาง 
 

“จริงเลย อะไรก็ดูไมมัน จะทําอะไรก็ง้ัน ๆ ไมเห็นมันนาสนุก  เบื่อ ๆ กําลังจะ
กลับไปนอน  พอดีเธอเดินมายอนศร  มาทําใหฉันสะดุด” 

                       เพลงตะลึง (อนัน  อันวา) 
 
สํานวน ยอนศร  นํามาจากคําที่ใชในดานการจราจร  หมายถึง วิ่งสวนทางกับที่

เครื่องหมายจราจรกําหนด (พจนานุกรมฉบับมติชน. 2547: 705)  ในที่น้ีนํามาใชกับคน หมายถึง 
การเดินสวนกัน การนําคํานี้มาใชจะชวยดึงดูดความสนใจไดดียิ่งขึ้น 

 
สํานวน  ซ้ือเวลา  ดังตัวอยาง 
 

“ถึงมันเจ็บขางใจใจฉันพรอมจะทํา  บอกซักคําวาตองการจากลา  เหลือแคความ
สงสารมันเหมือนซื้อเวลา  สบสายตาก็คงไมคุนเคย” 

         เพลงเจ็บอยูกับฉัน (ดัง พันกร บุญยะจินดา ) 
 
สํานวน ซ้ือเวลา หมายถึง การทําใหเวลายืดเยื้อออกไป   ในที่น้ีนํามาใชในเรื่องความรัก

วา ถึงแมยืดเวลาที่จะบอกเลิกออกไป ก็ไมชวยใหสถานการณดีขึ้น  
 
สํานวน  ซะไมมี  ดังตัวอยาง 
 

“อยูเผาไหนเหรอ  เธอจึงชอบลาหัวใจ  อยูเผาไหนเหรอ รายซะไมมี  เธอเนี้ยะ” 
                  เพลงเผาไหนเหรอ ( เอิรน  จิรวรรณ) 
 
สํานวน  ซะไมมี  หมายถึง มาก เปนคําพูดติดปากของวัยรุน  ใชพูดตอทายคําทั่วไป เชน   

รายซะไมมี ซ่ึงเม่ือเติม ซะไมมีเขาไป จะชวยย้ําความหมายของคําหนาใหหนักแนนขึ้น  เปนมาก
ยิ่งขึ้น  เชน  รายซะไมมี  หมายถึง รายมาก  เลวซะไมมี  หมายถึงเลวมาก 
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สํานวน  ขาวหมวยสวยอึ๋ม  ดังตัวอยาง  
   

“มายมายนอ ลื้ออยาซี้ซ้ัวตา อ๊ัวไปทํางานมา ไมไดไปหาสาวๆ ขาวหมวยสวยอึ๋ม
ที่ไหน ปดธอ ก็บอกวาหวออายหนี่ แลวก็หน่ีอายหวอ หวออายหนี่ละก็หน่ีอายหวอ หน่ีอาย
หวอ แลวเธอจะรองทําไมฮะ”  

            เพลงทําไมถึงทํากับฉันได ( บาซู ) 
 
สํานวน  ขาวหมวยสวยอึ๋ม หมายถึง ลักษณะของผูหญิงที่ผูชายสวนใหญใฝฝนจะไดเปน

คูรัก  คือจะตองผิวขาว  หนาตาสวยแบบมีเชื้อสายจีน และมีรูปราวอวบอ๋ัน มีเสนหทางเพศ  สํานวน
น้ีเปนสํานวนที่ใชพูดกันอยางแพรหลายในหมูวัยรุน โดยเฉพาะเมื่อกลาวถึงหญิงสาวที่รูปรางหนาตา
ดี ก็มักจะพูดวา ขาวหมวยสวยอึ๋ม  หรือ ขาวสวยหมวยอึ๋ม ซ่ึงแสดงใหเห็นวาวัยรุนชายจะชอบคบ
หากับหญิงสาวที่รูปรางหนาตาดี  มากกวาจะดูที่นิสัยใจคอ 

 
สํานวน  ถูกตองนะครับ  ดังตัวอยาง 
 

“ไมไป เราไมไป ถาไมรัก ไมไป ไมใจ เธอไมใจ เราไมไป เอาดิ ใหไป จะใหไป 
เธอตองยอมโดยดี ตอบมาซิเธอจะใหฉันเปนอะไร ใหเปนอะไร ใหเปนอะไร  ถูกตองนะครับ 
ถูกตองนะครับ  เปนแฟนนะครับ ไมตองรองไหฮือ ถูกตองนะครับ ถูกตองนะครับ  รางวัลที่
รับ คือไดแฟนพันธุตื๊อ” 

            เพลงแฟนพันธุตื๊อ ( อนัน  อันวา ) 
 
สํานวน ถูกตองนะครับ   นํามาจากคําที่ใชในรายการแฟนพันธุแท รายการเกมทศกัณฐ

ซ่ึงเปนรายการเกมโชวทางโทรทัศนชอง 9 อสมท. ดําเนินรายการโดย คุณปญญา  นิรันดรกุล ซ่ึง
กําลังไดรับความนิยมในปจจุบัน โดยจะมีคําพูดวา  ถูกตองนะครับ ( จะออกเสียงวา ถูก-ตอง-นะ-
คราบ ) เม่ือผูเลนเกมตอบคําถามไดถูกตอง วัยรุนจึงนําคํานี้มาใชพูดติดปาก หมายถึง ถูกตอง     
จะใชในอารมณสนุกสนาน และเลียนแบบนํ้าเสียงของพิธีกร เม่ือมีการตอบคําถาม หรือพูดได
ถูกตองระหวางกลุมเพ่ือน  การนําคํานี้มาใชในบทเพลงจะชวยใหเขาถึงอารมณสนุกสนานและติดหู
วัยรุนไดงายขึ้น 

   
2.4  การใชสํานวนจากภาษาตางประเทศ 
เปนการนําสํานวนจากภาษาตางประเทศมาแปลความหมาย แลวนํามาใชพูดในกลุม

วัยรุน  ในการศึกษาบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา มีการใช
สํานวนจากภาษาตางประเทศปรากฏอยูในเพลง   ไดแก 
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สํานวน  มันเปนอะไรที่  ดังตัวอยาง 
 

“มันเปนอะไรที่หามาอยูนาน  มันเปนอะไรที่คุมที่สุดเลย มันเปนอะไรที่ฉันไมเคย 
จะคาดคิด” 

     เพลงรักแท  เพื่อนแท (ดัง พันกร บุณยะจินดา) 
 
มันเปนอะไรที่  มาจากภาษาตางประเทศวา  It’s something like  that...  ถูกนํามาเปน

สํานวน  มันเปนอะไรที่  ซ่ึงเปนคําพูดติดปากของวัยรุน  ไมมีความหมายในตัวเอง  แตตองมีคํา
อ่ืนๆ มาตอทายจึงจะไดใจความ ซ่ึงถาไมกลาววา มันเปนอะไรที่ ก็ไมไดทําใหความหมาย
เปลี่ยนแปลงแตอยางใด  

 
  จากการศึกษาบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา

การใชสํานวนเดิมและการใชสํานวนใหมโดยเปลี่ยนแปลงสํานวนเดิม จะทําใหเน้ือเพลงเกิดความ
สละสลวย ใหความหมายที่ลึกซึ้งกินใจ สวนสํานวนที่สรางขึ้นใหม และสํานวนจากภาษา 
ตางประเทศ มักเปนคํางาย ๆ แตเขาถึงกลุมผูฟงที่ชอบใชภาษาที่แปลกใหมและทําใหเขาถึงกลุม
ผูฟงที่เปนวัยรุนไดเปนอยางดี 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



บทที่ 4 
  วิเคราะหการใชโวหารภาพพจน 

 
โวหารภาพพจน  เปนศิลปะการประพันธอยางหนึ่ง ที่มีการเลือกใชถอยคําอันจะทําให

ผูอาน  เกิดจินตนาการ  มีอารมณเคลิบเคลิ้มไปตามที่ผูประพันธตองการ  กุหลาบ มัลลิกะมาส 
(2542 : 167) ไดใหความหมายเกี่ยวกับการใชโวหารไววา  “การใชโวหาร  คือการใชชั้นเชิงในการ
แตงใหมีรสของถอยคําลึกซึ้งประทับใจ  มุงเอาความรูสึกดานอารมณเปนสําคัญมากกวาขอเท็จจริง” 
และภาพพจน (Figure of Speech) คือ การกลาวดวยโวหาร มิใชเปนการเลาอยางตรงไปตรงมา  
ดังน้ันโวหารภาพพจน จึงเปนศิลปะในการใชภาษาอยางหน่ึง โดยมีจุดประสงคเพ่ือจะขยายความ  
เพ่ือถายทอดความรูสึกนึกคิด ปลุกเราอารมณของผูอานใหเคลิบเคลิ้ม      เม่ือผูประพันธนําโวหาร  
มาประกอบในการแตงบทเพลง ก็จะทําใหผูฟงเกิดอารมณคลอยตามและเขาใจความหมายไดอยาง
กวางขวาง ลึกซึ้ง  

ในการศึกษาการใชโวหารภาพพจนจากเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 
1992 จํากัด  ผูวิจัยไดศึกษาดังตอไปน้ี 

1.  การใชอุปมา 
2.  การใชอติพจน 
3.  การใชบุคลาธิษฐาน 
4.  การใชสัญลักษณ 
5.  การใชอุปลักษณ 
6.  การใชสัทพจน 
7.  การใชปฏิพจน 
8.  การใชนามนัย 
   

1.  การใชอุปมา                                                    
วราภรณ  บํารุงกุล ( 2537 : 335 ) กลาววา  “อุปมา  หมายถึงการเปรียบเทียบเพ่ือทําให

เห็นภาพ หรือเกิดความรูสึกชัดเจน  ดังน้ันอุปมา จึงตองมี “สิ่งใดสิ่งหน่ึง”ที่ตองการจะอธิบายหรือ
เชื่อมโยงความคิด โดยนําคํามาชวยเชื่อม เชน ดุจ, เฉก, เหมือน, ราวกับ, ดูราว, ประหนึ่ง, ประดุจ”  
ในการวิเคราะหเพลงไทยสากลของบริษัทอาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด  พบวามีการใชอุปมา 
ดังตอไปน้ี 

 
หนาเหมือนปลาบู  ดังตัวอยาง 
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“เชาก็ไมอยู จะกี่โมงเธอก็ไมอยู เย็นก็แวะเขาไปดู ยังตองทําหนาเหมือนปลาบู  
เราก็นึก นึกดู วันพรุงน้ี ก็คงไมอยู เอาอยางงี้ แลวกัน วันอาทิตย หนาคอยมาดูนะ”   

        เพลง  DING DONG ( อนัน อันวา ) 
 

เพลง DING DONG  มีการเปรียบเทียบการแสดงสีหนา และอารมณบูดบึ้งอันเกิดจาก
ความผิดหวังวา หนาเหมือนปลาบู ซ่ึงเปนปลาที่มีหัวโต มูทูไมสวยงาม นอกจากนี้ เสียงของคําวา 
ปลาบู ทําใหเกิดความรูสึกไมทันสมัย ทําใหไดอารมณและเห็นภาพไดชัดเจนยิ่งขึ้น    

 
หวานเหมือนน้ําตาล   ดังตัวอยาง 
 

“จะใหหวาน หวานเหมือนนํ้าตาล คบกนัมาตั้งนาน แลวมันจะหวานไดไง จะกิน
โนนกินน่ี ตลาดก็อยูแคน้ี เดินไปซ้ือเองก็ไดนะ จะไปเที่ยวไปหาง ตอนน้ียังไมคอยวาง   รอ
กอนไดไหม ก็เคยบอกแลวไง เปนแฟนเรานะ ตองอดทน”  
            เพลงทําไมถึงทํากับฉันได ( บาซู ) 

   
หวานเหมือนนํ้าตาล  ในเพลง  ทําไมถึงทํากับฉันได  เปนการเปรียบเทียบความรักเม่ือ

ครั้งรักกันใหม ๆ วา หวานเหมือนน้ําตาล  แตครั้นนานวันเขา ความรักนั้นก็จืดจาง ไมหวานดังเดิม  
 
เปรียบเธอดังจุดหมายสุดทายของนักเดินทาง  ดังตัวอยาง                                              

 
“กี่คราวที่ความรัก ตองลงเอยดวยน้ําตา กี่คราวที่ลาจนไมอยากมีใคร กี่คนที่ 

เสาะหา  ผานมาแลวก็เลยไป ไมมีใครที่เหมือนเธอ เปรียบเธอดั่งจุดหมาย  สุดทายของ 
นักเดินทาง เม่ือเจอเธอแลวก็ไมอยากเจอใคร ไมมีใครอีกแลว ที่มีความรักจริงใจ เทากับเธอ 
ที่ใหฉัน  หยุดตรงนี้ ที่เธอ ไมไปไกลแลวใจ จะหยุด ทั้งใจ ไวที่เธอ  หยุดตรงนี้ ที่เธอ เพราะ 
เธอที่ฉันเจอ คือคนที่รัก ฉนัหมดใจ ” 

            เพลงหยุดตรงนี้ที่เธอ ( ฟอรด ) 
 
เปรียบเธอดังจุดหมายสุดทายของนักเดินทาง  ในเพลง หยุดตรงนี้ที่ เธอ  เ พ่ือ

เปรียบเทียบหญิงสาวคนหนึ่งวาเปนเหมือนจุดหมายในการเสาะหารักแท วาเปนเหมือนการเดินทาง
อันยาวนาน ตอเม่ือพบเจอหญิงสาวคนหนึ่ง จึงเหมือนพบจุดหมายในชีวิต 

 
  รอนดังตะวัน  ดังตัวอยาง                                                                         
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 “ถึงจะแสนไกล ไกลถึงใตหลา สุดขอบฟาแสนไกล ไกลเพียงดวงดาว ฉันหรืออาทร 
แมจะรอนดังตะวัน กําลังใจฉันยังคงมั่น ใจฉันไมเคยหวั่นตอขวากหนาม ขอใหเธอรักฉัน 
เต็มดวงใจ ถึงจะทุกขเทาไรจะสูทน ดุจดังขุนเขา หรือจะไปสนตอลมฝนฟาดิน”  

เพลงรักฉันน้ันเพื่อเธอ ( เอิรน จิรวรรณ ) 
   
รอนดังตะวัน ในเพลงรักฉันนั้นเพ่ือเธอ เปรียบเทียบอานุภาพแหงความรักของชายหนุม

คนหนึ่งวาแมจะตองผจญกับความรอนแรงของดวงอาทิตย  ก็ไมหวั่นเกรง เพียงขอใหหญิงคนรักรับ
รัก  ก็พรอมที่จะทุมเททุกอยาง 

 
   สูทนดุจดังขุนเขา  ดังตัวอยาง                                                                         
 
 “ถึงจะแสนไกล ไกลถึงใตหลา สุดขอบฟาแสนไกล ไกลเพียงดวงดาว ฉันหรืออาทร 

แมจะรอนดังตะวัน กําลังใจฉันยังคงมั่น ใจฉันไมเคยหวั่นตอขวากหนาม ขอใหเธอรักฉัน 
เต็มดวงใจ ถึงจะทุกขเทาไรจะสูทน ดุจดังขุนเขา หรือจะไปสนตอลมฝนฟาดิน”  

เพลงรักฉันน้ันเพื่อเธอ ( เอิรน จิรวรรณ ) 
   
สูทนดุจดังขุนเขา  ในเพลงรักฉันนั้นเพ่ือเธอ เปรียบเทียบความอดทนของชายหนุมคน

หน่ึงในการรอคอยความรักของหญิงสาววา ทานทนเหมือนกับภูเขา ที่ทานทนตอลมฟาอากาศ 
 
ใครคนนั้นที่ดูดังเมฆสีดํา  ดังตัวอยาง 
 

“ใครกันหนอยืนมองสบตาฉัน ใครคนนั้นที่ดูดังเมฆสีดํา ยืนมองไรถอยคํา   ดวงตา 
คูน้ันแดงก่ํา ใคร ใครนะเออ” 

     เพลงเกิดเปนผูชาย ( Born To Be ) 
  
ใครคนนั้นที่ดูดังเมฆสีดํา ในเพลง เกิดเปนผูชาย เปรียบเทียบความมืดมน ขุนหมองใน

จิตใจของคนที่กําลังสูญเสียคนรักวาเหมือนกับกอนเมฆในเวลากอนฝนจะตกซึ่งจะมีสีดํา ทําให
ทองฟามืดครึ้ม ไมสวางสดใส 

 
ดูดังคนละเมอ  ดังตัวอยาง 
 
 

“ใจดวงนั้นคงจะแตกสลาย ใจของผูชายทีแ่กรงเสมอ เหตุใดดูดังคนละเมอ  ดวงตา 
คูน้ันมองเหมอ เปนเพราะเธอทําลายดวงใจ” 

                                                                         เพลงเกิดเปนผูชาย ( Born To Be ) 
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ดูดังคนละเมอ  ในเพลง เกิดเปนผูชาย เปรียบเทียบความเศราโศกของชายที่ผิดหวังใน
ความรักวา เหมือนคนละเมอ จิตใจลองลอย ขาดสติที่จะกระทําการใด ๆ  

 
เหมือนสองไฟขึ้นฟา  ดังตัวอยาง 
   

“เหมือนสองไฟขึ้นฟา  ฟาไกลเกินไป  สองไปเทาไรมันก็สูญเปลา ทุมเทใหเธอยิ่ง
ทํายิ่งหาย  รักเธอแคไหนมันก็เสียเปลา ไมเห็นอะไรเลย  (เหมือนสองไฟขึ้นฟา  ฟาไกล
เกินไป)” 

       เพลงสองไฟข้ึนฟา ( ดัง พันกร บุญยะจินดา ) 
 
เหมือนสองไฟขึ้นฟา   ในเพลง สองไฟขึ้นฟา เปรียบเทียบความรักของชายคนหนึ่ง วา

เหมือนกับการสองไฟขึ้นไปบนทองฟา ที่ไมมีวันจะสองถึงได เพราะฟาอยูไกลเกินไป ดังน้ันถึงแมจะ
มีความรักมากมายเทาใดก็ไมเกิดประโยชน  เม่ืออีกฝายไมเคยเห็นคาแหงความรักนั้น 

 
ใจเราคงเหมือนไฟใกลดับ  ดังตัวอยาง 
 

“ทุมเทใหเธอ ยิ่งทํายิ่งหาย รักเธอแคไหน มันก็เสียเปลา ไมเห็นอะไรเลย ใจเรา
คงเหมือนไฟใกลดับ ทํายังไงไมอาจสองถึงเลย หวังน้ันวางเปลา ไมมีความหมายใด” 

                                                               เพลงสองไฟข้ึนฟา ( ดัง พันกร บุญยะจินดา ) 
 
ใจเราคงเหมือนไฟใกลดับ ในเพลง สองไฟขึ้นฟา  เปรียบเทียบจิตใจของคนที่ทุมเทใหกับ

ความรักที่ไมเกิดผล  จนเหน่ือยลาออนแรง วาเหมือนกับไฟที่ใกลดับ ไมมีแสงสวาง คือไมมี
ความหวังที่จะไดรับผลสําเร็จ 

 
เปรียบดังเธออยูกลางฝนกระหน่ํา  ดังตัวอยาง 
                                                 

“เธอก็เห็นแตใคร แตใครแตใครเทานั้น ที่เขาทําใหช้ําใจ คนที่รักแตเธอ แตเธอแต
เธอเทานั้น ที่เธอยังมองขามไปเปรียบดังเธออยูกลางฝนกระหน่ํา ที่มันทําใหเธอไมเห็น
ใคร มากั้นเอาไวใหมองไมเห็นกันเลย” 

       เพลงซา ( โมเม นภัสสร บูรณะศิริ ) 
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เปรียบดังเธออยูกลางฝนกระหน่ํา  ในเพลง ซา เปรียบเทียบผูหญิงที่กําลังตกอยูในหวง
แหงความรักอยางถอนตัวไมขึ้นวาเหมือนกับอยูทามกลางสายฝนที่ตกกระหน่ําทําใหฟามืดมัว     
จนทําใหไมสามารถมองเห็นความเปนจริงได  

 
อยูอยางไรตัวตน  ดังตัวอยาง 
 

“เจ็บ แตฉันก็ทนเพราะรักเธอ เธอใหรอฉันก็รอ อยางมีความหวัง เธอกับเขาจะ
จบกัน แตแลวฉันก็รูได วาไดแคอยู ในมุมของตัวเอง ตองอยูอยางไรตัวตน ตองคอยหลบ
คนของเธอ กลายเปนคนผิดที่เธอตองซอนไว” 

     เพลงไรตัวตน ( เจมส  เรืองศักดิ์  ลอยชูศักดิ์ ) 
 
อยูอยางไรตัวตน ในเพลง ไรตัวตน กลาวถึงความนอยเน้ือต่ําใจของคนที่หลงรักคนรัก

ของคนอ่ืน วาตองคอยหลบหลีก ปดบังไมใหใครรู จึงเปรียบชีวิตตัวเองวา เหมือนไมมีตัวตนอยูใน
โลกนี้ 

แสงและเงาคูกันเสมอ เหมือนฉันและเธอคูกัน 
 

“เม่ือมีเธอก็ตองมีตัวฉัน จะมีกันและกัน ไมทอดทิ้งกันไป แสงและเงาคูกันเสมอ 
เหมือนฉันและเธอคูกัน เม่ือมีฉันก็ตองมีตัวเธอจะมีกันเสมอ จะไมทิ้งกันไป 
ใหรักเราเปนเชนดังแสงและเงา” 

        เพลงแสงและเงา ( อู ธรรพณธร และ โฟรท ) 

 
แสงและเงาคูกันเสมอ เหมือนฉันและเธอคูกัน  ในเพลง แสงและเงา เปรียบเทียบใหเห็น

ถึงสิ่งที่คูกันระหวางแสงและเงาวาเหมือนกับความรักของคนสองคนที่จะตองอยูเคียงขาง คอย
ชวยเหลือซ่ึงกันและกัน     

 
รักเราเปนเชนดังแสงและเงา  ดังตัวอยาง 
 

“เม่ือมีเธอก็ตองมีตัวฉัน จะมีกันและกัน ไมทอดทิ้งกันไป แสงและเงาคูกันเสมอ 
เหมือนฉันและเธอคูกัน เม่ือมีฉันก็ตองมีตัวเธอจะมีกันเสมอ จะไมทิ้งกันไป 
ใหรักเราเปนเชนดังแสงและเงา” 

        เพลงแสงและเงา ( อู ธรรพณธร และ โฟรท ) 
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รักเราเปนเชนดังแสงและเงา  ในเพลง แสงและเงา เปรียบเทียบใหเห็นถึงสิ่งที่คูกัน
ระหวางความรักของคนสองคน  วาเหมือนกับแสง และเงา ที่จะตองเกิดขึ้นควบคูกันไป  
เชนเดียวกับความรักที่ตองคอยชวยเหลือซ่ึงกันและกัน     

 
ขาดเธอดั่งขาดหัวใจ  ดังตัวอยาง 
 

“เงา...ขาดแสงก็คงไรเงา ขาดเธอก็คงไรฉัน วันนั้นจะเปนเชนไร แสง...ขาดเงามี
ความหมายใด ขาดเธอดั่งขาดหัวใจ เราตองเดินไปพรอมกัน” 

        เพลงแสงและเงา ( อู ธรรพณธร และ โฟรท ) 

 
ขาดเธอดั่งขาดหัวใจ ในเพลง แสงและเงา เปรียบเทียบความรักของชายหญิงวา หากขาด

คนใดคนหนึ่งไปก็เหมือนกับรางกายขาดหัวใจ ซ่ึงเปนสิ่งสําคัญที่สุดในชีวิต หากขาดหัวใจก็จะทําให
ไมสามารถมีชีวิตอยูได 

 
เปนเหมือนมือที่สาม  ดังตัวอยาง 

 
“ปลอยใหฉันไดจาก ไปเจ็บคนเดียวเทานั้น ลืมวาเคยมีฉัน มาทําใหหนักใจ อยา

ใหฉันตองผิด ตองกลายเปนคนที่ราย เปนเหมือนมือที่สาม ทําลายทุกอยางของเธอ”  

                     เพลงขอโทษเขาที ( นิคกี้ ) 

 
เปนเหมือนมือที่สาม  ในเพลงขอโทษเขาที  มีการกลาวถึงความรักระหวางคนสามคน 

โดยคนที่มาทีหลังจะถูกเปรียบเปนมือที่สาม ที่เขามาแทรกระหวางคนที่มีคูรักอยูแลว 
 
เปนดังตนไมของเธอ  ดังตัวอยาง 
 

“เปนดังตนไมของเธอ เธอคอยดูแลชิดใกล จนมีดอกสวยแซมใบ ไดโปรดอยา
ปลอย อยาทิ้งใหมันรวงโรย ไมอยากใหผานคืนนี้รูไหม ทุกนาทีที่ใจฉันไหว ฉันและเธอทุก
ลมหายใจ ใหนานเทานานอยางนี้” 

 เพลงไมอยากใหผานคืนน้ี ( The Sis ) 
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เปนดังตนไมของเธอ ในเพลง ไมอยากใหผานคืนนี้  เปรียบหญิงคนหนึ่งเปนตนไมของ
ชายคนรัก ที่ถูกปลูกขึ้นดวยความตั้งใจ จนเจริญงอกงามมีดอกผล จึงไมควรละทิ้งใหเห่ียวเฉา  ใน
บทเพลงนี้ ผูประพันธใชการเปรียบเทียบไดอยางนาสนใจ โดยนําความรักมาเปรียบกับการปลูก
ตนไม ที่ตองมีการดูแลเอาใจใสเชนเดียวกับความรัก 

 
เปนเพียงแคสายลมผานเธอไปแคน้ัน  ดังตัวอยาง 
 

“ถาหากวามีสักครั้ง ไดเปนสวนหนึ่งของเธอ ก็คงเปนเพียงแคสายลมผานเธอไป
แคน้ัน เปนเพียงแคสิ่งเล็กนอย เปนคนไมเคยสําคัญ เธอไมมีวันจะรักกัน ฉันก็พอเขาใจ จะ
เปนแคคนที่ยังรักเธอไป จะเปนแคคนอยูใกลๆหัวใจ”  

       เพลงอยางนอย ( นาธาน ) 
 
เปนเพียงแคสายลมผานเธอไปแคน้ัน  ในเพลง อยางนอย เปรียบเทียบความรักขางเดียว

ของชายหนุมคนหนึ่ง วาเหมือนสายลมที่พัดผานไป ไมมีความสําคัญเพียงพอที่จะทําใหฝายหญิง
สนใจ 

 
จะเห็นไดวา การใชโวหารอุปมาในเพลงไทยสากลของบริษัทอาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 

จํากัด มักจะใชความเปรียบที่มีเน้ือหาเกี่ยวกับความรัก ทั้งสมหวังและผิดหวัง ไดอยางนาสนใจ เชน 
เปรียบความรักที่สมหวังวา หวานเหมือนนํ้าตาล  ยิ่งใหญดุจขุนเขา เหมือนกับแสงและเงาที่จะตอง
อยูคูกันตลอดไป สวนความรักที่ผิดหวัง มีการเปรียบเทียบวา  ขาดเธอดั่งขาดหัวใจ หรือ ความรัก
ไมมีคุณคาอะไร เหมือนเปนเพียงแคสายลมที่พัดผานรางกายไปเทานั้น การนําสํานวนเปรียบเหลานี้
มาใช จะชวยใหผูฟงมองเห็นภาพที่ชัดเจน   จนเกิดอารมณคลอยตามบทประพันธ  

 
2.  การใชอติพจน 

อติพจน เปนการบรรยายหรือพรรณนาที่เกินจริง  จึงมิอาจนําขอเท็จจริงไปจับ  เพราะผู
แตงมุงกลาวเพื่อแสดงอารมณที่ลึกซึ้งกวาปกติ  เพ่ือสรางอารมณสะเทือนใจแกผูอาน ผูดู  ผูฟง 
เปนสําคัญ  (วราภรณ  บํารุงกุล. 2527 : 351-360 )  ในการวิเคราะหเพลงไทยสากลของบริษัทอาร. 
เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด  พบวามีการใชอติพจน ดังตอไปน้ี 

 
คอยจนเปนปู  ดังตัวอยาง 

 
“เธอไมคอยอยู ไปที่ไรเธอก็ไมอยู เราก็คอยจนเปนปู จะเม่ือไรเธอก็ไมอยู ลองมา 

คิดคิดดู เราอาบน้ําตองถูสบู เธอก็ไมเคยอยู มันนาสงกะสัยจริงจริงนะ” 
               เพลง DING DONG ( อนัน อันวา ) 
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คอยจนเปนปู ในเพลง  DING DONG  มีการเปรียบการรอคอยที่ยาวนาน วา คอยจนเปน
ปู เปนการเปรียบใหเห็นภาพวารอนานมากจนแกเฒา 

 
ปกคมมีด กรีดกลางใจ แชเกลือไวใหตายทั้งเปน   ดังตัวอยาง 

                                                                               
“หน่ึงชีวิต หน่ึงใจมอบใหเพียงเธอ กลับตองเจอวาใจเธอเปลี่ยน  เปลี่ยนไปมีใคร  

อีกคนเขามาทําลาย เม่ือหมดความหมายจะอยูเพ่ือใคร โฮโฮ    ปกคมมีด กรีดกลางใจ  
แชเกลือไวใหตายทั้งเปน ไมนึกวาเธอเลือดเย็น สรางความปวดราวขนาดไหน”   

เพลงทําไมไมทําใหตาย ( ไฮรอค )       
 

เพลงทําไมไมทําใหตาย มีการใชอติพจน ปกคมมีด กรีดกลางใจ แชเกลือไวใหตายทั้งเปน 
เปนการกลาวที่เกินจริง ใชสื่ออารมณใหเกิดความรูสึกเจ็บปวดอยางแสนสาหัส เหมือนมีมีดมากรีดที่
หัวใจ  ทั้งๆ ที่ไมไดเปนเหตุการณที่เกิดขึ้นจริงๆ  เปนเพียงอารมณความรูสึกเทานั้น 

 
ดึงเสาอากาศออกมาจากหัว   ดังตัวอยาง 
 

“อยามาบังคับ ใหเปนอยางโนน ใหเปนอยางนั้น ใหเปนอยางนี้ มันคงไมไหวไม
ชอบบังคับ พอมีปญหาก็มากลาวหา ก็มาใสรายวาเราไมดี Bad Bad Boy  Bad Bad Boy 
.....แคอยากทําตามหัวใจ ดึงมันออกมา ดึงมันออกมา เยเย ดึงมันออกมา            ดึงเสา
อากาศ ออกมาจากหัว เยเย เอามาเปดรับ เอามาเปดรับ เอามาเปดรับ อะไรใหมใหม มาใส
ในหัว” 

                 เพลง bad boy ( จอหนน่ี อันวา ) 
 

เพลง bad boy มีการใชอติพจน ดึงเสาอากาศออกมาจากหัว เปนการกลาวที่เกินจริง 
เพราะที่ศีรษะของคนไมมีเสาอากาศ แตเปนการกลาวเลียนแบบเคร่ืองรับวิทยุ หรือโทรทัศน ที่มี 
เสาอากาศเพื่อรับสัญญาณภาพและเสียง เพ่ือสื่อความใหเห็นวาควรเปดรับสิ่งใหม ๆ ใหเขามาใน
ชีวิตมากกวาที่จะทําตามกรอบเดิม 

 
ไกลถึงใตหลา  ดังตัวอยาง 
 

“ถึงจะแสนไกล ไกลถึงใตหลา สุดขอบฟาแสนไกล ไกลเพียงดวงดาว ฉันหรืออาทร 
แมจะรอนดังตะวัน กําลังใจฉันยังคงมั่น ใจฉันไมเคยหวั่นตอขวากหนาม” 

             เพลงรักฉันน้ันเพื่อเธอ ( เอิรน จิรวรรณ ) 
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เพลงรักฉันนั้นเพ่ือเธอ มีการใชอติพจน ไกลถึงใตหลา มาใชในเรื่องของความรักวา ถึงแม
จะอยูไกล อยูใตดินหรืออยูไกลจนสุดขอบฟา ก็จะฝาฟนไปหาหญิงคนรักใหได เปนการกลาวเกิน
จริง เน่ืองจากคนธรรมดาทั่วไปคงไมอยูใตดิน หรืออยูตรงสุดขอบฟาได เน่ืองจากเปนสิ่งที่ไม
สามารถไปถึงได แตใชสื่อเพ่ือใหเห็นถึงความจริงจังในความรัก 

 
ตาโตจนแทบจะหลุด  ดังตัวอยาง 
 

“จริงเลยอะไรก็ดูไมมัน จะทําอะไรก็ง้ันๆ ไมเห็นมันนาสนุก เบื่อๆกําลังจะกลับไป
นอน พอดีเธอเดินมายอนศรมาทําใหฉันสะดุด โดนเลยโดนเลยยอมรับวาโดน เธอทําใหใจที่
ยั้งๆ มันๆ ไปทั้งกระจุก เปลี่ยนๆ ไมเอาไมกลับไปนอน เจอเธอแลวใจมันรอนๆ ตาโตจน
แทบจะหลุด” 

                     เพลงตะลึง ( อนัน อันวา ) 
 

เพลง ตะลึง  เปนการใชอติพจน ตาโตจนแทบจะหลุด คือ  เม่ือเห็นหญิงสาวคนหนึ่งแลว
รูสึกสะดุดตา จึงถลึงตามองอยางเต็มที่ เหมือนลูกนัยนตาจะทะลักออกมาจากเบา  ซ่ึงไมสามารถทํา
ไดจริง แตเปนการกลาวเพื่อใหเห็นภาพที่เกินจริงและเกิดความขบขัน 

 
ใจดวงนั้นคงจะแตกสลาย  ดังตัวอยาง 
 

“ใครกันหนอยืนมองสบตาฉัน   ใครคนนั้นที่ดูดังเมฆสีดํา  ยืนมองไรถอยคํา ดวงตา 
คูน้ันแดงก่ํา ใคร ใครนะเออ ใจดวงนั้นคงจะแตกสลาย ใจของผูชายที่แกรงเสมอ   เหตุใดดู
ดังคนละเมอ ดวงตาคูน้ันมองเหมอ เปนเพราะเธอทําลายดวงใจ” 

เพลงเกิดเปนผูชาย  ( Born To Be ) 
 

เพลงเกิดเปนผูชาย มีการใชอติพจน  ใจดวงนั้นคงจะแตกสลาย โดยนํามาใชในเรื่องของ
ความรักวา หากผิดหวังในความรักก็จะทําใหดวงใจแตกสลาย ซ่ึงไมสามารถเปนความจริงได 

 
แอบเอาหัวใจ ไปวางใกลใกลเธอ  ดังตัวอยาง 

 
“ในมุมหน่ึงที่เธอรูจัก ฉันเหมือนเปนคนราเริงไมคิดอะไร แตในมุมหน่ึงที่เธอไม

เขาใจ ทุกครั้งที่เจอกับเธอ ฉันหวั่นไหวแอบเอาหัวใจ ไปวางใกลใกลเธอ” 
              เพลงในมุมหนึ่ง ( ละครทีวี วัยรายไฮสคูล ) 
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เพลง ในมุมหน่ึง กลาวเกินจริงวา  แอบเอาหัวใจ ไปวางใกลใกลเธอ ซ่ึงมีความหมายวา
เม่ือพบกับคนที่แอบรักเม่ือไร ก็จะเอาหัวใจของตนเองไปวางไวใกล ๆ เขา  ซ่ึงเปนสิ่งที่เหลือเชื่อ 
และไมสามารถเปนจริงได แตกลาวเพื่อแสดงใหเห็นอารมณของความรักที่ตองปดบังไว 

 
นํ้าตาเธอเปยกใจ 

                                                                     
“คืนแหงนํ้าตา    เม่ือเธอมองทองฟากลางคืน  ดวงดาวชางพรามัว   เม่ือนํ้าตาเธอ 

เปยกใจ เปนหวงเหลือเกิน ตองทนดูความรักของเธอ ดูเธอตองรองไห” 

         เพลงอยารองไหคนเดียว ( ทัช ณ ตะกั่วทุง ) 

 
เพลง อยารองไหเพียงคนเดียว มีการกลาววา นํ้าตาเธอเปยกใจ เปนการกลาวเกินจริง 

เน่ืองจากน้ําตาเปนสิ่งที่อยูภายนอกรางกาย ไมสามารถทําใหหัวใจเปยกได แตกลาวเพื่อสื่อให
เขาถึงอารมณเศราโศกของคนที่ผิดหวังในความรักอยางรุนแรง 

 
เหมือนโดนเฉือนกรีดไปขางใน  ดังตัวอยาง 

                                                                     
                       “ยืนยันวาฉันไมหูเฝอน  และฉันไมตาฝาด มันจริงที่เธอจะทิ้งกัน อกขางขวา 

ไมเปนไร แตอกซายมันสะเทือน เหมือนโดนเฉือนกรีดไปขางใน อกขางซายมันมีใจ ถูกทําราย
โดยความจริง วาโดนทิ้ง วาเธอไมรักฉัน มันฉีกใจ ใหฉันลมทั้งยืน”  

                     เพลงอกขางซาย ( Motif ) 
 

เพลงอกขางซาย มีการใชอติพจน เหมือนโดนเฉือนกรีดไปขางใน เปนการกลาวที่เกินจริง 
ใชสื่ออารมณใหเกิดความรูสึกเจ็บปวดอยางแสนสาหัส เหมือนมีมีดมากรีดที่อกขางซาย  ซ่ึงเปน
ตําแหนงของหัวใจ   

 
ชีวิตคนคนนึง ฝากไวในมือเธอ  ดังตัวอยาง 

 
“รูบางรึเปลาวาชีวิตคนคนนึง ฝากไวในมือเธอ เธอรูไหม คําวารักจากใจของฉัน 

บอกกับเธอ ไดยินบางไหม แลวจะมีใหฉันบางไดหรือเปลา บอกกับฉันสักหนอยไดไหม 
บอกวารักสักหนอยไดไหม เหมือนฉันบอกเธอวาฉันรักเธอหมดหัวใจ”  

               เพลงรักเธอหมดหัวใจ ( เจมส เรืองศักดิ์ ) 
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เพลง  รักเธอหมดหัวใจ มีการใชอติพจน  ชีวิตคนคนนึง ฝากไวในมือเธอ คือจะนําชีวิต
ของตนเองไปฝากไวในมือของเธอ ซ่ึงเปนสิ่งที่ไมสามารถทําไดจริง  แตใชเพ่ือแสดงใหเห็นวารัก
มากถึงขนาดยอมฝากชีวิตไวในกํามือของหญิงคนรัก 

 
เผื่อนกไดยิน จะคาบเอาคํานี้ไปบอกใหเธอรูความในใจ  ดังตัวอยาง 
 

  “ฉันรูตัวดีวาฉันไมมีความหมาย ใหเธอสนใจ จะเทียบอะไรกับเขา คนที่เธอโปรด 
หมดใจเธอคือเขา ฉันรูและขอยอมรับโดยดี ฉันไมกลาหรอก เรียกรองอะไรจากเธอ ไดแตน่ัง
เหมอ บนเพออะไรไปอยางนี้ เผื่อนกไดยิน จะคาบเอาคํานี้ไปบอกใหเธอรูความในใจ” 

     เพลงที่หนึ่งไมไหว ( ไอนํ้า ) 
 
เพลง ที่หน่ึงไมไหว มีการใชอติพจน  เผื่อนกไดยิน  จะคาบเอาคํานี้ไปบอกใหเธอรูความ

ในใจ  ซ่ึงหมายถึง จะฝากคํารักใหนกคาบไปบอกใหคนรักไดลวงรู  เปนการกลาวที่เหลือเชื่อเกิน
จริง เพราะนําไมสามารถทําไดดังที่กลาวไวในบทเพลง 

 
แคเพียงวันหนึ่งเธอหยุดรักฉัน ฉันก็คงหยุดหายใจ  ดังตัวอยาง 

 
“อยากบอกวาทั้งชีวิตของฉัน อยูในกํามือของเธอ ฉันยกมันใหกับเธอ ใหเธอ

ตัดสินใจ แคเพียงวันหนึ่งเธอหยุดรักฉัน ฉันก็คงหยุดหายใจ เพราะชีวิตของฉันเปนของเธอ 
ทั้งชีวิตทั้งหัวใจ ฉันใหเธอ” 

         เพลงชีวิตในกํามือ ( ปาน ธนพร แวกประยูร ) 
 

เพลง ชีวิตในกํามือ มีการกลาวเกินจริง  แคเพียงวันหนึ่งเธอหยุดรักฉัน ฉันก็คงหยุด
หายใจ  นํามากลาวในเรื่องของความรักวา หากผิดหวังในความรัก  แมเพียงวันเดียว ก็จะทําใหหยุด
หายใจ ซ่ึงในความเปนจริงเปนไปไมได  แตใชเพ่ือสื่ออารมณใหเห็นวา หากผิดหวังในความรักชีวิต
ก็แทบจะสูญสิ้น 

 
จากการศึกษาเพลงไทยสากลของบริษัทอาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด  พบวามีการใช   

อติพจน ซ่ึงเปนการกลาวเกินกวาความเปนจริงที่ไมไดมุงเนนความหมายของสิ่งที่กลาวออกไปจรงิๆ 
แตเปนการกลาวเพื่อแสดงอารมณ ความรูสึกเปนสําคัญ  
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3.  การใชบุคลาธิษฐาน 
บุคลาธิษฐาน หมายถึง หมายถึงการทําสิ่งที่ไมมีชีวิต  ไมมีวิญญาณ  ไมมีความคิด  มา

กลาวเสมือนเปนสิ่งมีชีวิต  มีวิญญาณ  มีความรูสึกนึกคิด และทํากิริยาอาการไดอยางมนุษย         
(นภาลัย   สุวรรณธาดา .2537 : 294)ในการศึกษาเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 
1992 จํากัด พบวามีการใชโวหารแบบบุคลาธิษฐาน ดังตอไปน้ี 

 
รักนั้นใหทุกอยาง โอบกอดเธอแหละฉัน  ดังตัวอยาง 

 
“รักคอยตอชีวิตใหเธออยูทุกลมหายใจ รักใหความอบอุนกับเธอสองใหเธอเห็นทาง   

รักนั้นใหทุกสิ่ง รักนั้นใหทุกอยาง โอบกอดเธอแหละฉัน” 
     เพลงปรากฏการณ ( Mission 4 Project ) 

 
เพลง ปรากฏการณ กลาวถึง ความรักวา รักนั้นใหทุกอยาง โอบกอดเธอแหละฉัน  โดย

ความรัก เปนสิ่งที่ไมมีชีวิต เปนเพียงนามธรรมที่แสดงความรูสึก มาแสดงกริยาอาการโอบกอดเธอ
และฉันซึ่งเปนมนุษย 

 
ฉันจะเอาใจฝากลมไปใหเธอ  ดังตัวอยาง 
 

“ลมรําเพยเจาเอย เจาเคยคิดถึงคนรักบางไหม เจาพัดมาไกล จะไปหาใครหนใด  
ลมรําเพยแผวพลิ้ว ชวยปลิวความรักของฉันไดไหม ฉันจะเอาใจฝากลมไปใหเธอ” 

                       เพลงลมรําเพย ( ปลื้ม ) 
 

เพลง ลมรําเพย มีการใชบุคลาธิษฐาน ฉันจะเอาใจฝากลมไปใหเธอ  โดยจะฝากใจไปกับ
สายลม ซ่ึงเปนการใหลมซึ่งเปนสิ่งไมมีชีวิต สามารถนําหัวใจ นําความรักไปใหหญิงคนรัก 

 
ใหนํ้าตารินจากใจพูดแทน  ดังตัวอยาง                                                                         

 
“ฉันไมรูจะพูดอะไรอีก ฉันไมรู มันเหนื่อยจนถอดใจ อยากจะพูดแตก็ทอก็เลยเงียบ

ไป ใหนํ้าตารินจากใจพูดแทน เพราะไมรูจะพูดไปทําไม ถึงอยางไรก็จากไปอยูดี” 
           ออนวอน ( Love Book ) 
 

เพลง ออนวอน กลาววา ใหนํ้าตารินจากใจพูดแทน  เปนการกลาวถึงหญิงสาวที่ผิดหวัง
ในความรัก แตไมสามารถใชคําพูดเพื่อวอนขอความรักได เปนการนําสิ่งไมมีชีวิตคือ นํ้าตามาชวย
พูดแทน เสมือนน้ําตาพูดได เชนเดียวกับสิ่งมีชีวิต 
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จิตใจคงเบาโผบิน  ดังตัวอยาง 
 

“ในวันที่เธอเจอเขา ตางคนตางมองสบตาซึ้งใจ รูเห็นเปนใจกับเขาใชไหม เธอแอบ
มีใจใหกัน  อยาปฏิเสธกับฉันวามันไมจริง ยิ่งเธอสบตามองกับเขา จิตใจคงเบาโผบิน      
ไมนานสักวันความจริงจะกระจางใจ” 

    เพลงรูเห็นเปนใจ ( ไฮเปอร ) 
 

เพลง รูเห็นเปนใจ มีการกลาววา  จิตใจคงเบาโผบิน คือเพียงแคไดสบตา จิตใจก็จะโผบิน
ไปหาชายคนรัก เปนการใหจิตใจแสดงอาการโผบินไดเหมือนมีชีวิต        

 
 เวลาคงคอยเยียวยา, เวลามันจะมาฉุดรั้งเธอเอาไว  ดังตัวอยาง 
 

“เธอกับฉันบอกวารักกัน  ถึงแมวามันคางคา แตเวลาคงคอยเยียวยาใหเรา  จนถึง 
วันที่เธอจากไป เดินลับไป ไกลจนสุดตา  ก็ไมเห็นวาเวลามันจะมาฉุดรั้งเธอเอาไว” 

   เพลงเวลา ( โดม ปกรณ ลัม ) 
 

เพลง เวลา มีการกลาววา  เวลาคงคอยเยียวยา, เวลามันจะมาฉุดรั้งเธอเอาไว แสดงให
เห็นวา เวลาไมสามารถเยียวยารักษาจิตใจที่เศราหมอง และไมสามารถฉุดดึงหญิงคนรักไวใหอยูกับ
ตนเองได  เปนการใชคําวา เวลา แสดงอาการเยียวยา  รักษา  ฉุด ดึง เหมือนเปนสิ่งมีชีวิต 

 
หัวใจตะโกนวารักเธอ  ดังตัวอยาง 

 
“แตในวันนี้ ขอสักครั้งที่มันตรงกับหัวใจ  ใหเธอรูเอาไวหัวใจฉันมีแตเธอ  อยากให

ฟงเสียงฉันสักครั้งที่ดังมาจากหัวใจ เธอไดยินบางไหมหัวใจตะโกนวารักเธอ” 
 เพลงปากอยางใจอยาง ( ปาน ธนพร ) 
 

เพลง ปากอยางใจอยาง กลาวถึงหัวใจ ซ่ึงเปนเพียงอวัยวะสวนหนึ่งในรางกาย ไม
สามารถพูดไดอยางมนุษย แตสามารถตะโกนบอกรักได เปนการเนนย้ําใหเห็นถึงความรักไดหนัก
แนนยิ่งขึ้น 

 
แววตา ฉันออน วอน  ดังตัวอยาง 

 
“ยังคงไมเขา ใจ ทําไมรักของเรากลายเปนเขาที่เธอลงเอย แววตา ฉันออน วอน 

แววตาเธอเมินเฉย ฉันก็รูไดเลยหมดหวัง”  
    เพลงดูแลตัวเองนะ ( ลิฟท & ออย ) 
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เพลง ดูแลตัวเองนะ กลาววา  แววตา ฉันออน วอน โดยใหแววตาแสดงอาการเหมือน
สิ่งมีชีวิต คือสามารถกลาวคําออนวอนขอความรักจากหญิงสาวได 

 
ทุกวันที่คืบคลานมา  ดังตัวอยาง 

                                                                                    
“มันก็เหมือนทุกวันที่คืบคลานมาทุกหนไป แหละชีวิตที่มันไมมีใคร ก็พนไปอีกวัน 

สิ่งที่เปนวันนี้ก็ไมไดตางจากวันวาน ฉันยังคงมีเธอในหัวใจ” 
   เพลงบันทึกสีเทา ( ซานดรา ) 

 
เพลง บันทึกสีเทา มีการกลาววา ทุกวันที่คืบคลานมา โดยให วัน เวลา แสดงอาการ    

คืบคลาน เหมือนเปนสิ่งมีชีวิต ชวยสื่อใหเห็นภาพเคลื่อนไหว วาวันเวลาหมุนเปลี่ยนไปเรื่อย ๆ 
  

  หัวใจเธอกอดใคร  ดังตัวอยาง  
                                                                  
       “ที่ฉันทุมเทที่เฝาทํา เพ่ือใหเธอลืมเขาไป แตก็ไดมาแครางกาย ไมเคยไดใจจากเธอ 
ตอนเธอกอดฉัน หัวใจเธอกอดใคร ที่รักเธออยูกับฉัน หัวใจเธอมันยงัคงเปนของใคร อยาฝน
เลยที่รัก”  

 เพลงใจเธอกอดใคร ( นีโอ เอ็กซ ) 
  

เพลง ใจเธอกอดใคร มีการกลาววา  หัวใจเธอกอดใคร โดยใหหัวใจ ซ่ึงเปนเพียงอวัยวะ
สวนหนึ่งในรางกาย ใหแสดงอาการกอดไดอยางสิ่งมีชีวิต เปนการชวยสื่ออารมณผิดหวังในความรัก
ไดชัดเจน 

 
จันทรคงลาออนแรง  ดังตัวอยาง 

 
“จันทรคืนแรม วับแวมอยูบนปลายฟา คงลาออนแรง ทอแสงแหวงเวาครึ่งดวง คืน

เหงา มันเศรามันซึมในทรวง จันทรเพียงครึ่งดวง คลายจันทรเจารอใคร” 
       เพลงจันทร ( World ไทย ) 
 

เพลง จันทร มีการกลาววา  จันทรคงลาออนแรง โดยใหดวงจันทรมีความรูสึกเหน็ด
เหน่ือย ออนลา จากการรอคอยบางสิ่งบางอยาง  ไดเหมือนสิ่งมีชีวิต 

 
จันทรเจารอใคร  ดังตัวอยาง 
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“จันทรคืนแรม วับแวมอยูบนปลายฟา คงลาออนแรง ทอแสงแหวงเวาครึ่งดวง คืน
เหงา มันเศรามันซึมในทรวง จันทรเพียงครึ่งดวง คลายจันทรเจารอใคร” 

       เพลงจันทร ( World ไทย ) 
 

เพลง จันทร มีการกลาววา  จันทรเจารอใคร โดยใหดวงจันทรมีความรูสึกเหน็ดเหนื่อย 
ออนลา จากการรอคอยบางสิ่งบางอยาง  เหมือนกับตนเองที่เฝารอคอยคนรัก ซ่ึงเปนการกลาวเกิน
จริง เพราะดวงจันทรเปนสิ่งไมมีชีวิต จึงไมสามารถแสดงอาการเหลานี้ได 

 
จะเห็นไดวา การใชโวหารบุคลาธิษฐานในเพลงไทยสากลของบริษทัอาร. เอส. โปรโมชั่น 

1992  จํากัด    มีการใชบุคลาธษิฐานไดอยางนาสนใจ    โดยกําหนดใหสิ่งที่ไมมีชีวิต  แสดงอาการ 
ความรูสึกตาง ๆ  เหมือนเปนสิ่งมีชีวิต   เชน  หัวใจเธอกอดใคร  เวลามาฉุดรั้งเธอ  นํ้าตาออนวอน 
หัวใจตะโกน  เปนตน  ชวยใหบทเพลงมีความไพเราะ  สละสลวย  ทาํใหเกิดภาพพจนที่ชัดเจนและ
ใหความรูสึกซาบซึ้งกินใจและชวยสื่ออารมณไดเปนอยางดี 
 
4.  การใชสัญลักษณ 

การใชสัญลักษณ หมายถึง เปนการนําสิ่งที่เปนรูปธรรมมาแทนสิ่งที่เปนนามธรรม  เปน
การอธิบายความหมายของสิ่งหน่ึงโดยตองตีความ (วราภรณ บํารุงกุล. 2527  : 351)  ในการศึกษา
เพลงไทยสากลของบริษัทอาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวามีการใชสัญลักษณ ดังตัวอยาง
ตอไปน้ี 
 

เด็กผี, เด็กสิงห, เด็กหงส, เด็กไก, เด็กจ้ิงจอก, เด็กคอนนักบุญ,เด็กปนใหญ ดังตัวอยาง 
 

“ไปไหนใครๆเคาก็เรียกเด็กผี ทําอะไรใครๆเคาก็เรียกเด็กผี  จะไปที่ไหน ใครๆเคา
ก็เรียกเด็กผี  ภูมิใจใครๆเคาก็เรียก ผมเห็นคุณ แลวก็รูสึกปงไมรูคุณเปนเด็กสิงห เด็กหงส
หรือเด็กไก เด็กจ้ิงจอก เด็กคอนนักบุญ หรือวาจริงๆแลว คุณนะเปน  เด็กปนใหญฮะ เด็ก
อะไรผมก็วาไมสําคัญ ถึงจะตองแขงขัน เราก็ยังคบกันได”  

                      เพลงเด็กผี ( นิคกี้ ) 
 

เพลง เด็กผี มีการใชสัญลักษณดังน้ี  
เด็กผี  มาจากตราสัญลักษณรูป ปศาจสีแดง หมายถึงทีมแมนเชสเตอร ยูไนเต็ด 
เด็กสิงห  มาจากตราสัญลักษณรูปสิงโตสนํ้ีาเงิน หมายถึงทีมเชลซ ี
เด็กหงส  มาจากตราสัญลักษณรูปหงสสีแดง หมายถึงทีมลิเวอรพูล 
เด็กไก มาจากตราสัญลักษณรูปไก หมายถึงทีมฮอทสเปอร 
เด็กจ้ิงจอก  มาจากตราสัญลักษณรูปจ้ิงจอก หมายถึงทีมวูฟแฮมพตัน วันเดอรเรอร 
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เด็กคอนนักบุญ มาจากตราสัญลักษณรูปคอนไขวกัน หมายถึงทีมเวสแฮม ยูไนเต็ด 
เด็กปนใหญ  มาจากตราสัญลักษณรูปปนใหญ หมายถึงทีมอารเซนอล  เปนตน 
ในเพลงนี้ เปนการกลาวถึง ชายหนุมคนหนึ่งที่หลงใหลในกีฬาฟุตบอล ในเพลงนี้มีการใช

สัญลักษณตาง ๆ ที่นํามาจากตราสัญลักษณประจําทีมฟุตบอลของประเทศอังกฤษ โดยมีคําวา เด็ก 
นําหนา ซ่ึงจะใหความหมายวา ตนเองเปนสวนหนึ่งของทีมน้ัน ๆ นอกจากนี้ยังแสดงใหเห็นวา 
วัยรุนในปจจุบัน นิยมชมชอบในกีฬาฟุตบอลมาก  มีการรวมกลุมกันเชียร ตามความนิยมในทีม
ฟุตบอลนั้นๆ 

 
บันทึกสีเทา  ดังตัวอยาง 

 
“จดบันทึกสีเทาวาเราคงจะ ไมพบเจอ แตวันนี้ฉันยังคิดถึงเธอ เหมือนๆ เดิมอีกวัน 

ผาน ไปวันพรุงน้ี ก็คงไมตางอะไรกัน ขวากหนามใดๆ ยังคอยกินใจไมเลยไป ตองเขียน
เดิมๆ ทุกๆวัน วาใจฉัน คิดถึงเธอ คิดถึงเธอ”  

   เพลงบันทึกสีเทา ( ซานดรา ) 
 

เพลง บันทึกสีเทา  มีการใชสัญลักษณ  บันทึกสีเทา กลาวถึงหญิงคนหนึ่งที่เฝารอคอยคน
รัก    โดยมีการใช สีเทา แทนความเศราหมอง ขุนมัว ไมสดใส ในที่น้ีหมายถึงจิตใจของหญิงสาวที่
รอคอยคนรักดวยความเศราสรอย เพราะไมรูวาเม่ือไรถึงจะไดพบกัน 

  
คืนแหงนํ้าตา  ดังตัวอยาง 
 

“คืนแหงนํ้าตา เม่ือเธอมองทองฟากลางคืน ดวงดาวชางพรามัว เม่ือนํ้าตาเธอ  
เปยกใจ เปนหวงเหลือเกิน ตองทนดูความรักของเธอ ดูเธอตองรองไห เม่ือรักของเธอสลาย”  

    เพลงอยารองไหคนเดียว ( ทัช ณ ตะกั่วทุง ) 
 

เพลง อยารองไหเพียงคนเดียว กลาวถึงหญิงสาวที่ผิดหวังในความรัก โดยมีการใช 
สัญลักษณ คือ คืนแหงนํ้าตา ซ่ึงจะหมายถึงความทุกขระทม ความโศกเศรา เสียใจ 
 

ถนนของเรา   ดังตัวอยาง 
                                                                       

“ทําไมนะตองหามรักกัน ความเหมาะสมนะหรือที่ยืนยาว ถึงในใจมันคานสุดทาย
ตองยอมจํานน กอนถนนของเราแยกกัน กอนความฝนของเราสิ้นลง แคอยากพบกับเธอสัก
หน สบตาอีกครั้ง”  

         เพลงยอมจํานนใหฟาดิน ( โบวี่ ) 
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เพลง ยอมจํานนใหฟาดิน มีการใชสัญลักษณ  ถนนของเรา   ซ่ึงถนน หมายถึง ทางเดิน
ของชีวิต นํามากลาวเปนเชิงตัดพอเกี่ยวกับความรักที่ตองพรากจากกัน วาเหมือนถนนสองสายที่
แยกกัน จะตองแยกไปคนละทาง 

 
จากการศึกษาการใชสัญลักษณในเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 

จํากัด พบวามีการใชสัญลักษณซ่ึงเปนเครื่องหมายประจําทีมฟุตบอลของอังกฤษ เชน เด็กผี เด็ก
หงส เด็กไก  ซ่ึงแสดงใหเห็นคานิยมในกีฬาฟุตบอลอังกฤษของกลุมวัยรุนไทย  นอกจากนี้ยังมีการ
ใชสีและสิ่งอ่ืนเปนสัญลักษณ เชน สีเทา แทนความหมนหมอง นํ้าตา แทนความเศราโศก ถนน แทน
ทางเดินของชีวิต เปนตน 

 
5.  การใชอุปลักษณ 

วราภรณ บํารุงกุล (2537 : 354 ) กลาววา “อุปลักษณ เปนการเปรียบเทียบที่ลึกซึ้งกวา
อุปมา เพราะเปนการนําอาการของสิ่งหน่ึงโอนไปใชกับสิ่งหน่ึงที่ไมเหมือนกันเลย เพ่ือชักจูง
ความคิดใหมองส่ิงสองสิ่งน้ันวาม่ีคุณสมบัติคลายคลึงกัน จะใชคําวา เปน  เทา คือ มาเชื่อม”            
ในการศึกษาเพลงไทยสากลของบริษัทอาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบการใชัอุปลักษณ ดังน้ี 

 
เธอคือนางฟา  ดังตัวอยาง 

 
“เธอคือนางฟา ที่ฉันไมเคยคิด ครั้งหน่ึงในชีวิต จะเจอกอนดินอยางตัวฉัน  

จะตายเมื่อรักเธอ และไดมีเธอนั้นขางกาย แตวาฉันในโลกความจริง มีแคฝนหเธอชื่นชม 
เธอจะทนไดถึงเม่ือไร” 

   เพลงแขวนอยูบนเสนดาย ( อีเดียท ) 
 

เธอคือนางฟา   ในเพลง แขวนอยูบนเสนดาย  มีการกลาวถึงความรักระหวางผูหญิงที่
เพียบพรอมสูงศักดิ์วาคือนางฟา ที่ลดตัวลงมาคบกับคนที่ต่ําตอยเหมือนกอนดิน ในชีวติจริงจึงไม
อาจรักกันไดเน่ืองจากความแตกตางในสถานะทางสังคม 

 
เขาเปนนางฟาของเธอ  ดังตัวอยาง 

 
“เธอบอกกับฉนัวา เขาเปนนางฟาของเธอ ทุกครั้งที่พบเจอ โลกของเธอดูสดใส คน

น้ีเลย ที่เธอฝนใฝ ตั้งแตวันน้ันทุกอยางก็ไมเหมือนเดิม” 
     เพลงนางฟาใจราย ( แนนซี่ นันทพร สวางแจง ) 
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เขาเปนนางฟาของเธอ ในเพลง นางฟาใจราย  เปรียบผูหญิงคนหนึ่งวาเหมือนนางฟา ซ่ึง
นางฟา ซ่ึงหมายถึง หญิงงามประดุจเทพธิดา (พจนานุกรมฉบับมติชน. 2547: 464)  ทําใหรูวา 
หญิงสาวคนนี้ เปนหญิงที่หนาตาสวยงาม และบุคลิกราเริงสดใส  จนทําใหชายหนุมหลงใหลวาเปน
นางฟาในดวงใจ 

   
เปนภูผาที่สูงใหญ  ดังตัวอยาง 
 

“เกิดเปนผูชายตองมีใจอดทน กี่ครั้งกี่หนทนเก็บเอาไว   จะคอยทํารายใจกันอีก
นานถึงไหน หรือผูชายเสียใจไมเปน เตรยีมเอาความราวรอนซอนเก็บเอาไว ความชอกช้ํา
ในใจไมใหใครเห็น ใจดวงนี้เยือกเย็น เปนภูผาที่สูงใหญ ไมเคยเสียใจไมเคยอาวรณ” 
        เพลงเกิดเปนผูชาย ( Born To Be ) 

 
เปนภูผาที่สูงใหญ ในเพลง เกิดเปนผูชาย  เปรียบหัวใจของผูชายวา เปนดังภูเขาใหญ  

ภายนอกดูแข็งแกรงอดทน แตภายในซอนเก็บความทุกข ความเศราไวมากมาย โดยไมอาจรองไห
หรือแสดงอารมณเสียใจอยางเปดเผยไดเหมือนผูหญิง 

 
เปรียบเธอคือแสงของใจ  ดังตัวอยาง 
 

“แสง...สาดมาใหอบอุนหัวใจ เปรียบเธอคือแสงของใจ ใหฉันไดมองเห็นทาง   
เงา...รมเย็นเปนที่พักใจ เปรียบเธอเปนเงาของใจ ใหฉันไดคอยพักพิง” 

                                       เพลงแสงและเงา ( อู ธรรพณธร  และ โฟรท นฤมล )     

 
เปรียบเธอคือแสงของใจ ในเพลง แสงและเงา  เปรียบคนรัก วาเปนเหมือนแสงสวางที่

สองใหเห็นทางเดินของชีวิต  
 

เงาเปนที่พักใจ   ดังตัวอยาง 
 

“แสง...สาดมาใหอบอุนหัวใจ เปรียบเธอคือแสงของใจ ใหฉันไดมองเห็นทาง   
เงา...รมเย็นเปนที่พักใจ เปรียบเธอเปนเงาของใจ ใหฉันไดคอยพักพิง” 

                                       เพลงแสงและเงา ( อู ธรรพณธร  และ โฟรท นฤมล )     

 
เงาเปนที่พักใจ   ในเพลง แสงและเงา  เปรียบเงา วามีความรมเย็น เปนเหมือนที่พักพิง

ของหัวใจ    
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เธอเปนเงาของใจ   ดังตัวอยาง 
 

“แสง...สาดมาใหอบอุนหัวใจ เปรียบเธอคือแสงของใจ ใหฉันไดมองเห็นทาง   
เงา...รมเย็นเปนที่พักใจ เปรียบเธอเปนเงาของใจ ใหฉันไดคอยพักพิง” 

                                       เพลงแสงและเงา ( อู ธรรพณธร  และ โฟรท นฤมล )     

 
เธอเปนเงาของใจ ในเพลง แสงและเงา  เปรียบคนรัก วาเปนเหมือน เงา ที่อยูในหัวใจ

ตลอดเวลา 
 
เธอ หัวใจกระดาษ  ดังตัวอยาง 

                                                             
“เธอ หัวใจกระดาษ เบาเบาก็ขาด เบาเบาก็ปลิว เธอ..หัวใจกระดาษ เบาเบาก็ขาด 

แคลมบางเบาก็ปลิว เควงควางลองลอยตามสายลมรักของคนเรื่อยไป แคเธอพอใจ ปลิวไป
ไมมีพักเลย หัวใจไมมีรักเลย ฮู ฮู..”  

     เพลงหัวใจกระดาษ ( อู ธรรพณธร ) 
 

เธอ หัวใจกระดาษ   ในเพลง หัวใจกระดาษ มีการนําหัวใจของหญิงสาว มาเปรียบเปน
กระดาษ ที่พรอมจะปลิวไปโดยงาย เหมือนกับคนที่เปลี่ยนใจไปเรื่อย ๆ 

 
คนอยางฉัน มันปลายแถว  ดังตัวอยาง 

  
“ก็รูตัวดีวาเราเปนใคร บอกกับใจตัวเองเสมอ หักอกหักใจ อยาไปเสนอหนา  ก็รูตัว

ดีวาเธอเปนใคร ตางกับเราราวดินกับฟา ถาเทียบกับเธอ    เราคงจะหางกันลิบตา  ก็คน
อยางฉัน มันปลายแถว ถูกแลว ที่เธอไมมอง” 

                เพลงปลายแถว ( อารม ) 
 

คนอยางฉัน มันปลายแถว   คําวา   ปลายแถว  หมายถึง สิ่งที่สําคัญทายสุด, 
ความสําคัญลดลงจนเกือบไมมีความสําคัญอะไร  นํามาใชเปรียบกับคนที่หลงรักหญิงสาวที่สูงศักดิ์
กวา โดยเปรียบตนเองวาเปนคนที่ต่ําตอย ไมคูควรกับหญิงน้ัน  

 
เปนแคเพียงสิ่งมีชีวิต  ดังตัวอยาง 
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“รูแลววาเขานั้นสําคัญ รูแลววาฉันยังหางไกล พยายามสักเพียงใด เธอก็ไมเคย   
มีใจ  และมองเปนแคเพียงสิ่งมีชีวิต ที่เธอไมรักเลย จะทํายังไงเธอก็ไมเคยรัก”  

              เพลงสิ่งมีชีวิต ( ไดอานา ) 
 

เปนแคเพียงสิ่งมีชีวิต  ในเพลง  สิ่งมีชีวิต  มีการกลาวถึงหญิงสาว ที่แอบรักชายหนุมอยู
เพียงฝายเดียว โดยไมเคยไดรับความรัก หรือความสนใจจากอีกฝายหนึ่งเลย จึงเปรียบตัวเองวา  
ไมมีความหมาย เปนเพียงแคสิ่งมีชีวิตชนิดหนึ่งที่ไมไดมีความสําคัญใดๆ ในสายตาของชายหนุม 

 
จากการศึกษาเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมช่ัน 1992 จํากัด พบวามีการใช

อุปลักษณ  โดยนําสิ่งที่ตางกันสองสิ่ง ที่มีคุณลักษณะบางประการรวมกันมาเปรียบเทียบ โดยใชคํา
วา เปน เทา คือ  เชน เปรียบตนเองเปนแคสิ่งมีชีวิต , เปรียบคนรักเปนแสงของใจ คือเปนแสงสวาง
สองทางชีวิต การใชอุปลักษณน้ีจะชวยใหบทเพลงมีเน้ือหาสละสลวย ไพเราะ ทําใหผูฟงเกิดความ
ประทับใจไดงาย 

 
6.  การใชสัทพจน 

สัทพจน  หมายถึง  ภาพพจนที่เลียนเสียงธรรมชาติ  หรือแสดงลักษณะอาการตาง ๆ 
เชน  เสียงดนตรี  อาการของสัตว  (นภาลัย   สุวรรณธาดา .2537 : 294)  การใชภาพพจนประเภท
น้ีจะทําใหรูสึกเหมือนไดยินเสียงของสิ่งนั้นจริง ๆ ในการศึกษาเพลงไทยสากลของบริษัทอาร. เอส. 
โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบการใชัสัทพจนดังน้ี 

 
กรี๊ด  ดังตัวอยาง 
 

“คืนวันเสาร เราจะไมไปไหน ชวยกันเชียรขาดใจ ใหผีแดงเดินหนา คุณจะกรี๊ด 
เบ็คแฮม สุดเทห หรือจะกรี๊ด โอเล กุนนาร โซลชา ดไวทยอรค แอนด้ีโคลก็นากรี๊ด”  

      เพลงเด็กผี ( นิคกี้ ) 
 

เพลง เด็กผี  มีการกลาวถึงนักฟุตบอลชื่อดังของอังกฤษ  ซ่ึงเม่ือมีการลงแขง ก็จะมีเสียง
กรี๊ด หรือเชียรจากผูชม  จึงมีการนําเสียงกรีดรองที่แสดงออกวาคลั่งไคลมากนั้นมาเลียนเสียงและ
นํามาใชในบทเพลง เพ่ือชวยสื่อความหมาย และสะทอนใหเห็นความสนใจในกีฬาฟุตบอลอังกฤษ
ของกลุมวัยรุน 

 
กริ๊ง  ดังตัวอยาง 
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       “รถไฟ  รถเมล   ลิเก  ตูเย็น ไมมีนะครับ ของดังไมดัง ของแพงไมแพง ไมมี     นะ
ครับ  ทุเรียน ทุราน ทุรนทุราย ไมมีนะครับ ช้ําใจ ทุกขใจ เสียใจ  เศราใจ ไมมีนะครับ   กริ๊ง
เดียวเลย Delivery มาเลย เรียก มาไดเลย รวดเร็วถึงใจ ถามีนะครับ” 

    เพลง  DELIVERY ( เจมส เรืองศักดิ์ ) 
 

เพลง DELIVERY  นําเสียงกริ่งโทรศัพท  ที่มักจะดัง กริ๊ง กริ๊ง...มาใชในเนื้อเพลง ชวยให
สื่อความไดงาย และสะทอนใหเห็นสภาพชีวิตของคนในปจจุบัน ที่ใชโทรศัพทในการติดตอกันมาก
ขึ้น ทั้งติดตอเร่ืองงาน เรื่องสวนตัว หรือแมแตสั่งอาหารจานดวน ในเพลงนี้นํามาลอเลียนโดยใหมี
การจัดสงเพ่ือนคุยแบบรวดเร็วทันใจมาใหถึงบานดวยการโทรศัพท 

 
เฮอเฮอเฮอ  ดังตัวอยาง 

 
“มีเพียงเธอ ทุกลมหาย ใจ ทําอะไร ก็ทําเพื่อเธอ ถึงแมเหน็ดเหนื่อย ความตั้งใจ 

ยังเหมือนเดิม ทํามานาน ก็นานเกินไป ควรทําใจแหละควรจะรูตัว ถึงเหงาแหละเจ็บ 
เพราะวาเธอไมรักเลย ก็มันรักมากมาย แตไดกลับมาแคเสียใจ ตอใหรักแทบตาย แตรัก
กลับไปไมถึงเธอ เฮอเฮอเฮอ”  

     เพลงสองไฟข้ึนฟา ( ดัง พันกร บุญยะจินดา )   

 
เพลงสองไฟขึ้นฟา  มีการนําเสียงทอดถอนใจ เฮอ ซ่ึงเปนอาการของคนที่ทอแท พ่ือ

แสดงใหเห็นอารมณของคนที่รอคอยความรักมานานแตก็ไมเกิดประโยชน 
 
ฮ้ือ โฮโฮ  ดังตัวอยาง 

                                                             
“ถูกเขาหักหลัง หัวใจพังยับเยิน อยากจะถามเหลือเกิน ทําไดไง ยิ่งคิดยิ่งช้ํา สอง

คนพูดสองคําเสียใจ ถาเสียใจ ทําไมถึงทํา ฮ้ือ โฮโฮ นา นานา นานา นานา ฮาฮา ฮา 
ความรักแทัๆ แพคนใกลชิดกันใชไหม วันน้ีฉันจะไดรู”  

   เพลงรักแทแพใกลชิด ( ปาน ธนพร ) 
 

เพลง  รักแทแพใกลชิด  มีการใช  ฮ้ือ โฮโฮ เลียนเสียงรองไห  เพ่ือสื่ออารมณเจ็บช้ําของ
คนที่ถูกเพื่อนแยงคนรักไป  

 
ฮือ  ดังตัวอยาง 
 
 



 93

“ถูกตองนะครบั ถูกตองนะครับ เปนแฟนนะครับ ไมตองรองไหฮือ  ถูกตองนะครบั 
ถูกตองนะครับ รางวัลที่รับ คือไดแฟนพันธุตื๊อ” 

        เพลงแฟนพันธุตื๊อ ( อนัน  อันวา ) 
 

เพลง แฟนพันธุตื๊อ  มีการเลียนเสียงรองไห คือ ฮือ ในที่น้ีใชสื่ออารมณสนุกสนาน และ
ลอเลียนรายการเกมโชว ที่ตองมีการตอบคําถาม ถาตอบถูกก็ไมตองรองไหเสียใจ 

 
ติ๊ดชึ่ง ติ๊ดติ๊ดตะลิดติ๊ดชึ่ง   ด่ึงด๊ึงด๊ึงจะอะด๋ึงด่ึง  ดังตัวอยาง 

 
  “รอก็แตเธอรอแตเธอ ถาไมเจอแลวมันคงจะเซ็งเลยอะนะ สนุกแบบไทยๆ หรือวา 
โกอินเตอร อยากสนุกกับเธอรอแคเธอมาตี้ดีด๊ิด ติ๊ดชึ่ง ติ๊ดติ๊ดตะลิดติ๊ดชึ่ง   ด่ึงด๊ึงด๊ึงจะอะด๋ึง 
ด่ึง ติ๊ดติ๊ดตะลิดติ๊ดชึ่ง ขยับอีกนิด มาติ๊ดชึ่ง” 

              เพลงติ๊ดชึ่ง ( Zig Zag ) 
 

เพลง ติ๊ดชึ่ง มีการเลียนเสียง ติ๊ดชึ่ง ตะลิดติ๊ดชึ่ง  ด่ึงด๊ึงด๊ึงจะอะด๋ึงด่ึง  ซ่ึงเปนเสียงตี
กลอง  และเสียงจังหวะดนตรีที่สนุกสนาน  ชวยสื่ออารมณสนุกสนานครึกครื้นไดดียิ่งขึ้น 

 
จะเห็นไดวา  การใชสัทพจน ในบทเพลงไทยสากล จะชวยเสริมใหเพลงมีความโดดเดนใน

ดานการสื่ออารมณ หากเปนอารมณเศรา ก็จะใชคําวา ฮือ โฮ ฮา ซ่ึงเปนการเลียนเสียงรองไห หาก
เปนอารมณสนุกสนาน ก็จะใชคําที่ชวยใหผูฟงรูสึกคึกคัก เชนคําวา  กรี๊ด  ซ่ึงเลียนเสียงรองของคน 
หรือการนําเสียงเครื่องดนตรีประกอบจังหวะ มาใช ก็จะชวยใหเพลงนั้นเขาถึงอารมณเพลงไดดี ชวย
ใหบทเพลงติดหูผูฟงไดรวดเร็วยิ่งขึ้น 

   
7.  การใชปฏิพจน 

ปฏิพจน   คือ    การใชถอยคําที่มีความหมายตรงกันขาม  หรือขัดแยง  มากลาวอยาง
กลมกลืนกัน (นภาลัย   สุวรรณธาดา .2537 : 294)  ภาพพจนประเภทนี้ตองวิเคราะหความหมาย
ใหลึกลงไปจึงจะเขาใจ ในการศึกษาเพลงไทยสากลของบริษัทอาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบ
การใชัปฏิพจนดังน้ี 

 
นางฟาใจราย  ดังตัวอยาง 
 

“หากเธอไมพบเขา   เราคงรักกันอยู คงไมตองทนดู ตวัเองถูกทอดทิ้ง สิ่งเดียวที่
ฉันรู ก็คือมันไมจริง มีเขาแลวฉันถูกทิ้ง นางฟาของเธอที่จริง ใจราย” 

         เพลงนางฟาใจราย ( แนนซี่ นันทพร ) 
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เพลง นางฟาใจราย  มีการนําคําวา นางฟา ซ่ึงโดยทั่วไปเปนสัญลักษณของคนที่มีหนาตา
สวยงาม  มีจิตใจดี เปนผูให  ไมทํารายใคร   แตในที่น้ีนํามากลาวรวมกับใจราย  เปน นางฟาใจราย 
ซ่ึงเปนสิ่งที่ตรงขามกับบุคลิกลักษณะของ นางฟา ที่คนทั่วไปเขาใจ เพ่ือชวยสื่อใหเห็นวา ผูหญิงที่ดี
พรอมทั้งความงามและจิตใจ อาจกําลังทํารายหญิงคนอ่ืนทางออม เพราะอาจทําใหผูหญิงคนอ่ืน ๆ 
ดอยคาลงในสายตาผูชาย และไมไดรับความสนใจ เปนการนําคําที่มีลักษณะตรงขามกันมากลาวไว
ไดอยางกลมกลืน 

 
นรกเมตตา   ดังตัวอยาง 

                                                                          
“ไมผิดใชไหมที่เปนอะไรที่คนเขาไมเปนกัน แคแอบไปหลงรักแฟนชาวบานฉัน

ไมไดทําผิดกฎหมาย แคอธิษฐานใหเธอกับเขาเลิกกันฉันทําผิดตรงไหน แคเพียงสงใจไป
บอกนรกชวยเมตตา”  

            เพลง Dog ( อะ–แค็ป-เป-ลา-เซเวน ) 
 
เพลง  Dog  มีการกลาวถึง นรก ซ่ึงโดยทั่วไปจะหมายถึง สถานที่ที่ใชลงโทษคนที่ทําบาป 

ใหตองไปชดใชกรรม ซ่ึงจะไมมีความกรุณาปรานีใดๆ ในนรก  แตในบทเพลงนํามากลาวรวมกับคํา
วาเมตตา เปน นรกเมตตา  ซ่ึงเปนสิ่งที่ไมมีทางเกิดขึ้นในนรก แตเพ่ือสื่อใหเห็นวา การอธิษฐาน
ขอใหคูรักตองเลิกรากัน เพียงเพราะตนเองแอบรักคนรักของเขาอยูน้ัน ไมอาจเปนจริงได  แตการ
นํามาใชในบทเพลงจะชวยสื่ออารมณขัน สอดคลองกับเนื้อหาของเพลงที่เปนแนวยั่วลอ ตลกขบขัน 

 
ในการศึกษาเพลงไทยสากลของบริษัทอาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวามีการใช 

ปฏิพจน เชน นางฟาใจราย และนรกเมตตา เพ่ือใหผูฟงคลอยตาม ชวยสื่อใหเขาถึงอารมณไดดี
ยิ่งขึ้น  

 
8.  การใชนามนัย 

นามนัย  หมายถึง  การเรียกชื่อสิ่งหน่ึงโดยใชคําอ่ืนแทน  ไมเรียกตรง ๆ แตตองเปนคํา
ที่รูจักกันโดยทั่วไป  เม่ือกลาวถึงก็รูทันทีวาหมายถึงสิ่งใด (นภาลัย   สุวรรณธาดา .2537 : 294)   
ในการศึกษาเพลงไทยสากลของบริษัทอาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา มีการใช นามนัย 
ดังน้ี 

 
ไอดาง  ดังตัวอยาง 
 

“ผีฟาเอย พวกเราเตนรํา ผีฟาเอย พวกเราเตนรํา........ตอนกลางวันไมตื่น  ตอน
กลางคืนไมนอน พอไอดางมันหอน ก็มา”  

          เพลงผีฟาปารตี้ ( บาซู ) 
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เพลง ผีฟาปารตี้ มีการกลาวถึง ไอดาง ซ่ึงเปนที่รูกันโดยทั่วไปวาหมายถึง สุนัข มาใชใน
บทเพลง ชวยใหเห็นภาพของสุนัขจรจัดที่อยูตามวัด ที่มักจะมีลายดางสีตาง ๆ และมักจะหอนตอน
กลางคืน ซ่ึงสอดคลองกับเนื้อหาที่กลาวถึงผีนานาชนิด ที่ตองอยูในปาชาวัด  นอกจากนี้ยังสะทอน
ความเชื่อเรื่องผีของคนไทย ที่เชือวาเม่ือสุนัขหอน แสดงวามันเห็นผี หรือผีมา เปนการใชคําที่ชวย
ใหเห็นภาพและไดความหมายที่ชัดเจนยิ่งขึ้น   

 
จากการศึกษาเพลงไทยสากลของบริษัทอาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวามีการใช

โวหารภาพพจน ดังน้ี 
1.  การใชอุปมา เปนการเปรียบสิ่งหน่ึงกับอีกสิ่งหน่ึง เชน หวานเหมือนน้ําตาล  รอนดัง

ตะวัน  ใจเหมือนไฟใกลดับ  เปนตน 
2.  การใชอติพจน  คือการกลาวเกินจริง เชน ไกลถึงใตหลา เอาใจไปวางใกลเธอ เปนตน 
3.  การใชบุคลาธิษฐาน เปนการใหสิ่งไมมีชีวิต มีความรูสึกและการกระทําเชนเดียวกับ

มนุษย เชน เอาใจฝากลม จิตใจโผบิน  เปนตน 
4.  การใชสัญลักษณ เปนการเปรียบเทียบโดยใชคําแทนสิ่งที่เปนรูปธรรมหรือนามธรรม 

เชน เด็กผี เด็กหงส เด็กไก ซ่ึงเปนสัญลักษณแทนทีมฟุตบอลของอังกฤษ 
5.  การใชอุปลักษณ พบการนําสิ่งที่ตางกันสองสิ่ง แตมีคุณสมบัติบางประการรวมกันมา

เปรียบเทียบกันโดยตรง เชน เธอคือนางฟา  เปนเหมือนมือที่สาม เปนภูผาที่สูงใหญ  เปนตน 
6.  การใชสัทพจน เปนการเลียนเสียงธรรมชาติ เชน กรี๊ด โฮ ฮา ฮือ ซ่ึงเลียนเสียงของคน 

กริ๊ง เลียนเสียงกริ่งโทรศัพท เปนตน 
7.  การใชปฏิพจน เปนการใชถอยคําที่มีความหมายตรงกันขามหรือขัดแยงมากลาวอยาง

กลมกลืนกัน  เชน นางฟาใจราย นรกเมตตา  เปนตน 
8.  การใชนามนัย เปนการเรียกชื่อสิ่งหน่ึงโดยนัย เชน ไอดาง หมายถึงสุนัขจรจัด     

เปนตน   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



    บทที่ 5 
    สรุป  อภิปรายผล  และขอเสนอแนะ 

 
จากการศึกษาการใชภาษาในเพลงไทยสากลของบริษัท อาร.เอส.โปรโมชั่น 1992  จํากัด  

ชวงป พ.ศ. 2542-2546    ในดานการใชคํา การใชสํานวน และการใชโวหารภาพพจน  โดยใชวิธี
วิจัยเอกสารเนื้อเพลง จํานวน 127 เพลง  และนําเสนอผลการศึกษาแบบพรรณนาวิเคราะห      
สรุปผลไดดังน้ี 

  
สรุปผลการศึกษาคนควา 
 
1.  ดานการใชคํา  พบการใชคํา  9  ประเภท คือ 

1.1  การใชคําภาษาตางประเทศ   โดยจะเปนคําที่มาจากภาษาอังกฤษ และ 
ภาษาจีน โดยคําที่มาจากภาษาอังกฤษมักจะเปนคําที่ใชพูดกันทั่วไปจนติดปาก  เชนคําวา  late  
หมายถึง มาสาย,   enjoy  หมายถึง   สนุก  ชอบ   เพลิดเพลิน,   take care    หมายถึง  ดูแล  
เอาใจใส,  please  หมายถึง  โปรด  กรุณา,   honeymoon  หมายถึง  การดื่มนํ้าผึ้งพระจันทร,  TV  
หมายถึง โทรทัศน,     party   หมายถึง  งานเลี้ยงสังสรรค เปนตน  สวนคําที่มาจากภาษาจีน เปน
คําที่ใชในกลุมคนไทยเชื้อสายจีน คนในสังคมเขาใจความหมาย เพราะมีการนํามาใชปนกับ
ภาษาไทยจนคุนหู เชน  ซ้ีซ้ัวตา  หมายถึง พูดไมจริง,  หวออายหนี่  หมายถึง  ฉันรักเธอ,  เจ  
หมายถึง  หญิงที่สูงอายุกวา,  ยี่หอ  หมายถึง  เครื่องหมายการคา  เปนตน   

1.2  การใชคําสแลง  พบวามีการใชคําสแลงซึ่งเปนภาษาเฉพาะกลุมของวัยรุน  เชน  
แหว  หมายถึง  พลาดหวัง,  ปก  หมายถึง  มาก,  สตรอเบอรร่ี  หมายถึง คนที่พูดโกหกหลอกลวง,  
ยี้  หมายถึง  การรังเกียจ  เปนตน  ซ่ึงคําเหลานี้จะใชเพ่ือตองการเปนสวนรวมในกลุม จึงเขาใจ
เฉพาะกลุมเทานั้น 

1.3  การใชภาษาปาก  พบวามีการใชภาษาปาก  เชน   รักจะตาย,  ไอ,   น่ีหวา,  
เฉดหัว,หมอนั่น, เปนสาว  เปนตน   

1.4  การใชคําอุทาน  พบวามีการใชคําอุทาน  เชน  โธเอย เฮอ  เพ่ือแสดงความ
ผิดหวัง  โอย,  อะไรวา เพ่ือแสดงความไมพอใจ  วาย ใชเพ่ือแสดงความตกใจ เปนตน 

1.5  การใชคํากํากวม  พบวามีการใชคํากํากวม คือ   ทองไมรับ และ  อยาตัดผม 
ซ่ึงคําเหลานี้ หากฟงโดยไมพิจารณา ก็อาจทําใหเขาใจผิดพลาดได 

1.6  การใชคําหยาบ   พบวามีการใชคําหยาบเพียง  1  คํา  ในเพลง  Dog 
ไดแก  คําวา  แดก  ซ่ึงหมายถึง  กิน  เปนตน 

1.7  กระทู  พบ  1  ตัวอยาง  โดยจะมีการนําคําวา ดิน นํ้า ลม ไฟ มาตั้งเปนกระทู 
แลวขยายความตอใหเขากับบริบทของเพลง 
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1.8  การเลนคํา  พบวามีการเลนคําโดยการเลนเสียงของคําไดแก การเลนเสียงสัมผัส
อักษร  เชน เซ็ง - ซึม,หงุดหงิด - เหงาเงียบ,  ตรา - ตรึง  - ตรง - ตราบ การเลนเสียงโดยการซ้ํา
พยางค เชน  เชน  รําคาญ  รําไร  รําไทย การเลนเสียงและความหมายของคํา ไดแก การซ้ําคํา 
เชน  อะไรอะไร,  งงงง  การใชเสียงของคําโยงความหมาย เชน  หัน-สะพานหัน-หันมาสบตา  และ
การสลับคํา เชน ใครรักเธอ - เธอรักใคร, เขารักเธอ -  เธอรักเขา เปนตน  

1.9  การซ้ําความ  พบวามีการซ้ําความ คือนําความเดิม มากลาวซ้ํา ๆ   เพ่ือเนนย้ํา 
ความหมาย เชน  เวลา, คนโง ๆ  เปนตน 
 
2.  ดานการใชสํานวน  พบการใชสํานวน 4  ประเภท คือ 

2.1  การใชสํานวนเดิม  มีการนําสํานวนที่มีอยูเดิมมาใช เชน นํ้าตาตกใน  เตนแรง 
เตนกา  รูเห็นเปนใจ  เปนตน  

2.2  การใชสํานวนใหมโดยเปลี่ยนแปลงสํานวนเดิม  เปนการนําสํานวนเดิม         
มาดัดแปลง เชน  งมเข็มในทะเล  มาจากสํานวนเดิมวา  งมเข็มในมหาสมุทร , ปากกับใจฉันไม
ตรงกัน  มาจากสํานวนเดิมวา  ปากกับใจไมตรงกัน,  ใหแมวคอยเฝาดูปลายาง มาจากสํานวนเดิม
วา  ฝากปลายางไวกับแมว  เปนตน 

2.3  การใชสํานวนที่สรางขึ้นใหม    มีการนําสํานวนที่สรางขึ้นใหม  มาใชในบทเพลง 
เชน  กินแหว  ขาใหญ  ยอนศร  ขาวหมวยสวยอึ๋ม  ถูกตองนะครับ  เปนตน 

2.4  การใชสํานวนจากภาษาตางประเทศ ไดแกคําวา   มันเปนอะไรที่  มาจาก 
ภาษาตางประเทศวา  It’s something like that…  ถูกนํามาแปลความหมายวา  มันเปนอะไรที่  ซ่ึง
เปนคําพูดติดปากของวัยรุน   
 
3.  ดานการใชโวหารภาพพจน  พบการใชโวหารภาพพจน  8  ประเภท คือ 

3.1  การใชอุปมา  พบวา  มีการใชอุปมา เพ่ือเปรียบเทียบสิ่งหน่ึงกับอีกสิ่งหน่ึง ให 
เห็นภาพหรือเกิดความรูสึกที่ชัดเจนขึ้น  เชน  หวานเหมือนนํ้าตาล  รอนดังตะวัน เธอและฉันด่ังแสง
และเงา  โดยมักจะนํามาเปรียบในเพลงที่มีเน้ือหาเกี่ยวกับความรักเปนสวนใหญ 

3.2  การใชอติพจน  พบวา มีการใชอติพจน  ซ่ึงหมายถึงการกลาวเกินจริง         
เชน  ตาโตจนแทบจะหลุด  ใจแตกสลาย  แอบเอาหัวใจไปวางใกลเธอ  นํ้าตาเธอเปยกใจ  เปนตน 

3.3  การใชบุคลาธิษฐาน  พบการใชบุคลาธิษฐาน  ซ่ึงหมายถึงการใหสิ่งไมมีชีวิต 
มีความรูสึกและการกระทําเชนเดียวกับมนุษย     เชน    เอาใจฝากลมไปใหเธอ     รักโอบกอดเธอ
และฉัน  จิตใจโผบิน  หัวใจตะโกนวารักเธอ  เปนตน 

3.4  การใชสัญลักษณ  พบการใชสัญลกัษณซ่ึงเปนการเปรียบเทียบโดยใชคําแทนสิ่ง 
ที่เปนรูปธรรมหรือนามธรรม   เชน  เด็กผี  เด็กหงส  เด็กไก  เด็กจ้ิงจอก  เด็กคอนนักบุญ  เด็กปน
ใหญ   ซ่ึง เปนการใชสัญลักษณแสดงให เ ห็นถึงความนิยมชมชอบในทีมฟุตบอลอังกฤษ             
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ของกลุมวัยรุน  นอกจากนี้    ยังมีการใชสัญลักษณที่แสดงใหเห็นถึงความเศราโศก เชน  บันทึก    
สีเทา  คืนแหงนํ้าตา  เปนตน 

3.5  การใชอุปลักษณ  พบการใชอุปลักษณ    ซ่ึงหมายถึง    การนําสิ่งที่แตกตางกัน 
สองสิ่งแตมีคุณสมบัติบางประการรวมกัน  มาเปรียบเทียบกัน  เชน  เธอคือกอนดิน  เขาเปนนางฟา  
เธอคือแสงของใจ  เปนตน  

     3.6  การใชสัทพจน   พบการใชสัทพจน ซ่ึงหมายถึงการเลียนเสียงธรรมชาติ  เชน  
กรี๊ด  ที่เลียนเสียงกรีดรอง  เสียง กริ๊ง กริ๊ง  ที่เลียนเสียงโทรศัพท  การเลียนเสียงรองไห เชน  ฮือ  
โฮ  ฮา  นอกจากนี้  ยังมีการเลียนเสียงจังหวะ  และเสียงกลอง  เชน ติ๊ดชึ่ง ติ๊ดติ๊ดตะลิดติ๊ดชึ่ง   
ด่ึงด๊ึงด๊ึงจะอะด๋ึงด่ึง  เพ่ือใหเกิดความสนุกสนานตามเนื้อเพลง เปนตน   

3.7  การใชปฏิพจน  พบการใชปฏิพจน  ซ่ึงเปนการนําคําที่มีความหมายตรงขามกัน 
หรือขัดแยงกัน มากลาว ไดแก  นางฟาใจราย  นรกชวยเมตตา  เปนตน 

3.8  การใชนามนัย   เปนการเรียกชื่อสิ่งหน่ึงโดยนัย  ในบทเพลงที่นํามาศึกษาพบ
การใชนามนัย 1  ตัวอยาง  ไดแก  ไอดาง  หมายถึงสุนัขจรจัด เปนตน 

 
อภิปรายผล 

จากการวิเคราะหการใชภาษาในเพลงไทยสากลของบริษัท อาร.เอส.โปรโมชั่น 1992  
จํากัด  ชวงป พ.ศ. 2542-2546  พบวา  ดานการใชคําจะใชคําสแลง ซ่ึงเปนคําศัพทเฉพาะกลุม และ
มีการใชคําภาษาตางประเทศเปนจํานวนมาก แสดงใหเห็นวา กลุมผูฟงวัยรุนมีคานิยมในการใช
ภาษาตางประเทศ  เน้ือหาของเพลงจะนํามาจากวิถีชีวิตของคนสังคมปจจุบัน ทั้งในดานการกินที่
นิยมกินอาหารแบบชาวตะวันตก   นิยมใชบริการสงอาหารถึงบาน  ทําใหผูประพันธไดนํามา
ดัดแปลงเปนการสงความรักถึงบาน  ดานการจราจร ผูประพันธไดนําพฤติกรรมของคนในสังคม    
ที่มักจะฝาฝนกฎจราจร เชน การขับรถยอนศร มาดัดแปลงเปน เดินยอนศร เพ่ือถายทอดเรื่องราว
เกี่ยวกับความรัก นอกจากนี้ยังมีการนําขนบวรรณคดีนิราศโบราณมาใชในบทเพลง เชน “ถึงบางพูด
พูดดีเปนศรีศักดิ์” นํามาประยุกตใชเปน “สะพานหัน-หันมาสบตา” ซ่ึงเปนการใชคําเพื่อใหความรูสึก
แบบเดียวกับนิราศ และมีการนําเพลงไทยลูกกรุง และเพลงประกอบละคร ที่เคยโดงดังในอดีต เชน
เพลง ทําไมถึงทํากับฉันได  เพลงปอบผีฟา เพลง ดา ดา ดา มาปรับเน้ือรอง ทํานอง ใหมีความรวม
สมัยมากยิ่งขึ้น  ดานการใชสํานวน พบวามีการนําสํานวนไทยดั้งเดิมมาใช  และสรางสํานวนใหมที่มี
ที่มาจากวิถีชีวิต และความเปนอยูในสังคมมาเปรียบเทียบในดานความรักเปนสวนใหญ   การใช
สํานวนเหลานี้ แสดงใหเห็นถึงการเกิดสํานวนใหมของยุคสมัยหลายสํานวน ดานการใชโวหาร มีการ
ใชโวหารเพื่อแสดงอารมณความรูสึก ในดานความรัก ที่มีทั้งสมหวัง ผิดหวัง เคลาปนกันไป  
นอกจากนี้  เน้ือหาของบทเพลงยังแสดงใหเห็นความเชื่อบางประการในสังคมไทย เชน ความเชื่อ
เรื่องผี  ความนิยมในกีฬาฟุตบอลอังกฤษของวัยรุนไทย และยังแสดงใหเห็นพฤติกรรมดานความรัก
ที่แตกตางจากในอดีต    ที่ไมสามารถคบหากันไดอยางเปดเผย  แตในปจจุบัน หญิงชาย สามารถ
คบหากันและไปมาหาสูกันไดอยางอิสระ  และเปลี่ยนคูควง เปลี่ยนใจไดโดยงาย 
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จากการศึกษาการใชภาษาในเพลงไทยสากลของบริษัท อาร.เอส.โปรโมชั่น 1992  จํากัด  
ชวงป พ.ศ. 2542-2546   แสดงใหเห็นถึงพัฒนาการทางดานภาษา ที่มีการสรางคําใหมตามบริบท
ของสังคมมาใช  ทําใหบทเพลงมีความทันสมัย สวนการใชสํานวนและการใชโวหารยังแสดงใหเห็น
ถึงความงามในศิลปะการใชถอยคํา เม่ือบทเพลงมีเน้ือหาทันสมัย  ฟงงาย ไดอารมณ และมีสํานวน
ภาษาที่ไพเราะ ใหความหมายลึกซึ้งกินใจ จึงทําใหบทเพลงงายตอการจดจําและติดหูผูฟง  จึงไดรับ
ความนิยมในที่สุด 

 
ขอเสนอแนะ 
จากการศึกษาการใชภาษาในเพลงไทยสากลของบริษทั อาร.เอส.โปรโมชั่น 1992  จํากัด  ชวงป 
พ.ศ. 2542-2546   ผูวิจัยเห็นวา การใชภาษาในบทเพลงไทยสากลมีความนาสนใจควรมี
การศึกษาการใชภาษาในบทเพลงไทยสากลในป พ.ศ. 2547 – ปจจุบัน  เพ่ือใหเห็นพัฒนาการ
ในการใชภาษาและวรรณศลิปที่ปรากฏอยูในเพลงไทยสากลในยุคปจจุบัน 
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